
Habib Bank AG Zurichضمان المساومة

THIS GUARANTEE is made on

BY:

______________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

__________________________________________(the “Guarantor”).

IN FAVOUR OF:

_______________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank”).

IN RESPECT OF:

The customers set out in the Schedule to this Guarantee (togeth-
er the “Customers” and each a “Customer”). 

This Musawama Guarantee (“Guarantee”) is entered into pursuant 

to the Islamic Facility Letter dated                                      , the 

Terms referred to in the Islamic Facility Letter and the Musawama 
Facility (the “Facility”) referred to in the Islamic Facility Letter. 

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

In this Guarantee, unless otherwise defined below, terms defined 
or referred to in the Terms (defined below) shall have the same 
meaning when used in this Guarantee:  

“Guaranteed Indebtedness” means all indebtedness of a 
Customer to the Bank (whether alone or with any other person in 
any capacity) in relation to its payment obligations under or in 
connection with all or any Musawama Sale Transactions conduct-
ed under the Facility and in accordance with the Finance Agree-
ments; 

“Indebtedness” includes an obligation (whether present or 
future, actual or contingent, secured or unsecured, joint or several, as 
principal, surety or otherwise) relating to the payment of money; 

“Terms” means the master terms and conditions entered into 
between the Customer(s) and the Bank in relation to the Facilities 
provided by the Bank to the Customer(s).

“Musawama Sale Transaction” means each sale of assets by 
the Bank (acting directly or through its agent) to a Customer from 
time to time, on such payment and delivery terms as shall be 
instructed or otherwise agreed to by the Bank.

تم إبرام ھذا الضمان 

مـن قبـــل: 

  ،__________________________________________
 ___________________________________________
____________________________________________
____________________________________________

 ___________________________________________
____________________________________ ("الضامن").

لصــالــح:

 ،____________________________________________
 ، برید                           بصندوق     المسجل     مكتبھ   

____________________________________ ("البنك").

بـشــــأن:

إلیھم مجتمعین  الضمان (یشار  المنصوص علیھم في محلق ھذا  العملاء 
بـ"العملاء" ومنفردین بـ"العمیل")

یتم إبرام ضمان المساومة ھذه ("الضمان") بمقتضى خطاب التسھیلات 
الإسلامیة بتاریخ                                 ، الشروط المشار إلیھا في 
خطاب التسھیلات الإسلامیة وتسھیلات المساومة ("التسھیلات") المشار 

إلیھا في خطاب التسھیلات الإسلامیة.

1) التعاریف والتفسیر

في ھذا الضمان، مالم یتم التحدید أدناه خلافاً لذلك، فإن التعابیر المحددة أو 
المشار إلیھا في الشروط (المحددة أدناه) یكون لھا نفس المعنى المستخدم 

في ھذا الضمان:

كان  (سواءً  للبنك  العمیل  مدیونیة  كافة  تعني  المضمونة"  "المدیونیة 
الإلتزامات  بدفع  یتعلق  فیما  صفة)  بأي  آخر  شخص  أي  مع  أو  بمفرده 
بموجب أو مالھ علاقة بكافة أو أي من معاملات بیع المساومة التي یتم 

إجراؤھا بموجب اتفاقیات التمویل، 

محتمل،  أو  فعلي  المستقبل،  في  كان  (سواءً  إلتزام  تشمل  "المدیونیة" 
مضمون أو غیر مضمون، مشترك أو منفرد، كفالة أو خلافھ) لھ علاقة 

بدفع المبالغ.

"الشروط" تعني الشروط والأحكام الرئیسیة المبرمة بین العمیل/العملاء 
والبنك فیما یتعلق بالتسھیلات المقدمة من قبل البنك للعمیل/العملاء.

(بالعمل  البنك  قبل  من  أصول  بیع  كل  تعني  المساومة"  بیع  "معاملة 
بصورة مباشرة أو من خلال وكیلھ) إلى العمیل من وقت لآخر، بشروط 

بیع وتسلیم وفقاً لما یتم التوجیھ بھ أو الموافقة علیھ من قبل البنك.
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2) GUARANTEE

2.1) In consideration of the Bank (either directly or through its 
agent), at the recommendation of the Guarantor, entering into a 
Musawama Sale Transaction with the Customers, the Guarantor 
unconditionally and irrevocably:

(a) guarantees to the Bank the due and punctual observance 
and performance by each Customer of all its obligations under 
or in connection with any Musawama Sale Transaction (including 
the payment by each Customer (in the same currency and to the 
same place of payment) of the Guaranteed Indebtedness) and 
agrees to pay to the Bank from time to time on demand the 
unpaid balance of every sum (of principal, profit or otherwise) 
now or hereafter owing, due or payable by each Customer to the 
Bank in respect of the Guaranteed Indebtedness;

(b) agrees as a separate continuing primary obligation to 
indemnify the Bank from time to time on demand from and 
against any loss, claim and expense (excluding interest) 
incurred by the Bank should any of the Guaranteed Indebted-
ness not be recoverable from any Customer or any other 
person for any reason whatsoever (including as a consequence of 
any of the obligations of any Customer under or in connection with 
any Musawama Sale Transaction being or becoming void, voidable, 
unenforceable or ineffective as against such Customer for any 
reason whatsoever (including by operation of law) whether or not 
known to the Bank). The amount of such loss is the amount 
which the Bank would otherwise have been entitled to recover 
from each Customer. In this Clause, the expression “Guaran-
teed Indebtedness” includes any indebtedness which would 
have been included in that expression but for anything referred 
to in this Clause; and 

(c) agrees to pay all costs, charges and expenses of the Bank 
in recovering or discharging such liabilities or any part thereof 
from each Customer on a full indemnity basis. 

2.2) A certificate signed by any officer of the Bank as to any 
amount due at any time from the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank in respect of this Guarantee shall, in any legal 
proceedings against the Guarantor, be conclusive evidence of the 
indebtedness at such date of the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank and shall be binding on the Guarantor.

3) CONTINUING GUARANTEE

This Guarantee shall be a continuing security for the whole of the 
Guaranteed Indebtedness, and shall not be (or be construed so as 
to be) discharged or considered as satisfied by any intermediate 
discharge or payment of or on account of the Guaranteed Indebt-
edness but shall continue in full force and effect until final 
payment in full of all amounts owing by any Customer in respect 
of the Guaranteed Indebtedness. This Guarantee is in addition to 
and independent of any other security or guarantee held at any 
time by any person and may be enforced without the Bank 
having first to take steps against any of the Customers, or any 
other person or security.

4) GUARANTEE EXCLUSION

the Bank at its sole discretion may release the Guarantor from its 
obligation under this Guarantee for specific Musawama Sale 
Transactions. Once released the Guarantor will no longer be held 
responsible for any amount owed by a Customer to the Bank 
under the specific Musawama Sale Transaction. 

5) REPRESENTATION AND WARRANTIES

The Guarantor represents and warrants that:

(a) it is duly organized under the laws of the UAE and has and will 
have all the necessary power to enable it to enter into and 
perform its obligations under this Guarantee;

(b) this Guarantee constitutes its legal, valid and binding obliga-
tions, enforceable against it in accordance with its terms and this 
Guarantee does not contravene or conflict with any other contrac-
tual arrangements binding on it, its constitutive documents or 
any legal obligations applicable to the Guarantor; 

(c) all necessary authorizations to enable it to enter into this 
Guarantee have been obtained and are in full force and effect; 

(d) no material litigation, arbitration or administrative proceed-
ings (including any which relates to the winding-up, bankruptcy or 
dissolution of the Guarantor) before, by or of any court or govern-
ment authority is pending or (as far as the Guarantor knows) has 
been threatened against it or any of its assets; and

(e) the Guarantor has entered into this Guarantee and any other 
agreements in connection with any Musawama Sale Transaction 
to which it is a party after having reviewed them for the purpose 
of compliance with Shariah principles and is satisfied that such 
documents do not contravene Shariah principles. The Guarantor 
confirms to the Bank that it has no objections, nor will raise any 
objections as to matters of Shariah compliance in respect of or 
otherwise in relation to the provisions of this Guarantee and any 
other agreements in connection with any Musawama Sale Trans-
action to which it is a party.

6) RIGHTS NOT AFFECTED

6.1) As between the Bank and the Guarantor (but without affect-
ing the rights of the Customer) the Guarantor is liable under this 
Guarantee as a sole and principal debtor and not as a surety.  The 
obligations of the Guarantor under this Guarantee shall not be 
discharged, impaired or otherwise affected by:

(a) the winding-up, bankruptcy, dissolution, administration or 
reorganisation of any Customer or the Guarantor or any change 
in (either or both of) their status, function, control or ownership; 

(b) any of the Guaranteed Indebtedness or any of the obligations 
of any Customer under any other security relating to the Guaran-
teed Indebtedness being or becoming illegal, invalid or unen-
forceable in any respect;

(c) any time or other indulgence being granted or agreed to be 
granted by the Bank to, or any composition or other arrangement 
made with, or accepted from, any Customer in respect of the 
Guaranteed Indebtedness or any part thereof or any Customer or 
any other person in respect of any such other security;

(d) any amendment to, or any variation, waiver or release of, 
any of the terms of, or obligations of any Customer under, any 
Musawama Sale Transaction or any other security, (however 
material) or any financial transactions undertaken between the 
Guarantor and the Bank (whether related directly with the Musawa-
ma Sale Transaction or otherwise);

(e) any failure to realise or fully realise the value of, or any 
release, discharge, exchange or substitution of, any other securi-
ty; or

(f) any other act, event or omission which, but for this Clause 
6.1, would or might operate to discharge, impair or otherwise 
affect any of the obligations of the Guarantor herein contained or 
any of the rights, powers or remedies conferred upon the Bank by 
law or contract.

6.2) Any discharge given by the Bank to the Guarantor in respect 
of the Guarantor’s obligations hereunder or any other agreement 
reached between the Bank and the Guarantor in relation thereto 
shall be, and be deemed always to have been, void if any act, on 
the faith of which the Bank gave the Guarantor that discharge or 
entered into that agreement, is subsequently avoided by or in 
pursuance of any provision of law.

7) ENFORCEMENT AGAINST THE CUSTOMER

the Bank shall not be obliged before exercising any of its rights, 
powers or remedies under this Guarantee; (a) to make any 
demand of any Customer; (b) to take any action or obtain 
judgment in any court against any Customer; (c) to make or file 
any claim or proof in a winding-up, bankruptcy or dissolution of 
any Customer; or (d) to enforce or seek to enforce any security 
taken in respect of any of the obligations of any Customer in 
respect of the Guaranteed Indebtedness or any part thereof.

8) SUBORDINATION OF GUARANTOR’S RIGHTS 

8.1) So long as the Guarantor is under any actual or contingent 
liability hereunder, the Guarantor shall not, without the written 
consent of the Bank:

(a) take steps to recover (whether directly or by set-off, counter-
claim or otherwise) or accept money or other property, or exercise 
or enforce any rights in respect of, indebtedness of any Customer 
to the Guarantor or, in relation to Guaranteed Indebtedness, 
indebtedness of another person to the Guarantor;

(b) claim or receive payment of any other moneys for the time 
being due to the Guarantor by any Customer or be indemnified or 
exercise any other right or remedy which the Guarantor may 
have in respect thereof, without written consent of the Bank; or 

(c) unless so required by the Bank, prove in a liquidation or 
bankruptcy of any Customer in competition with the Bank for any 
moneys owing to the Guarantor by any Customer on any account 
whatsoever.

8.2) The Guarantor waives all rights of subrogation to which it 
would otherwise be entitled by reason of performance of its 
obligations under this Guarantee until such time as the Guaran-
teed Indebtedness has been fully paid.  Notwithstanding this 
Clause, any payment or distribution of any kind or character 
(whether in cash, securities or other property and whether received 
with the consent of the Bank as contemplated by Clause 8.1 or other-
wise) which is received or obtained by the Guarantor from any 
Customer shall be deemed to have been received by the Guaran-
tor and are held in custody for the Bank and the Guarantor 
agrees to immediately turn over and pay to the Bank such 
payment or distribution for application in or towards discharge of 
the Guarantor’s obligations hereunder.

8.3) The Guarantor expressly agrees that the provisions of 
Article 1092 of the Federal Civil Code (Federal Law No. 5 of 1985, 
as amended)(the “Article”), to the extent that a court should hold 
that the Article may be applicable to this Guarantee, shall not 
apply to this Guarantee and that the Bank shall not be obliged to 
make any demand within the six month period set out in that 
Article.

9) PAYMENTS

All sums payable under this Guarantee shall be paid to the Bank 
in full without any deduction or withholding for or on account of 
any present or future taxes, levies, imposts, duties or other 
charges, fees, withholdings, restrictions or conditions, and 
without set off or counterclaim or any deduction whatsoever.

10) BANKS OTHER RIGHTS 

the Bank shall have the following rights without prejudice to and 
in addition to any rights it may have (whether by operation of law, 
contract or otherwise) in respect of any liabilities of any Customer 
to the Bank or of the Guarantor under this Guarantee:

(i) the right to set-off or hold as security for the Guaranteed 
Indebtedness or any future or contingent liabilities of the Guar-
antor or any Customer to the Bank, the amount standing to the 
credit of any account maintained by the Guarantor with the Bank 
or any of its branches in or outside of the UAE in any currency 
and also where the Guarantor is a partnership, any such account 
maintained by any of the partners thereof or in the case of a 
Guarantor who is an individual, any joint account of which he is 
one of the holders, including but not limited to the right to set-off 
the amount of any deposit held for a fixed term or on call by the 
Bank where the fixed term has not expired or a call has not been 
made by the Guarantor, without the Bank being obliged to give 
prior notice or to observe any other formalities; and

(ii) a pledge in relation to any securities or other properties in 
the possession or under the control of the Bank or any of its 
branches, in or outside of the UAE whether deposited by or for 
the Guarantor for sale custody or otherwise and a right to retain 
and hold as security for the Guaranteed Indebtedness or any 
future or contingent liabilities of the Guarantor or any Customer 
to the Bank or to sell any such securities or other properties as 
aforesaid provided that where the exercise of any rights under 
either of Clauses 9.1 and 9.2 hereof require the conversion of 
one currency into another, the Bank may effect any necessary 
currency conversions in such manner as it may in its absolute 
discretion consider appropriate.

11) WAIVER

No failure to exercise nor any delay in exercising, on the part of 
the Bank, any right or remedy under this Guarantee shall operate 
as a waiver, nor shall any single or partial exercise of any right or 
remedy prevent any further or other exercise or the exercise of 
any other right or remedy.  The rights and remedies provided 
under this Guarantee are cumulative and not exclusive of any 
rights or remedies provided by law.

12) AMENDMENTS

Any term of this Guarantee may be amended or waived only 
with the written consent of the Guarantor and the Bank and any 
such amendment or waiver shall be binding on all parties.

13) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

13.1) This Guarantee shall be governed by the laws applicable in 
the UAE as applied in the Emirate of Dubai. 

13.2) The parties irrevocably submit to the jurisdiction of the 
Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdiction 
shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings against 
the Guarantor in any other court with jurisdiction over the Guar-
antor or its assets or revenue. 

14) WAIVER OF INTEREST

The parties recognise and agree that the principle of payment of 
interest is repugnant to Shariah principles and, accordingly, to 
the extent that any court would impose, whether by contract or 
by statute, any obligation to pay interest, the parties hereby 
irrevocably and unconditionally expressly waive and reject any 
entitlement to recover interest from each other.

15) WAIVER OF IMMUNITY

The Guarantor waives generally all immunity it or its assets or 
revenue may otherwise have in any jurisdiction, including immu-
nity in respect of:

(a) the giving of any relief by way of injunction or order for 
specific performance or for the recover of assets or revenue; 
and

(b) the issue of any proceedings against its assets or revenue for 
the enforcement of a judgment or, in as action in rem, for the 
arrest, detention or sale of any of its assets or revenue.

THIS GUARANTEE is dated 

Signed by the Guarantor: 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________

2) الضمان

من خلال  أو  مباشرة  بصورة  كان  (سواءً  البنك  یقوم  أن  مقابل   (2.1
العملاء،  بیع معاملة مع  بإبرام معاملة  الضامن،  بتوصیة من  وكیلھ)، 

یقوم الضامن بصورة غیر مشروطة ولا تقبل النقض بالتالي: 

(a) الضمان للبنك بالمراعاة والأداء المستحق والدقیق من قبل كل 
بیع  معاملة  بأي  یتعلق  فیما  أو  بموجب  إلتزاماتھ  لكافة  عمیل 
مساومة (ویشمل ذلك الدفع من قبل كل عمیل) (بنفس العملة وإلى 
على  والموافقة  المضمون)  بالدین  یتعلق  فیما  الدفع)  مكان  نفس 
المدفوع لأي  غیر  المتبقي  الطلب  عند  وقت لآخر  من  للبنك  الدفع 
بعد،  فیما  أو  الحاضر  الوقت  في  خلافھ)  أو  ربح  (أساسي،  مبلغ 
یتعلق  فیما  للبنك  عمیل  كل  قبل  من  الدفع  واجب  أو  مستحق 

المضمونة،  بالمدیونیة 

البنك  تعویض  على  منفصل  مستمر  أساسي  كإلتزام  الموافقة   (b)
نفقات  أو  مطالبة  خسارة،  أي  عن  الطلب  عند  لآخر  وقت  من 
(باستثناء الفائدة) المتكبدة من قبل البنك في حالة عدم تحصیل أي 
مدیونیة مضمونة من العمیل أو من أي شخص آخر لأي سبب من 
لھ  أو  بموجب  عمیل  لأي  إلتزام  أي  نتیجة  ذلك  (ویشمل  الأسباب 
قابلة  لاغیة،  تصبح  أو  تكون  مساومة  بیع  معاملة  بأي  علاقة 
للإلغاء، غیر قابلة للتنفیذ لأي سبب من الأسباب (بما في ذلك ماھو 
یكون  لا).  ام  البنك  قبل  من  معروفاً  كان  سواءً  القانون)  بموجب 
للبنك  یكون  أن  المفترض  من  كان  الذي  المبلغ  ھو  الخسائر  مبلغ 
تعبیر  یشمل  البند،  ھذا  في  عمیل.  كل  من  تحصیلھ  في  الحق 
یتم  أن  المفترض  من  كان  مدیونیة  أي  المضمونة"  "المدیونیة 
ھذا  في  إلیھ  الإشارة  تتم  شيء  لأي  لكن  التعبیر  ذلك  في  تضمینھا 

البند، و 

(c) الموافقة على دفع كافة تكالیف، رسوم ونفقات البنك في تحصیل 
منھا من كل عمیل على  أي جزء  أو  المدیونیة  ھذه  مثل  أو مخالصة 

أساس تعویض كامل.

2.2) إن أي شھادة موقعة من قبل موظف البنك فیما یخص أي مبلغ 
مستحق في أي وقت من الأوقات من العملاء و/أو الضامن للبنك فیما 
یتعلق بھذا الضمان، في أي إجراء قانوني ضد الضامن، تكون دلیلاً 
للبنك  الضامن  و/أو  للعملاء  التاریخ  ذلك  في  المدیونیة  على  قاطعاً 

وتكون ملزمة للضامن.

3) الضمان المستمر

یتم  المضمونة، ولا  المدیونیة  مستمراً لكل  یكون ھذا الضمان ضماناً 
بـأي  مرضیاً  إعتباره  یتم  أو  كذلك)  أنھ  على  تفسیره  یتم  (ولا  إعفائھ 
لكن  المضمونة  المدیونیة  حساب  على  أو  دفع  أو  وسیطة  مخالصة 
یستمر في  السریان والنفاذ حتى الدفعة النھائیة بالكامل لكافة المبالغ 
مستحقة الدفع من قبل أي عمیل فیما یتعلق بأي مدیونیة مضمونة. إن 
تأمین أو ضمان آخر  إلى ومستقل من أي  ھذا الضمان ھو بالإضافة 
یتم الإحتفاظ بھ في أي وقت من الاوقات من قبل أي شخص ویكون 
أي  أو  العملاء،  البنك أي خطوات ضد أي من  یتخذ  أن  بدون  مطبقاً 

شخص أو ضمان.

4) إستثناء الضمان 

التزاماتھ  عن  الضامن  إعفاء  بمفرده  تقدیراتھ  على  بناءً  للبنك  یمكن 
یصبح  لا  إعفائھ  عند  محددة.  بیع  لمعاملات  الضمان  ھذا  بموجب 
للبنك  عمیل  قبل  من  مستحق  مبلغ  أي  عن  مسؤولاً  بعدھا  الضامن 

بموجب معاملة بیع مساومة محددة.

5) التعھدات والضمانات 

یتعھد ویضمن الضامن التالي: 

(a) مؤسسة حسب الأصول بموجب قوانین الإمارات العربیة المتحدة 
وأداء  إبرام  من  لتمكینھ  الضروریة  السلطة  كافة  لھا  وسیكون  ولھا 

إلتزاماتھ بمقتضى ھذا الضمان،

(b) یشكل ھذا الضمان إلتزاماتھ القانونیة، الساریة والملزمة، النافذة 
ترتیبات  أي  مع  الضمان  ھذا  یتعارض  ولا  شروطھ  بموجب  حیالھ 
إلتزامات قانونیة ساریة  التأسیسیة أو أي  تعاقدیة ملزمة لھ، مستنداتھ 

الضامن،  على 

ھذا  إبرام  من  لتمكینھ  اللازمة  التراخیص  كافة  على  الحصول   (c)
الضمان وأن تكون ساریة ونافذة، 

إداریة  إجراءات  أو  تحكیم  إجراءات  مادي،  تقاضي  وجود  عدم   (d)
(یشمل ذلك أي إجراءات تتعلق بتصفیة، إفلاس وحل الضامن) قبل، 
من قبل أي محكمة أو سلطة حكومیة، عالقة (على حسب علم الضامن) 

تم التھدید بھا ضده أو ضد أي من أصولھ و، 

(e) أبرم الضامن ھذا الضمان وأي ضمانات أخرى لھا علاقة بمعاملة 
بغرض  بمراجعتھا  قیامھ  بعد  طرفاً  فیھا  یكون  التي  المساومة  بیع 
تتعارض  لا  المستندات  ھذه  بأن  مقتنع  وھو  الشریعة  بمبادئ  الإلتزام 
إعتراض،  أي  لدیھ  لیس  أن  للبنك  الضامن  یؤكد  الشریعة.  مبادئ  مع 
تتعلق  التي  بالشریعة  تلتزم  التي  الأمور  إعتراض عن  أي  یبدي  ولن 
بیع  بمعاملة  علاقة  لھا  أخرى  إتفاقیات  أي  أو  الضمان  ھذا  بأحكام 

المساومة التي یكون فیھا طرفاً.

6) الحقوق غیر المتأثرة

6.1) فیما یتعلق بما ھو بین البنك والضامن ( لكن بدون التأثیر على 
حقوق العمیل) یكون الضامن ملزماً بموجب ھذا الضمان بصفتھ مدین 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  كضامن.إن  ولیس  ورئیسي  حصري 

الضمان لا یتم إعفائھا، إعاقتھا أو تتأثر بالتالي:

أو  العمیل  تنظیم  إعادة  أو  إدارة  الحل،  الإفلاس،  التصفیة،   (a)
او  إدارتھم  وظیفتھم،  أوضاعھم،  من  لأي  تغییر  أي  أو  الضامن 

ملكیتھم، 

(b) أي من المدیونیة المضمونة أو من الإلتزامات للعمیل بموجب 
غیر  تصبح  أو  تكون  المضمونة  بالمدیونیة  یتعلق  آخر  أي ضمان 

الجوانب. نافذة في أي جانب من  قانونیة، غیر ساریة أو غیر 

(c) أي وقت أو مھلة أخرى یتم منحھا أو الموافقة على منحھا من قبل 
البنك، أو أي تسویة أو ترتیبات أخرى یتم القیام بھا، أو قبولھا من أي 
عمیل تتعلق بالمدیونیة المضمونة أو أي جزء منھا أو أي عمیل أو أي 

شخص آخر لھ علاقة بضمان آخر.

أو  شروط،  أي  عن  إعفاء،  أو  تنازل  تغییر،  أي  أو  تعدیل،  أي   (d)
آخر  ضمان  أي  أو  المساومة  بیع  معاملة  بموجب،  للعمیل  إلتزامات 
بین  بھا  التعھد  یتم  أخرى  مالیة  معاملة  أي  أو  مادي)  كان  (سواءً 
مباشرة  غیر  أو  مباشرة  بصورة  تتعلق  كانت  (سواءً  والبنك  الضامن 

بمعاملة بیع المساومة أو خلافھ)، 

(e) أي إخفاق في صرف القیمة، أو أي إفراج، مخالصة، استبدال أو 
أي ضمان آخر، أو 

(f) أي إجراء، فعل أو إھمال، بموجب البند 6.1، یكون أو قد یكون 
إبراء ذمة، إعاقة أو یؤثر على أي من إلتزامات الضامن المنصوص 
علیھا في ھذا الضمان أو أي حقوق، سلطات أو تدابیر ممنوحة للبنك 

بموجب القانون أو العقد.

یتعلق  فیما  للضامن  البنك  قبل  من  ممنوح  ذمة  إبراء  أي   (6.2
تم  أخرى  إتفاقیة  أي  أو  الضمان  ھذا  بموجب  الضامن  بالتزامات 
ویتم  تكون،  حیث  بذلك  یتعلق  فیما  والضامن  البنك  بین  إبرامھا 
قام  التي  الثقة  على  بناءً  عمل،  أي  كان  إذا  لاغیة  دائماً  إعتبارھا 
تم  الاتفاقیة،  تلك  أبرم  أو  الإبراء  ذلك  الضامن  بمنح  البنك  بموجبھا 

تجنبھ بموجب أي حكم من أحكام القانون. 

7) التنفیذ ضد العمیل

تدابیره  أي من حقوقھ، سلطاتھ  ممارسة  قبل  ملزماً  البنك  یكون  لا 
إتخاذ   (b) عمیل،  لأي  طلب  أي  تقدیم   (a) الضمان،  ھذا  بموجب 
عمیل،  أي  محكمة ضد  أي  في  حكم  على  الحصول  أو  إجراء  أي 
(c) تقدیم أي مطالبة أو دلیل في تصفیة، إفلاس أو حل أي عمیل، 
بأي  یتعلق  ضمان  أي  تنفیذ  أجل  من  السعي  أو  تنفیذ  أو   (d) أو 
جزء  أي   أو  المضمونة  بالدیون  یتعلق  فیما  عمیل  لأي  إلتزامات 

 . منھا

8) تبعیة حقوق الضامن

بموجب  محتملة  أو  فعلیة  لمسؤولیة  یخضع  الضامن  كان  طالما   (8.1
موافقة خطیة من  بدون  بالتالي،  القیام  یتعین علیھ عدم  الضمان،  ھذا 

البنك:

طریق  عن  أو  مباشرة  كانت  (سواءً  إجراءات  أي  إتخاذ   (a)
ممتلكات  أو  مبالغ  قبول  أو  خلافھ)  أو  مقابلة  دعوى  المقاصة، 
أي  بمدیونیة  علاقة،  لھا  حقوق  أي  تنفیذ  أو  ممارسة  أو  أخرى، 
مدیونیة  المضمونة،  بالمدیونیة  علاقة  لھا  أو  للضمان،  عمیل 

للضامن،  آخر  شخص 

الحالي مستحقة  الوقت  في  أخرى  مبالغ  أي  استلام  أو  المطالبة   (b)
حقوق  أي  ممارسة  أو  التعویض  یتم  أو  عمیل  أي  قبل  من  للضامن 
من  خطیة  موافقة  بدون  بھا،  یتعلق  فیما  للضامن  تكون  تدابیر  أو 

البنك، أو

(c) مالم یكن مطلوباً من قبل البنك، إثبات تصفیة أو إفلاس أي عمیل 
في منافسة مع البنك لأي مبالغ مستحقة للضامن من قبل أي عمیل على 

أي حساب أیاً كان.

8.2) یتنازل الضامن عن كافة حقوق الإحلال الذي یكون لھ الحق 
الوقت  ذلك  حتى  الضمان  ھذا  بموجب  إلتزاماتھ  أداء  بسبب  فیھا 
عندما یتم دفع المدیونیة المضمونة بالكامل. بغض النظر عن ھذا 
كان  أو طبیعتھ (سواءً  نوعھ  كان  أیاً  توزیع  أو  دفعة  أي  إن  البند، 
نقدي، ضمان أو ممتلكات أخرى أو تم استلامھ بموافقة البنك وفقاً 
تم  الذي  خلافھ)  أو   8.1 البند  بموجب  علیھ  منصوص  ھو  لما 
یتم  عمیل  أي  من  الضامن  قبل  من  علیھ  الحصول  أو  استلامھ 
اعتبار أنھ قد تم استلامھ من قبل الضامن أو تم الإحتفاظ بھ للبنك 
الدفعة  تلك  للبنك  الحال والتسدید  التسلیم في  ویوافق الضامن على 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  مخالصة  بغرض  التوزیع  أو 

الضمان.

8.3) یوافق الضامن صراحة على أن أحكام المادة 1092 من القانون 
بصیغتھ   ،1985 لسنة   5 رقم  الإتحادي  (القانون  الاتحادي  المدني 
المعدلة) ("المادة")، إلى المدى الذي ترى فیھ المحكمة أن تلك المادة 
ولا  الضمان  ھذا  على  تنطبق  لا  الضمان،  ھذا  على  ساریة  تكون  قد 
المنصوص  فترة ستة أشھر  بتقدیم أي طلب خلال  البنك ملزماً  یكون 

علیھا في تلك المادة.

9) الدفعات

إن كافة الدفعات واجبة الدفع بموجب ھذا الضمان یتم تسدیدھا للبنك 
أو ضرائب، رسوم،  أي شخص  لحساب  إحتجاز  أو  أي خصم  بدون 
عوائد، أو رسوم أخرى مستقبلیة، إستقطاعات، قیود أو شروط وبدون 

تسویة أو دعوى متقابلة أو أي خصم أیاً كان.

10) حقوق البنك الأخرى

یكون للبنك الحقوق التالیة مع عدم المساس وبالإضافة إلى أي حقوق 
مسؤولیات  بأي  یتعلق  فیما  خلافھ)  أو  القانون  بموجب  كان  (سواءً 

للعمیل تجاه البنك أو الضامن بموجب ھذا الضمان:

أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  أو  التسویة  حق   (i )
البنك،  تجاه  عمیل  أي  أو  للضامن  محتملة  أو  مستقبلیة  مسؤولیات 
قبل  بھ من  الإحتفاظ  یتم  مبلغ  إعتماد لأي  اعتباره  یتم  الذي  المبلغ 
الإمارات  خارج  أو  داخل  فروعھ  من  أي  أو  البنك  مع  الضامن 
أي  شریك،  الضامن  یكون  وحیثما  عملة  بأي  المتحدة  العربیة 
الضامن  كان  إذا  أو  بھ  أي شریك  قبل  من  بھ  الإحتفاظ  یتم  حساب 
فرد، أي حساب مشترك یكون ھو أحد أصحابھ، ویشمل ذلك ولیس 
أو  لفترة محددة  بھ  إیداع محتفظ  أي  المبلغ في  تسویة  حصراً حق 
عند الإستدعاء من قبل البنك عند عدم إنتھاء الفترة المحددة أو لم 
بتقدیم  ملزماً  البنك  یكون  أن  بدون  الضامن،  قبل  إستدعاء من  یتم 

إشعار مسبق أو مراعاة أي إجراءات، و

ii) إلتزام یتعلق بأي ضمانات أو ممتلكات أخرى بحیازة أو تحت  )
أو خارج الإمارات  أو أي من فروعھ الأخرى، داخل  البنك  إدارة 
بیع  لعھدة  للضامن  أو  قبل  من  إیداعھا  تم  سواءً  المتحدة،  العربیة 
أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  وحق  خلافھ  أو 
مسؤولیات مستقبلیة أو محتملة تتعلق بالضامن أو العمیل للبنك أو 
لبیع أي سندات مالیة أو ممتلكات أخرى وفقاً لما ھو مذكور أعلاه 
2.9 من  أو   1.9 البند  بموجب  الحقوق  إذا كانت ممارسة أي من 
القیام  للبنك  یجوز  أخرى،  إلى  عملة  تحویل  تتطلب  الضمان  ھذا 
بناءً على  التي یراھا مناسبة  بالطریقة  للعمل  بأي تحویل ضروري 

المطلقة. تقدیراتھ 

11) التنازل

إن الإخفاق في ممارسة أو التأخیر في ممارسة، من جانب البنك، أي 
حق أو تدبیر بموجب الضمان لا یتم إعتباره تنازلاً، وأن أي ممارسة 
أو  إضافیة  ممارسة  أي  یمنع  لا  تدبیر  أو  حق  لأي  جزئیة  أو  فردیة 
أخرى أو ممارسة أي حق أو تدبیر. إن الحقوق والتدابیر المنصوص 
علیھا بموجب ھذا الضمان تراكمیة ولیست حقوق أو تدابیر حصریة 

منصوص علیھا بحكم القانون.

12) التعدیلات

یجوز أن یتم تعدیل أي شرط من شروط ھذا الضمان أو التنازل عنھ 
ملزماً  یكون  تنازل  أو  تعدیل  والبنك وأي  الضامن  بموافقة خطیة من 

لكافة الأطراف.

13) القانون المنظم والإختصاص

العربیة  الإمارات  في  الساریة  بالقوانین  الضمان  ھذا  یُحكم   (13.1
المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي.

محاكم  لاختصاص  النقض  تقبل  لا  بصورة  الأطراف  تخضع   (13.2
إمارة دبي. إن الخضوع لھذا الإختصاص لایحد من حق البنك في بدء 
إجراءات ضد الضامن في أي محكمة أخرى باختصاص على الضامن 

أو أصولھ أو عوائده.

14) التنازل عن الفائدة

مبادئ  یتعارض مع  الفائدة  دفع  أساس  أن  تقر وتوافق الأطراف على 
فیھ أي محكمة، سواءً كان  الذي تفرض  المدى  إلى  الشریعة، وعلیھ، 
تتنازل  الفائدة،  لدفع  إلتزام  أي  القانون،  بموجب  أو  العقد  بموجب 
مشروط  وغیر  النقض  تقبل  لا  بصورة  بموجبھ  الأطراف  وترفض 

وصورة صریحة أي استحقاق للتحصیل لفائدة من بعضھا البعض.

15) التنازل عن الحصانة

أو عوائده  أو أصولھ  الضامن بصورة عامة عن كل حصانتھ  یتنازل 
تتعلق  التي  الحصانة  ذلك  ویشمل  إختصاص  أي  في  لھ  تكون  التي 

بالتالي:

أو  الأصول  تحصیل  أو  محدد  قضائي لأداء  بأمر  إعفاء  أي  منح   (a)
العوائد ، و

(b) موضوع أي إجراء ضده أصولھ أو عوائده لتنفیذ أمر، في دعوى 
عینیة، لحجز أو بیع أي من أصولھ أو عوائده.

إن تاریخ ھذا الضمان ھو

تم التوقیع من قبل الضامن: 

وقعھ ______________________________________________________ 
الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 

day month year السنة              الشھر        الیوم



THIS GUARANTEE is made on

BY:

______________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

__________________________________________(the “Guarantor”).

IN FAVOUR OF:

_______________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank”).

IN RESPECT OF:

The customers set out in the Schedule to this Guarantee (togeth-
er the “Customers” and each a “Customer”). 

This Musawama Guarantee (“Guarantee”) is entered into pursuant 

to the Islamic Facility Letter dated                                      , the 

Terms referred to in the Islamic Facility Letter and the Musawama 
Facility (the “Facility”) referred to in the Islamic Facility Letter. 

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

In this Guarantee, unless otherwise defined below, terms defined 
or referred to in the Terms (defined below) shall have the same 
meaning when used in this Guarantee:  

“Guaranteed Indebtedness” means all indebtedness of a 
Customer to the Bank (whether alone or with any other person in 
any capacity) in relation to its payment obligations under or in 
connection with all or any Musawama Sale Transactions conduct-
ed under the Facility and in accordance with the Finance Agree-
ments; 

“Indebtedness” includes an obligation (whether present or 
future, actual or contingent, secured or unsecured, joint or several, as 
principal, surety or otherwise) relating to the payment of money; 

“Terms” means the master terms and conditions entered into 
between the Customer(s) and the Bank in relation to the Facilities 
provided by the Bank to the Customer(s).

“Musawama Sale Transaction” means each sale of assets by 
the Bank (acting directly or through its agent) to a Customer from 
time to time, on such payment and delivery terms as shall be 
instructed or otherwise agreed to by the Bank.

تم إبرام ھذا الضمان 

مـن قبـــل: 

  ،__________________________________________
 ___________________________________________
____________________________________________
____________________________________________

 ___________________________________________
____________________________________ ("الضامن").

لصــالــح:

 ،____________________________________________
 ، برید                           بصندوق     المسجل     مكتبھ   

____________________________________ ("البنك").

بـشــــأن:

إلیھم مجتمعین  الضمان (یشار  المنصوص علیھم في محلق ھذا  العملاء 
بـ"العملاء" ومنفردین بـ"العمیل")

یتم إبرام ضمان المساومة ھذه ("الضمان") بمقتضى خطاب التسھیلات 
الإسلامیة بتاریخ                                 ، الشروط المشار إلیھا في 
خطاب التسھیلات الإسلامیة وتسھیلات المساومة ("التسھیلات") المشار 

إلیھا في خطاب التسھیلات الإسلامیة.

1) التعاریف والتفسیر

في ھذا الضمان، مالم یتم التحدید أدناه خلافاً لذلك، فإن التعابیر المحددة أو 
المشار إلیھا في الشروط (المحددة أدناه) یكون لھا نفس المعنى المستخدم 

في ھذا الضمان:

كان  (سواءً  للبنك  العمیل  مدیونیة  كافة  تعني  المضمونة"  "المدیونیة 
الإلتزامات  بدفع  یتعلق  فیما  صفة)  بأي  آخر  شخص  أي  مع  أو  بمفرده 
بموجب أو مالھ علاقة بكافة أو أي من معاملات بیع المساومة التي یتم 

إجراؤھا بموجب اتفاقیات التمویل، 

محتمل،  أو  فعلي  المستقبل،  في  كان  (سواءً  إلتزام  تشمل  "المدیونیة" 
مضمون أو غیر مضمون، مشترك أو منفرد، كفالة أو خلافھ) لھ علاقة 

بدفع المبالغ.

"الشروط" تعني الشروط والأحكام الرئیسیة المبرمة بین العمیل/العملاء 
والبنك فیما یتعلق بالتسھیلات المقدمة من قبل البنك للعمیل/العملاء.

(بالعمل  البنك  قبل  من  أصول  بیع  كل  تعني  المساومة"  بیع  "معاملة 
بصورة مباشرة أو من خلال وكیلھ) إلى العمیل من وقت لآخر، بشروط 

بیع وتسلیم وفقاً لما یتم التوجیھ بھ أو الموافقة علیھ من قبل البنك.

2) GUARANTEE

2.1) In consideration of the Bank (either directly or through its 
agent), at the recommendation of the Guarantor, entering into a 
Musawama Sale Transaction with the Customers, the Guarantor 
unconditionally and irrevocably:

(a) guarantees to the Bank the due and punctual observance 
and performance by each Customer of all its obligations under 
or in connection with any Musawama Sale Transaction (including 
the payment by each Customer (in the same currency and to the 
same place of payment) of the Guaranteed Indebtedness) and 
agrees to pay to the Bank from time to time on demand the 
unpaid balance of every sum (of principal, profit or otherwise) 
now or hereafter owing, due or payable by each Customer to the 
Bank in respect of the Guaranteed Indebtedness;

(b) agrees as a separate continuing primary obligation to 
indemnify the Bank from time to time on demand from and 
against any loss, claim and expense (excluding interest) 
incurred by the Bank should any of the Guaranteed Indebted-
ness not be recoverable from any Customer or any other 
person for any reason whatsoever (including as a consequence of 
any of the obligations of any Customer under or in connection with 
any Musawama Sale Transaction being or becoming void, voidable, 
unenforceable or ineffective as against such Customer for any 
reason whatsoever (including by operation of law) whether or not 
known to the Bank). The amount of such loss is the amount 
which the Bank would otherwise have been entitled to recover 
from each Customer. In this Clause, the expression “Guaran-
teed Indebtedness” includes any indebtedness which would 
have been included in that expression but for anything referred 
to in this Clause; and 

(c) agrees to pay all costs, charges and expenses of the Bank 
in recovering or discharging such liabilities or any part thereof 
from each Customer on a full indemnity basis. 

2.2) A certificate signed by any officer of the Bank as to any 
amount due at any time from the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank in respect of this Guarantee shall, in any legal 
proceedings against the Guarantor, be conclusive evidence of the 
indebtedness at such date of the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank and shall be binding on the Guarantor.

3) CONTINUING GUARANTEE

This Guarantee shall be a continuing security for the whole of the 
Guaranteed Indebtedness, and shall not be (or be construed so as 
to be) discharged or considered as satisfied by any intermediate 
discharge or payment of or on account of the Guaranteed Indebt-
edness but shall continue in full force and effect until final 
payment in full of all amounts owing by any Customer in respect 
of the Guaranteed Indebtedness. This Guarantee is in addition to 
and independent of any other security or guarantee held at any 
time by any person and may be enforced without the Bank 
having first to take steps against any of the Customers, or any 
other person or security.

4) GUARANTEE EXCLUSION

the Bank at its sole discretion may release the Guarantor from its 
obligation under this Guarantee for specific Musawama Sale 
Transactions. Once released the Guarantor will no longer be held 
responsible for any amount owed by a Customer to the Bank 
under the specific Musawama Sale Transaction. 

5) REPRESENTATION AND WARRANTIES

The Guarantor represents and warrants that:

(a) it is duly organized under the laws of the UAE and has and will 
have all the necessary power to enable it to enter into and 
perform its obligations under this Guarantee;

(b) this Guarantee constitutes its legal, valid and binding obliga-
tions, enforceable against it in accordance with its terms and this 
Guarantee does not contravene or conflict with any other contrac-
tual arrangements binding on it, its constitutive documents or 
any legal obligations applicable to the Guarantor; 

(c) all necessary authorizations to enable it to enter into this 
Guarantee have been obtained and are in full force and effect; 

(d) no material litigation, arbitration or administrative proceed-
ings (including any which relates to the winding-up, bankruptcy or 
dissolution of the Guarantor) before, by or of any court or govern-
ment authority is pending or (as far as the Guarantor knows) has 
been threatened against it or any of its assets; and

(e) the Guarantor has entered into this Guarantee and any other 
agreements in connection with any Musawama Sale Transaction 
to which it is a party after having reviewed them for the purpose 
of compliance with Shariah principles and is satisfied that such 
documents do not contravene Shariah principles. The Guarantor 
confirms to the Bank that it has no objections, nor will raise any 
objections as to matters of Shariah compliance in respect of or 
otherwise in relation to the provisions of this Guarantee and any 
other agreements in connection with any Musawama Sale Trans-
action to which it is a party.

6) RIGHTS NOT AFFECTED

6.1) As between the Bank and the Guarantor (but without affect-
ing the rights of the Customer) the Guarantor is liable under this 
Guarantee as a sole and principal debtor and not as a surety.  The 
obligations of the Guarantor under this Guarantee shall not be 
discharged, impaired or otherwise affected by:

(a) the winding-up, bankruptcy, dissolution, administration or 
reorganisation of any Customer or the Guarantor or any change 
in (either or both of) their status, function, control or ownership; 

(b) any of the Guaranteed Indebtedness or any of the obligations 
of any Customer under any other security relating to the Guaran-
teed Indebtedness being or becoming illegal, invalid or unen-
forceable in any respect;

(c) any time or other indulgence being granted or agreed to be 
granted by the Bank to, or any composition or other arrangement 
made with, or accepted from, any Customer in respect of the 
Guaranteed Indebtedness or any part thereof or any Customer or 
any other person in respect of any such other security;

(d) any amendment to, or any variation, waiver or release of, 
any of the terms of, or obligations of any Customer under, any 
Musawama Sale Transaction or any other security, (however 
material) or any financial transactions undertaken between the 
Guarantor and the Bank (whether related directly with the Musawa-
ma Sale Transaction or otherwise);

(e) any failure to realise or fully realise the value of, or any 
release, discharge, exchange or substitution of, any other securi-
ty; or

(f) any other act, event or omission which, but for this Clause 
6.1, would or might operate to discharge, impair or otherwise 
affect any of the obligations of the Guarantor herein contained or 
any of the rights, powers or remedies conferred upon the Bank by 
law or contract.

6.2) Any discharge given by the Bank to the Guarantor in respect 
of the Guarantor’s obligations hereunder or any other agreement 
reached between the Bank and the Guarantor in relation thereto 
shall be, and be deemed always to have been, void if any act, on 
the faith of which the Bank gave the Guarantor that discharge or 
entered into that agreement, is subsequently avoided by or in 
pursuance of any provision of law.

7) ENFORCEMENT AGAINST THE CUSTOMER

the Bank shall not be obliged before exercising any of its rights, 
powers or remedies under this Guarantee; (a) to make any 
demand of any Customer; (b) to take any action or obtain 
judgment in any court against any Customer; (c) to make or file 
any claim or proof in a winding-up, bankruptcy or dissolution of 
any Customer; or (d) to enforce or seek to enforce any security 
taken in respect of any of the obligations of any Customer in 
respect of the Guaranteed Indebtedness or any part thereof.

8) SUBORDINATION OF GUARANTOR’S RIGHTS 

8.1) So long as the Guarantor is under any actual or contingent 
liability hereunder, the Guarantor shall not, without the written 
consent of the Bank:

(a) take steps to recover (whether directly or by set-off, counter-
claim or otherwise) or accept money or other property, or exercise 
or enforce any rights in respect of, indebtedness of any Customer 
to the Guarantor or, in relation to Guaranteed Indebtedness, 
indebtedness of another person to the Guarantor;

(b) claim or receive payment of any other moneys for the time 
being due to the Guarantor by any Customer or be indemnified or 
exercise any other right or remedy which the Guarantor may 
have in respect thereof, without written consent of the Bank; or 

(c) unless so required by the Bank, prove in a liquidation or 
bankruptcy of any Customer in competition with the Bank for any 
moneys owing to the Guarantor by any Customer on any account 
whatsoever.

8.2) The Guarantor waives all rights of subrogation to which it 
would otherwise be entitled by reason of performance of its 
obligations under this Guarantee until such time as the Guaran-
teed Indebtedness has been fully paid.  Notwithstanding this 
Clause, any payment or distribution of any kind or character 
(whether in cash, securities or other property and whether received 
with the consent of the Bank as contemplated by Clause 8.1 or other-
wise) which is received or obtained by the Guarantor from any 
Customer shall be deemed to have been received by the Guaran-
tor and are held in custody for the Bank and the Guarantor 
agrees to immediately turn over and pay to the Bank such 
payment or distribution for application in or towards discharge of 
the Guarantor’s obligations hereunder.

8.3) The Guarantor expressly agrees that the provisions of 
Article 1092 of the Federal Civil Code (Federal Law No. 5 of 1985, 
as amended)(the “Article”), to the extent that a court should hold 
that the Article may be applicable to this Guarantee, shall not 
apply to this Guarantee and that the Bank shall not be obliged to 
make any demand within the six month period set out in that 
Article.

9) PAYMENTS

All sums payable under this Guarantee shall be paid to the Bank 
in full without any deduction or withholding for or on account of 
any present or future taxes, levies, imposts, duties or other 
charges, fees, withholdings, restrictions or conditions, and 
without set off or counterclaim or any deduction whatsoever.

10) BANKS OTHER RIGHTS 

the Bank shall have the following rights without prejudice to and 
in addition to any rights it may have (whether by operation of law, 
contract or otherwise) in respect of any liabilities of any Customer 
to the Bank or of the Guarantor under this Guarantee:

(i) the right to set-off or hold as security for the Guaranteed 
Indebtedness or any future or contingent liabilities of the Guar-
antor or any Customer to the Bank, the amount standing to the 
credit of any account maintained by the Guarantor with the Bank 
or any of its branches in or outside of the UAE in any currency 
and also where the Guarantor is a partnership, any such account 
maintained by any of the partners thereof or in the case of a 
Guarantor who is an individual, any joint account of which he is 
one of the holders, including but not limited to the right to set-off 
the amount of any deposit held for a fixed term or on call by the 
Bank where the fixed term has not expired or a call has not been 
made by the Guarantor, without the Bank being obliged to give 
prior notice or to observe any other formalities; and

(ii) a pledge in relation to any securities or other properties in 
the possession or under the control of the Bank or any of its 
branches, in or outside of the UAE whether deposited by or for 
the Guarantor for sale custody or otherwise and a right to retain 
and hold as security for the Guaranteed Indebtedness or any 
future or contingent liabilities of the Guarantor or any Customer 
to the Bank or to sell any such securities or other properties as 
aforesaid provided that where the exercise of any rights under 
either of Clauses 9.1 and 9.2 hereof require the conversion of 
one currency into another, the Bank may effect any necessary 
currency conversions in such manner as it may in its absolute 
discretion consider appropriate.

11) WAIVER

No failure to exercise nor any delay in exercising, on the part of 
the Bank, any right or remedy under this Guarantee shall operate 
as a waiver, nor shall any single or partial exercise of any right or 
remedy prevent any further or other exercise or the exercise of 
any other right or remedy.  The rights and remedies provided 
under this Guarantee are cumulative and not exclusive of any 
rights or remedies provided by law.

12) AMENDMENTS

Any term of this Guarantee may be amended or waived only 
with the written consent of the Guarantor and the Bank and any 
such amendment or waiver shall be binding on all parties.

13) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

13.1) This Guarantee shall be governed by the laws applicable in 
the UAE as applied in the Emirate of Dubai. 

13.2) The parties irrevocably submit to the jurisdiction of the 
Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdiction 
shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings against 
the Guarantor in any other court with jurisdiction over the Guar-
antor or its assets or revenue. 

14) WAIVER OF INTEREST

The parties recognise and agree that the principle of payment of 
interest is repugnant to Shariah principles and, accordingly, to 
the extent that any court would impose, whether by contract or 
by statute, any obligation to pay interest, the parties hereby 
irrevocably and unconditionally expressly waive and reject any 
entitlement to recover interest from each other.

15) WAIVER OF IMMUNITY

The Guarantor waives generally all immunity it or its assets or 
revenue may otherwise have in any jurisdiction, including immu-
nity in respect of:

(a) the giving of any relief by way of injunction or order for 
specific performance or for the recover of assets or revenue; 
and

(b) the issue of any proceedings against its assets or revenue for 
the enforcement of a judgment or, in as action in rem, for the 
arrest, detention or sale of any of its assets or revenue.

THIS GUARANTEE is dated 

Signed by the Guarantor: 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________
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2) الضمان

من خلال  أو  مباشرة  بصورة  كان  (سواءً  البنك  یقوم  أن  مقابل   (2.1
العملاء،  بیع معاملة مع  بإبرام معاملة  الضامن،  بتوصیة من  وكیلھ)، 

یقوم الضامن بصورة غیر مشروطة ولا تقبل النقض بالتالي: 

(a) الضمان للبنك بالمراعاة والأداء المستحق والدقیق من قبل كل 
بیع  معاملة  بأي  یتعلق  فیما  أو  بموجب  إلتزاماتھ  لكافة  عمیل 
مساومة (ویشمل ذلك الدفع من قبل كل عمیل) (بنفس العملة وإلى 
على  والموافقة  المضمون)  بالدین  یتعلق  فیما  الدفع)  مكان  نفس 
المدفوع لأي  غیر  المتبقي  الطلب  عند  وقت لآخر  من  للبنك  الدفع 
بعد،  فیما  أو  الحاضر  الوقت  في  خلافھ)  أو  ربح  (أساسي،  مبلغ 
یتعلق  فیما  للبنك  عمیل  كل  قبل  من  الدفع  واجب  أو  مستحق 

المضمونة،  بالمدیونیة 

البنك  تعویض  على  منفصل  مستمر  أساسي  كإلتزام  الموافقة   (b)
نفقات  أو  مطالبة  خسارة،  أي  عن  الطلب  عند  لآخر  وقت  من 
(باستثناء الفائدة) المتكبدة من قبل البنك في حالة عدم تحصیل أي 
مدیونیة مضمونة من العمیل أو من أي شخص آخر لأي سبب من 
لھ  أو  بموجب  عمیل  لأي  إلتزام  أي  نتیجة  ذلك  (ویشمل  الأسباب 
قابلة  لاغیة،  تصبح  أو  تكون  مساومة  بیع  معاملة  بأي  علاقة 
للإلغاء، غیر قابلة للتنفیذ لأي سبب من الأسباب (بما في ذلك ماھو 
یكون  لا).  ام  البنك  قبل  من  معروفاً  كان  سواءً  القانون)  بموجب 
للبنك  یكون  أن  المفترض  من  كان  الذي  المبلغ  ھو  الخسائر  مبلغ 
تعبیر  یشمل  البند،  ھذا  في  عمیل.  كل  من  تحصیلھ  في  الحق 
یتم  أن  المفترض  من  كان  مدیونیة  أي  المضمونة"  "المدیونیة 
ھذا  في  إلیھ  الإشارة  تتم  شيء  لأي  لكن  التعبیر  ذلك  في  تضمینھا 

البند، و 

(c) الموافقة على دفع كافة تكالیف، رسوم ونفقات البنك في تحصیل 
منھا من كل عمیل على  أي جزء  أو  المدیونیة  ھذه  مثل  أو مخالصة 

أساس تعویض كامل.

2.2) إن أي شھادة موقعة من قبل موظف البنك فیما یخص أي مبلغ 
مستحق في أي وقت من الأوقات من العملاء و/أو الضامن للبنك فیما 
یتعلق بھذا الضمان، في أي إجراء قانوني ضد الضامن، تكون دلیلاً 
للبنك  الضامن  و/أو  للعملاء  التاریخ  ذلك  في  المدیونیة  على  قاطعاً 

وتكون ملزمة للضامن.

3) الضمان المستمر

یتم  المضمونة، ولا  المدیونیة  مستمراً لكل  یكون ھذا الضمان ضماناً 
بـأي  مرضیاً  إعتباره  یتم  أو  كذلك)  أنھ  على  تفسیره  یتم  (ولا  إعفائھ 
لكن  المضمونة  المدیونیة  حساب  على  أو  دفع  أو  وسیطة  مخالصة 
یستمر في  السریان والنفاذ حتى الدفعة النھائیة بالكامل لكافة المبالغ 
مستحقة الدفع من قبل أي عمیل فیما یتعلق بأي مدیونیة مضمونة. إن 
تأمین أو ضمان آخر  إلى ومستقل من أي  ھذا الضمان ھو بالإضافة 
یتم الإحتفاظ بھ في أي وقت من الاوقات من قبل أي شخص ویكون 
أي  أو  العملاء،  البنك أي خطوات ضد أي من  یتخذ  أن  بدون  مطبقاً 

شخص أو ضمان.

4) إستثناء الضمان 

التزاماتھ  عن  الضامن  إعفاء  بمفرده  تقدیراتھ  على  بناءً  للبنك  یمكن 
یصبح  لا  إعفائھ  عند  محددة.  بیع  لمعاملات  الضمان  ھذا  بموجب 
للبنك  عمیل  قبل  من  مستحق  مبلغ  أي  عن  مسؤولاً  بعدھا  الضامن 

بموجب معاملة بیع مساومة محددة.

5) التعھدات والضمانات 

یتعھد ویضمن الضامن التالي: 

(a) مؤسسة حسب الأصول بموجب قوانین الإمارات العربیة المتحدة 
وأداء  إبرام  من  لتمكینھ  الضروریة  السلطة  كافة  لھا  وسیكون  ولھا 

إلتزاماتھ بمقتضى ھذا الضمان،

(b) یشكل ھذا الضمان إلتزاماتھ القانونیة، الساریة والملزمة، النافذة 
ترتیبات  أي  مع  الضمان  ھذا  یتعارض  ولا  شروطھ  بموجب  حیالھ 
إلتزامات قانونیة ساریة  التأسیسیة أو أي  تعاقدیة ملزمة لھ، مستنداتھ 

الضامن،  على 

ھذا  إبرام  من  لتمكینھ  اللازمة  التراخیص  كافة  على  الحصول   (c)
الضمان وأن تكون ساریة ونافذة، 

إداریة  إجراءات  أو  تحكیم  إجراءات  مادي،  تقاضي  وجود  عدم   (d)
(یشمل ذلك أي إجراءات تتعلق بتصفیة، إفلاس وحل الضامن) قبل، 
من قبل أي محكمة أو سلطة حكومیة، عالقة (على حسب علم الضامن) 

تم التھدید بھا ضده أو ضد أي من أصولھ و، 

(e) أبرم الضامن ھذا الضمان وأي ضمانات أخرى لھا علاقة بمعاملة 
بغرض  بمراجعتھا  قیامھ  بعد  طرفاً  فیھا  یكون  التي  المساومة  بیع 
تتعارض  لا  المستندات  ھذه  بأن  مقتنع  وھو  الشریعة  بمبادئ  الإلتزام 
إعتراض،  أي  لدیھ  لیس  أن  للبنك  الضامن  یؤكد  الشریعة.  مبادئ  مع 
تتعلق  التي  بالشریعة  تلتزم  التي  الأمور  إعتراض عن  أي  یبدي  ولن 
بیع  بمعاملة  علاقة  لھا  أخرى  إتفاقیات  أي  أو  الضمان  ھذا  بأحكام 

المساومة التي یكون فیھا طرفاً.

6) الحقوق غیر المتأثرة

6.1) فیما یتعلق بما ھو بین البنك والضامن ( لكن بدون التأثیر على 
حقوق العمیل) یكون الضامن ملزماً بموجب ھذا الضمان بصفتھ مدین 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  كضامن.إن  ولیس  ورئیسي  حصري 

الضمان لا یتم إعفائھا، إعاقتھا أو تتأثر بالتالي:

أو  العمیل  تنظیم  إعادة  أو  إدارة  الحل،  الإفلاس،  التصفیة،   (a)
او  إدارتھم  وظیفتھم،  أوضاعھم،  من  لأي  تغییر  أي  أو  الضامن 

ملكیتھم، 

(b) أي من المدیونیة المضمونة أو من الإلتزامات للعمیل بموجب 
غیر  تصبح  أو  تكون  المضمونة  بالمدیونیة  یتعلق  آخر  أي ضمان 

الجوانب. نافذة في أي جانب من  قانونیة، غیر ساریة أو غیر 

(c) أي وقت أو مھلة أخرى یتم منحھا أو الموافقة على منحھا من قبل 
البنك، أو أي تسویة أو ترتیبات أخرى یتم القیام بھا، أو قبولھا من أي 
عمیل تتعلق بالمدیونیة المضمونة أو أي جزء منھا أو أي عمیل أو أي 

شخص آخر لھ علاقة بضمان آخر.

أو  شروط،  أي  عن  إعفاء،  أو  تنازل  تغییر،  أي  أو  تعدیل،  أي   (d)
آخر  ضمان  أي  أو  المساومة  بیع  معاملة  بموجب،  للعمیل  إلتزامات 
بین  بھا  التعھد  یتم  أخرى  مالیة  معاملة  أي  أو  مادي)  كان  (سواءً 
مباشرة  غیر  أو  مباشرة  بصورة  تتعلق  كانت  (سواءً  والبنك  الضامن 

بمعاملة بیع المساومة أو خلافھ)، 

(e) أي إخفاق في صرف القیمة، أو أي إفراج، مخالصة، استبدال أو 
أي ضمان آخر، أو 

(f) أي إجراء، فعل أو إھمال، بموجب البند 6.1، یكون أو قد یكون 
إبراء ذمة، إعاقة أو یؤثر على أي من إلتزامات الضامن المنصوص 
علیھا في ھذا الضمان أو أي حقوق، سلطات أو تدابیر ممنوحة للبنك 

بموجب القانون أو العقد.

یتعلق  فیما  للضامن  البنك  قبل  من  ممنوح  ذمة  إبراء  أي   (6.2
تم  أخرى  إتفاقیة  أي  أو  الضمان  ھذا  بموجب  الضامن  بالتزامات 
ویتم  تكون،  حیث  بذلك  یتعلق  فیما  والضامن  البنك  بین  إبرامھا 
قام  التي  الثقة  على  بناءً  عمل،  أي  كان  إذا  لاغیة  دائماً  إعتبارھا 
تم  الاتفاقیة،  تلك  أبرم  أو  الإبراء  ذلك  الضامن  بمنح  البنك  بموجبھا 

تجنبھ بموجب أي حكم من أحكام القانون. 

7) التنفیذ ضد العمیل

تدابیره  أي من حقوقھ، سلطاتھ  ممارسة  قبل  ملزماً  البنك  یكون  لا 
إتخاذ   (b) عمیل،  لأي  طلب  أي  تقدیم   (a) الضمان،  ھذا  بموجب 
عمیل،  أي  محكمة ضد  أي  في  حكم  على  الحصول  أو  إجراء  أي 
(c) تقدیم أي مطالبة أو دلیل في تصفیة، إفلاس أو حل أي عمیل، 
بأي  یتعلق  ضمان  أي  تنفیذ  أجل  من  السعي  أو  تنفیذ  أو   (d) أو 
جزء  أي   أو  المضمونة  بالدیون  یتعلق  فیما  عمیل  لأي  إلتزامات 

 . منھا

8) تبعیة حقوق الضامن

بموجب  محتملة  أو  فعلیة  لمسؤولیة  یخضع  الضامن  كان  طالما   (8.1
موافقة خطیة من  بدون  بالتالي،  القیام  یتعین علیھ عدم  الضمان،  ھذا 

البنك:

طریق  عن  أو  مباشرة  كانت  (سواءً  إجراءات  أي  إتخاذ   (a)
ممتلكات  أو  مبالغ  قبول  أو  خلافھ)  أو  مقابلة  دعوى  المقاصة، 
أي  بمدیونیة  علاقة،  لھا  حقوق  أي  تنفیذ  أو  ممارسة  أو  أخرى، 
مدیونیة  المضمونة،  بالمدیونیة  علاقة  لھا  أو  للضمان،  عمیل 

للضامن،  آخر  شخص 

الحالي مستحقة  الوقت  في  أخرى  مبالغ  أي  استلام  أو  المطالبة   (b)
حقوق  أي  ممارسة  أو  التعویض  یتم  أو  عمیل  أي  قبل  من  للضامن 
من  خطیة  موافقة  بدون  بھا،  یتعلق  فیما  للضامن  تكون  تدابیر  أو 

البنك، أو

(c) مالم یكن مطلوباً من قبل البنك، إثبات تصفیة أو إفلاس أي عمیل 
في منافسة مع البنك لأي مبالغ مستحقة للضامن من قبل أي عمیل على 

أي حساب أیاً كان.

8.2) یتنازل الضامن عن كافة حقوق الإحلال الذي یكون لھ الحق 
الوقت  ذلك  حتى  الضمان  ھذا  بموجب  إلتزاماتھ  أداء  بسبب  فیھا 
عندما یتم دفع المدیونیة المضمونة بالكامل. بغض النظر عن ھذا 
كان  أو طبیعتھ (سواءً  نوعھ  كان  أیاً  توزیع  أو  دفعة  أي  إن  البند، 
نقدي، ضمان أو ممتلكات أخرى أو تم استلامھ بموافقة البنك وفقاً 
تم  الذي  خلافھ)  أو   8.1 البند  بموجب  علیھ  منصوص  ھو  لما 
یتم  عمیل  أي  من  الضامن  قبل  من  علیھ  الحصول  أو  استلامھ 
اعتبار أنھ قد تم استلامھ من قبل الضامن أو تم الإحتفاظ بھ للبنك 
الدفعة  تلك  للبنك  الحال والتسدید  التسلیم في  ویوافق الضامن على 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  مخالصة  بغرض  التوزیع  أو 

الضمان.

8.3) یوافق الضامن صراحة على أن أحكام المادة 1092 من القانون 
بصیغتھ   ،1985 لسنة   5 رقم  الإتحادي  (القانون  الاتحادي  المدني 
المعدلة) ("المادة")، إلى المدى الذي ترى فیھ المحكمة أن تلك المادة 
ولا  الضمان  ھذا  على  تنطبق  لا  الضمان،  ھذا  على  ساریة  تكون  قد 
المنصوص  فترة ستة أشھر  بتقدیم أي طلب خلال  البنك ملزماً  یكون 

علیھا في تلك المادة.

9) الدفعات

إن كافة الدفعات واجبة الدفع بموجب ھذا الضمان یتم تسدیدھا للبنك 
أو ضرائب، رسوم،  أي شخص  لحساب  إحتجاز  أو  أي خصم  بدون 
عوائد، أو رسوم أخرى مستقبلیة، إستقطاعات، قیود أو شروط وبدون 

تسویة أو دعوى متقابلة أو أي خصم أیاً كان.

10) حقوق البنك الأخرى

یكون للبنك الحقوق التالیة مع عدم المساس وبالإضافة إلى أي حقوق 
مسؤولیات  بأي  یتعلق  فیما  خلافھ)  أو  القانون  بموجب  كان  (سواءً 

للعمیل تجاه البنك أو الضامن بموجب ھذا الضمان:

أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  أو  التسویة  حق   (i )
البنك،  تجاه  عمیل  أي  أو  للضامن  محتملة  أو  مستقبلیة  مسؤولیات 
قبل  بھ من  الإحتفاظ  یتم  مبلغ  إعتماد لأي  اعتباره  یتم  الذي  المبلغ 
الإمارات  خارج  أو  داخل  فروعھ  من  أي  أو  البنك  مع  الضامن 
أي  شریك،  الضامن  یكون  وحیثما  عملة  بأي  المتحدة  العربیة 
الضامن  كان  إذا  أو  بھ  أي شریك  قبل  من  بھ  الإحتفاظ  یتم  حساب 
فرد، أي حساب مشترك یكون ھو أحد أصحابھ، ویشمل ذلك ولیس 
أو  لفترة محددة  بھ  إیداع محتفظ  أي  المبلغ في  تسویة  حصراً حق 
عند الإستدعاء من قبل البنك عند عدم إنتھاء الفترة المحددة أو لم 
بتقدیم  ملزماً  البنك  یكون  أن  بدون  الضامن،  قبل  إستدعاء من  یتم 

إشعار مسبق أو مراعاة أي إجراءات، و

ii) إلتزام یتعلق بأي ضمانات أو ممتلكات أخرى بحیازة أو تحت  )
أو خارج الإمارات  أو أي من فروعھ الأخرى، داخل  البنك  إدارة 
بیع  لعھدة  للضامن  أو  قبل  من  إیداعھا  تم  سواءً  المتحدة،  العربیة 
أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  وحق  خلافھ  أو 
مسؤولیات مستقبلیة أو محتملة تتعلق بالضامن أو العمیل للبنك أو 
لبیع أي سندات مالیة أو ممتلكات أخرى وفقاً لما ھو مذكور أعلاه 
2.9 من  أو   1.9 البند  بموجب  الحقوق  إذا كانت ممارسة أي من 
القیام  للبنك  یجوز  أخرى،  إلى  عملة  تحویل  تتطلب  الضمان  ھذا 
بناءً على  التي یراھا مناسبة  بالطریقة  للعمل  بأي تحویل ضروري 

المطلقة. تقدیراتھ 

11) التنازل

إن الإخفاق في ممارسة أو التأخیر في ممارسة، من جانب البنك، أي 
حق أو تدبیر بموجب الضمان لا یتم إعتباره تنازلاً، وأن أي ممارسة 
أو  إضافیة  ممارسة  أي  یمنع  لا  تدبیر  أو  حق  لأي  جزئیة  أو  فردیة 
أخرى أو ممارسة أي حق أو تدبیر. إن الحقوق والتدابیر المنصوص 
علیھا بموجب ھذا الضمان تراكمیة ولیست حقوق أو تدابیر حصریة 

منصوص علیھا بحكم القانون.

12) التعدیلات

یجوز أن یتم تعدیل أي شرط من شروط ھذا الضمان أو التنازل عنھ 
ملزماً  یكون  تنازل  أو  تعدیل  والبنك وأي  الضامن  بموافقة خطیة من 

لكافة الأطراف.

13) القانون المنظم والإختصاص

العربیة  الإمارات  في  الساریة  بالقوانین  الضمان  ھذا  یُحكم   (13.1
المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي.

محاكم  لاختصاص  النقض  تقبل  لا  بصورة  الأطراف  تخضع   (13.2
إمارة دبي. إن الخضوع لھذا الإختصاص لایحد من حق البنك في بدء 
إجراءات ضد الضامن في أي محكمة أخرى باختصاص على الضامن 

أو أصولھ أو عوائده.

14) التنازل عن الفائدة

مبادئ  یتعارض مع  الفائدة  دفع  أساس  أن  تقر وتوافق الأطراف على 
فیھ أي محكمة، سواءً كان  الذي تفرض  المدى  إلى  الشریعة، وعلیھ، 
تتنازل  الفائدة،  لدفع  إلتزام  أي  القانون،  بموجب  أو  العقد  بموجب 
مشروط  وغیر  النقض  تقبل  لا  بصورة  بموجبھ  الأطراف  وترفض 

وصورة صریحة أي استحقاق للتحصیل لفائدة من بعضھا البعض.

15) التنازل عن الحصانة

أو عوائده  أو أصولھ  الضامن بصورة عامة عن كل حصانتھ  یتنازل 
تتعلق  التي  الحصانة  ذلك  ویشمل  إختصاص  أي  في  لھ  تكون  التي 

بالتالي:

أو  الأصول  تحصیل  أو  محدد  قضائي لأداء  بأمر  إعفاء  أي  منح   (a)
العوائد ، و

(b) موضوع أي إجراء ضده أصولھ أو عوائده لتنفیذ أمر، في دعوى 
عینیة، لحجز أو بیع أي من أصولھ أو عوائده.

إن تاریخ ھذا الضمان ھو

تم التوقیع من قبل الضامن: 

وقعھ ______________________________________________________ 
الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 

_________________________   _________________________   _________________________
authorized signatory(s) | المفوض/المفوضین بالتوقیع



THIS GUARANTEE is made on

BY:

______________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

__________________________________________(the “Guarantor”).

IN FAVOUR OF:

_______________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank”).

IN RESPECT OF:

The customers set out in the Schedule to this Guarantee (togeth-
er the “Customers” and each a “Customer”). 

This Musawama Guarantee (“Guarantee”) is entered into pursuant 

to the Islamic Facility Letter dated                                      , the 

Terms referred to in the Islamic Facility Letter and the Musawama 
Facility (the “Facility”) referred to in the Islamic Facility Letter. 

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

In this Guarantee, unless otherwise defined below, terms defined 
or referred to in the Terms (defined below) shall have the same 
meaning when used in this Guarantee:  

“Guaranteed Indebtedness” means all indebtedness of a 
Customer to the Bank (whether alone or with any other person in 
any capacity) in relation to its payment obligations under or in 
connection with all or any Musawama Sale Transactions conduct-
ed under the Facility and in accordance with the Finance Agree-
ments; 

“Indebtedness” includes an obligation (whether present or 
future, actual or contingent, secured or unsecured, joint or several, as 
principal, surety or otherwise) relating to the payment of money; 

“Terms” means the master terms and conditions entered into 
between the Customer(s) and the Bank in relation to the Facilities 
provided by the Bank to the Customer(s).

“Musawama Sale Transaction” means each sale of assets by 
the Bank (acting directly or through its agent) to a Customer from 
time to time, on such payment and delivery terms as shall be 
instructed or otherwise agreed to by the Bank.

تم إبرام ھذا الضمان 

مـن قبـــل: 

  ،__________________________________________
 ___________________________________________
____________________________________________
____________________________________________

 ___________________________________________
____________________________________ ("الضامن").

لصــالــح:

 ،____________________________________________
 ، برید                           بصندوق     المسجل     مكتبھ   

____________________________________ ("البنك").

بـشــــأن:

إلیھم مجتمعین  الضمان (یشار  المنصوص علیھم في محلق ھذا  العملاء 
بـ"العملاء" ومنفردین بـ"العمیل")

یتم إبرام ضمان المساومة ھذه ("الضمان") بمقتضى خطاب التسھیلات 
الإسلامیة بتاریخ                                 ، الشروط المشار إلیھا في 
خطاب التسھیلات الإسلامیة وتسھیلات المساومة ("التسھیلات") المشار 

إلیھا في خطاب التسھیلات الإسلامیة.

1) التعاریف والتفسیر

في ھذا الضمان، مالم یتم التحدید أدناه خلافاً لذلك، فإن التعابیر المحددة أو 
المشار إلیھا في الشروط (المحددة أدناه) یكون لھا نفس المعنى المستخدم 

في ھذا الضمان:

كان  (سواءً  للبنك  العمیل  مدیونیة  كافة  تعني  المضمونة"  "المدیونیة 
الإلتزامات  بدفع  یتعلق  فیما  صفة)  بأي  آخر  شخص  أي  مع  أو  بمفرده 
بموجب أو مالھ علاقة بكافة أو أي من معاملات بیع المساومة التي یتم 

إجراؤھا بموجب اتفاقیات التمویل، 

محتمل،  أو  فعلي  المستقبل،  في  كان  (سواءً  إلتزام  تشمل  "المدیونیة" 
مضمون أو غیر مضمون، مشترك أو منفرد، كفالة أو خلافھ) لھ علاقة 

بدفع المبالغ.

"الشروط" تعني الشروط والأحكام الرئیسیة المبرمة بین العمیل/العملاء 
والبنك فیما یتعلق بالتسھیلات المقدمة من قبل البنك للعمیل/العملاء.

(بالعمل  البنك  قبل  من  أصول  بیع  كل  تعني  المساومة"  بیع  "معاملة 
بصورة مباشرة أو من خلال وكیلھ) إلى العمیل من وقت لآخر، بشروط 

بیع وتسلیم وفقاً لما یتم التوجیھ بھ أو الموافقة علیھ من قبل البنك.

2) GUARANTEE

2.1) In consideration of the Bank (either directly or through its 
agent), at the recommendation of the Guarantor, entering into a 
Musawama Sale Transaction with the Customers, the Guarantor 
unconditionally and irrevocably:

(a) guarantees to the Bank the due and punctual observance 
and performance by each Customer of all its obligations under 
or in connection with any Musawama Sale Transaction (including 
the payment by each Customer (in the same currency and to the 
same place of payment) of the Guaranteed Indebtedness) and 
agrees to pay to the Bank from time to time on demand the 
unpaid balance of every sum (of principal, profit or otherwise) 
now or hereafter owing, due or payable by each Customer to the 
Bank in respect of the Guaranteed Indebtedness;

(b) agrees as a separate continuing primary obligation to 
indemnify the Bank from time to time on demand from and 
against any loss, claim and expense (excluding interest) 
incurred by the Bank should any of the Guaranteed Indebted-
ness not be recoverable from any Customer or any other 
person for any reason whatsoever (including as a consequence of 
any of the obligations of any Customer under or in connection with 
any Musawama Sale Transaction being or becoming void, voidable, 
unenforceable or ineffective as against such Customer for any 
reason whatsoever (including by operation of law) whether or not 
known to the Bank). The amount of such loss is the amount 
which the Bank would otherwise have been entitled to recover 
from each Customer. In this Clause, the expression “Guaran-
teed Indebtedness” includes any indebtedness which would 
have been included in that expression but for anything referred 
to in this Clause; and 

(c) agrees to pay all costs, charges and expenses of the Bank 
in recovering or discharging such liabilities or any part thereof 
from each Customer on a full indemnity basis. 

2.2) A certificate signed by any officer of the Bank as to any 
amount due at any time from the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank in respect of this Guarantee shall, in any legal 
proceedings against the Guarantor, be conclusive evidence of the 
indebtedness at such date of the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank and shall be binding on the Guarantor.

3) CONTINUING GUARANTEE

This Guarantee shall be a continuing security for the whole of the 
Guaranteed Indebtedness, and shall not be (or be construed so as 
to be) discharged or considered as satisfied by any intermediate 
discharge or payment of or on account of the Guaranteed Indebt-
edness but shall continue in full force and effect until final 
payment in full of all amounts owing by any Customer in respect 
of the Guaranteed Indebtedness. This Guarantee is in addition to 
and independent of any other security or guarantee held at any 
time by any person and may be enforced without the Bank 
having first to take steps against any of the Customers, or any 
other person or security.

4) GUARANTEE EXCLUSION

the Bank at its sole discretion may release the Guarantor from its 
obligation under this Guarantee for specific Musawama Sale 
Transactions. Once released the Guarantor will no longer be held 
responsible for any amount owed by a Customer to the Bank 
under the specific Musawama Sale Transaction. 

5) REPRESENTATION AND WARRANTIES

The Guarantor represents and warrants that:

(a) it is duly organized under the laws of the UAE and has and will 
have all the necessary power to enable it to enter into and 
perform its obligations under this Guarantee;

(b) this Guarantee constitutes its legal, valid and binding obliga-
tions, enforceable against it in accordance with its terms and this 
Guarantee does not contravene or conflict with any other contrac-
tual arrangements binding on it, its constitutive documents or 
any legal obligations applicable to the Guarantor; 

(c) all necessary authorizations to enable it to enter into this 
Guarantee have been obtained and are in full force and effect; 

(d) no material litigation, arbitration or administrative proceed-
ings (including any which relates to the winding-up, bankruptcy or 
dissolution of the Guarantor) before, by or of any court or govern-
ment authority is pending or (as far as the Guarantor knows) has 
been threatened against it or any of its assets; and

(e) the Guarantor has entered into this Guarantee and any other 
agreements in connection with any Musawama Sale Transaction 
to which it is a party after having reviewed them for the purpose 
of compliance with Shariah principles and is satisfied that such 
documents do not contravene Shariah principles. The Guarantor 
confirms to the Bank that it has no objections, nor will raise any 
objections as to matters of Shariah compliance in respect of or 
otherwise in relation to the provisions of this Guarantee and any 
other agreements in connection with any Musawama Sale Trans-
action to which it is a party.

6) RIGHTS NOT AFFECTED

6.1) As between the Bank and the Guarantor (but without affect-
ing the rights of the Customer) the Guarantor is liable under this 
Guarantee as a sole and principal debtor and not as a surety.  The 
obligations of the Guarantor under this Guarantee shall not be 
discharged, impaired or otherwise affected by:

(a) the winding-up, bankruptcy, dissolution, administration or 
reorganisation of any Customer or the Guarantor or any change 
in (either or both of) their status, function, control or ownership; 

(b) any of the Guaranteed Indebtedness or any of the obligations 
of any Customer under any other security relating to the Guaran-
teed Indebtedness being or becoming illegal, invalid or unen-
forceable in any respect;

(c) any time or other indulgence being granted or agreed to be 
granted by the Bank to, or any composition or other arrangement 
made with, or accepted from, any Customer in respect of the 
Guaranteed Indebtedness or any part thereof or any Customer or 
any other person in respect of any such other security;

(d) any amendment to, or any variation, waiver or release of, 
any of the terms of, or obligations of any Customer under, any 
Musawama Sale Transaction or any other security, (however 
material) or any financial transactions undertaken between the 
Guarantor and the Bank (whether related directly with the Musawa-
ma Sale Transaction or otherwise);

(e) any failure to realise or fully realise the value of, or any 
release, discharge, exchange or substitution of, any other securi-
ty; or

(f) any other act, event or omission which, but for this Clause 
6.1, would or might operate to discharge, impair or otherwise 
affect any of the obligations of the Guarantor herein contained or 
any of the rights, powers or remedies conferred upon the Bank by 
law or contract.

6.2) Any discharge given by the Bank to the Guarantor in respect 
of the Guarantor’s obligations hereunder or any other agreement 
reached between the Bank and the Guarantor in relation thereto 
shall be, and be deemed always to have been, void if any act, on 
the faith of which the Bank gave the Guarantor that discharge or 
entered into that agreement, is subsequently avoided by or in 
pursuance of any provision of law.

7) ENFORCEMENT AGAINST THE CUSTOMER

the Bank shall not be obliged before exercising any of its rights, 
powers or remedies under this Guarantee; (a) to make any 
demand of any Customer; (b) to take any action or obtain 
judgment in any court against any Customer; (c) to make or file 
any claim or proof in a winding-up, bankruptcy or dissolution of 
any Customer; or (d) to enforce or seek to enforce any security 
taken in respect of any of the obligations of any Customer in 
respect of the Guaranteed Indebtedness or any part thereof.

8) SUBORDINATION OF GUARANTOR’S RIGHTS 

8.1) So long as the Guarantor is under any actual or contingent 
liability hereunder, the Guarantor shall not, without the written 
consent of the Bank:

(a) take steps to recover (whether directly or by set-off, counter-
claim or otherwise) or accept money or other property, or exercise 
or enforce any rights in respect of, indebtedness of any Customer 
to the Guarantor or, in relation to Guaranteed Indebtedness, 
indebtedness of another person to the Guarantor;

(b) claim or receive payment of any other moneys for the time 
being due to the Guarantor by any Customer or be indemnified or 
exercise any other right or remedy which the Guarantor may 
have in respect thereof, without written consent of the Bank; or 

(c) unless so required by the Bank, prove in a liquidation or 
bankruptcy of any Customer in competition with the Bank for any 
moneys owing to the Guarantor by any Customer on any account 
whatsoever.

8.2) The Guarantor waives all rights of subrogation to which it 
would otherwise be entitled by reason of performance of its 
obligations under this Guarantee until such time as the Guaran-
teed Indebtedness has been fully paid.  Notwithstanding this 
Clause, any payment or distribution of any kind or character 
(whether in cash, securities or other property and whether received 
with the consent of the Bank as contemplated by Clause 8.1 or other-
wise) which is received or obtained by the Guarantor from any 
Customer shall be deemed to have been received by the Guaran-
tor and are held in custody for the Bank and the Guarantor 
agrees to immediately turn over and pay to the Bank such 
payment or distribution for application in or towards discharge of 
the Guarantor’s obligations hereunder.

8.3) The Guarantor expressly agrees that the provisions of 
Article 1092 of the Federal Civil Code (Federal Law No. 5 of 1985, 
as amended)(the “Article”), to the extent that a court should hold 
that the Article may be applicable to this Guarantee, shall not 
apply to this Guarantee and that the Bank shall not be obliged to 
make any demand within the six month period set out in that 
Article.

9) PAYMENTS

All sums payable under this Guarantee shall be paid to the Bank 
in full without any deduction or withholding for or on account of 
any present or future taxes, levies, imposts, duties or other 
charges, fees, withholdings, restrictions or conditions, and 
without set off or counterclaim or any deduction whatsoever.

10) BANKS OTHER RIGHTS 

the Bank shall have the following rights without prejudice to and 
in addition to any rights it may have (whether by operation of law, 
contract or otherwise) in respect of any liabilities of any Customer 
to the Bank or of the Guarantor under this Guarantee:

(i) the right to set-off or hold as security for the Guaranteed 
Indebtedness or any future or contingent liabilities of the Guar-
antor or any Customer to the Bank, the amount standing to the 
credit of any account maintained by the Guarantor with the Bank 
or any of its branches in or outside of the UAE in any currency 
and also where the Guarantor is a partnership, any such account 
maintained by any of the partners thereof or in the case of a 
Guarantor who is an individual, any joint account of which he is 
one of the holders, including but not limited to the right to set-off 
the amount of any deposit held for a fixed term or on call by the 
Bank where the fixed term has not expired or a call has not been 
made by the Guarantor, without the Bank being obliged to give 
prior notice or to observe any other formalities; and

(ii) a pledge in relation to any securities or other properties in 
the possession or under the control of the Bank or any of its 
branches, in or outside of the UAE whether deposited by or for 
the Guarantor for sale custody or otherwise and a right to retain 
and hold as security for the Guaranteed Indebtedness or any 
future or contingent liabilities of the Guarantor or any Customer 
to the Bank or to sell any such securities or other properties as 
aforesaid provided that where the exercise of any rights under 
either of Clauses 9.1 and 9.2 hereof require the conversion of 
one currency into another, the Bank may effect any necessary 
currency conversions in such manner as it may in its absolute 
discretion consider appropriate.

11) WAIVER

No failure to exercise nor any delay in exercising, on the part of 
the Bank, any right or remedy under this Guarantee shall operate 
as a waiver, nor shall any single or partial exercise of any right or 
remedy prevent any further or other exercise or the exercise of 
any other right or remedy.  The rights and remedies provided 
under this Guarantee are cumulative and not exclusive of any 
rights or remedies provided by law.

12) AMENDMENTS

Any term of this Guarantee may be amended or waived only 
with the written consent of the Guarantor and the Bank and any 
such amendment or waiver shall be binding on all parties.

13) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

13.1) This Guarantee shall be governed by the laws applicable in 
the UAE as applied in the Emirate of Dubai. 

13.2) The parties irrevocably submit to the jurisdiction of the 
Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdiction 
shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings against 
the Guarantor in any other court with jurisdiction over the Guar-
antor or its assets or revenue. 

14) WAIVER OF INTEREST

The parties recognise and agree that the principle of payment of 
interest is repugnant to Shariah principles and, accordingly, to 
the extent that any court would impose, whether by contract or 
by statute, any obligation to pay interest, the parties hereby 
irrevocably and unconditionally expressly waive and reject any 
entitlement to recover interest from each other.

15) WAIVER OF IMMUNITY

The Guarantor waives generally all immunity it or its assets or 
revenue may otherwise have in any jurisdiction, including immu-
nity in respect of:

(a) the giving of any relief by way of injunction or order for 
specific performance or for the recover of assets or revenue; 
and

(b) the issue of any proceedings against its assets or revenue for 
the enforcement of a judgment or, in as action in rem, for the 
arrest, detention or sale of any of its assets or revenue.

THIS GUARANTEE is dated 

Signed by the Guarantor: 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________
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_________________________   _________________________   _________________________
authorized signatory(s) | المفوض/المفوضین بالتوقیع

2) الضمان

من خلال  أو  مباشرة  بصورة  كان  (سواءً  البنك  یقوم  أن  مقابل   (2.1
العملاء،  بیع معاملة مع  بإبرام معاملة  الضامن،  بتوصیة من  وكیلھ)، 

یقوم الضامن بصورة غیر مشروطة ولا تقبل النقض بالتالي: 

(a) الضمان للبنك بالمراعاة والأداء المستحق والدقیق من قبل كل 
بیع  معاملة  بأي  یتعلق  فیما  أو  بموجب  إلتزاماتھ  لكافة  عمیل 
مساومة (ویشمل ذلك الدفع من قبل كل عمیل) (بنفس العملة وإلى 
على  والموافقة  المضمون)  بالدین  یتعلق  فیما  الدفع)  مكان  نفس 
المدفوع لأي  غیر  المتبقي  الطلب  عند  وقت لآخر  من  للبنك  الدفع 
بعد،  فیما  أو  الحاضر  الوقت  في  خلافھ)  أو  ربح  (أساسي،  مبلغ 
یتعلق  فیما  للبنك  عمیل  كل  قبل  من  الدفع  واجب  أو  مستحق 

المضمونة،  بالمدیونیة 

البنك  تعویض  على  منفصل  مستمر  أساسي  كإلتزام  الموافقة   (b)
نفقات  أو  مطالبة  خسارة،  أي  عن  الطلب  عند  لآخر  وقت  من 
(باستثناء الفائدة) المتكبدة من قبل البنك في حالة عدم تحصیل أي 
مدیونیة مضمونة من العمیل أو من أي شخص آخر لأي سبب من 
لھ  أو  بموجب  عمیل  لأي  إلتزام  أي  نتیجة  ذلك  (ویشمل  الأسباب 
قابلة  لاغیة،  تصبح  أو  تكون  مساومة  بیع  معاملة  بأي  علاقة 
للإلغاء، غیر قابلة للتنفیذ لأي سبب من الأسباب (بما في ذلك ماھو 
یكون  لا).  ام  البنك  قبل  من  معروفاً  كان  سواءً  القانون)  بموجب 
للبنك  یكون  أن  المفترض  من  كان  الذي  المبلغ  ھو  الخسائر  مبلغ 
تعبیر  یشمل  البند،  ھذا  في  عمیل.  كل  من  تحصیلھ  في  الحق 
یتم  أن  المفترض  من  كان  مدیونیة  أي  المضمونة"  "المدیونیة 
ھذا  في  إلیھ  الإشارة  تتم  شيء  لأي  لكن  التعبیر  ذلك  في  تضمینھا 

البند، و 

(c) الموافقة على دفع كافة تكالیف، رسوم ونفقات البنك في تحصیل 
منھا من كل عمیل على  أي جزء  أو  المدیونیة  ھذه  مثل  أو مخالصة 

أساس تعویض كامل.

2.2) إن أي شھادة موقعة من قبل موظف البنك فیما یخص أي مبلغ 
مستحق في أي وقت من الأوقات من العملاء و/أو الضامن للبنك فیما 
یتعلق بھذا الضمان، في أي إجراء قانوني ضد الضامن، تكون دلیلاً 
للبنك  الضامن  و/أو  للعملاء  التاریخ  ذلك  في  المدیونیة  على  قاطعاً 

وتكون ملزمة للضامن.

3) الضمان المستمر

یتم  المضمونة، ولا  المدیونیة  مستمراً لكل  یكون ھذا الضمان ضماناً 
بـأي  مرضیاً  إعتباره  یتم  أو  كذلك)  أنھ  على  تفسیره  یتم  (ولا  إعفائھ 
لكن  المضمونة  المدیونیة  حساب  على  أو  دفع  أو  وسیطة  مخالصة 
یستمر في  السریان والنفاذ حتى الدفعة النھائیة بالكامل لكافة المبالغ 
مستحقة الدفع من قبل أي عمیل فیما یتعلق بأي مدیونیة مضمونة. إن 
تأمین أو ضمان آخر  إلى ومستقل من أي  ھذا الضمان ھو بالإضافة 
یتم الإحتفاظ بھ في أي وقت من الاوقات من قبل أي شخص ویكون 
أي  أو  العملاء،  البنك أي خطوات ضد أي من  یتخذ  أن  بدون  مطبقاً 

شخص أو ضمان.

4) إستثناء الضمان 

التزاماتھ  عن  الضامن  إعفاء  بمفرده  تقدیراتھ  على  بناءً  للبنك  یمكن 
یصبح  لا  إعفائھ  عند  محددة.  بیع  لمعاملات  الضمان  ھذا  بموجب 
للبنك  عمیل  قبل  من  مستحق  مبلغ  أي  عن  مسؤولاً  بعدھا  الضامن 

بموجب معاملة بیع مساومة محددة.

5) التعھدات والضمانات 

یتعھد ویضمن الضامن التالي: 

(a) مؤسسة حسب الأصول بموجب قوانین الإمارات العربیة المتحدة 
وأداء  إبرام  من  لتمكینھ  الضروریة  السلطة  كافة  لھا  وسیكون  ولھا 

إلتزاماتھ بمقتضى ھذا الضمان،

(b) یشكل ھذا الضمان إلتزاماتھ القانونیة، الساریة والملزمة، النافذة 
ترتیبات  أي  مع  الضمان  ھذا  یتعارض  ولا  شروطھ  بموجب  حیالھ 
إلتزامات قانونیة ساریة  التأسیسیة أو أي  تعاقدیة ملزمة لھ، مستنداتھ 

الضامن،  على 

ھذا  إبرام  من  لتمكینھ  اللازمة  التراخیص  كافة  على  الحصول   (c)
الضمان وأن تكون ساریة ونافذة، 

إداریة  إجراءات  أو  تحكیم  إجراءات  مادي،  تقاضي  وجود  عدم   (d)
(یشمل ذلك أي إجراءات تتعلق بتصفیة، إفلاس وحل الضامن) قبل، 
من قبل أي محكمة أو سلطة حكومیة، عالقة (على حسب علم الضامن) 

تم التھدید بھا ضده أو ضد أي من أصولھ و، 

(e) أبرم الضامن ھذا الضمان وأي ضمانات أخرى لھا علاقة بمعاملة 
بغرض  بمراجعتھا  قیامھ  بعد  طرفاً  فیھا  یكون  التي  المساومة  بیع 
تتعارض  لا  المستندات  ھذه  بأن  مقتنع  وھو  الشریعة  بمبادئ  الإلتزام 
إعتراض،  أي  لدیھ  لیس  أن  للبنك  الضامن  یؤكد  الشریعة.  مبادئ  مع 
تتعلق  التي  بالشریعة  تلتزم  التي  الأمور  إعتراض عن  أي  یبدي  ولن 
بیع  بمعاملة  علاقة  لھا  أخرى  إتفاقیات  أي  أو  الضمان  ھذا  بأحكام 

المساومة التي یكون فیھا طرفاً.

6) الحقوق غیر المتأثرة

6.1) فیما یتعلق بما ھو بین البنك والضامن ( لكن بدون التأثیر على 
حقوق العمیل) یكون الضامن ملزماً بموجب ھذا الضمان بصفتھ مدین 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  كضامن.إن  ولیس  ورئیسي  حصري 

الضمان لا یتم إعفائھا، إعاقتھا أو تتأثر بالتالي:

أو  العمیل  تنظیم  إعادة  أو  إدارة  الحل،  الإفلاس،  التصفیة،   (a)
او  إدارتھم  وظیفتھم،  أوضاعھم،  من  لأي  تغییر  أي  أو  الضامن 

ملكیتھم، 

(b) أي من المدیونیة المضمونة أو من الإلتزامات للعمیل بموجب 
غیر  تصبح  أو  تكون  المضمونة  بالمدیونیة  یتعلق  آخر  أي ضمان 

الجوانب. نافذة في أي جانب من  قانونیة، غیر ساریة أو غیر 

(c) أي وقت أو مھلة أخرى یتم منحھا أو الموافقة على منحھا من قبل 
البنك، أو أي تسویة أو ترتیبات أخرى یتم القیام بھا، أو قبولھا من أي 
عمیل تتعلق بالمدیونیة المضمونة أو أي جزء منھا أو أي عمیل أو أي 

شخص آخر لھ علاقة بضمان آخر.

أو  شروط،  أي  عن  إعفاء،  أو  تنازل  تغییر،  أي  أو  تعدیل،  أي   (d)
آخر  ضمان  أي  أو  المساومة  بیع  معاملة  بموجب،  للعمیل  إلتزامات 
بین  بھا  التعھد  یتم  أخرى  مالیة  معاملة  أي  أو  مادي)  كان  (سواءً 
مباشرة  غیر  أو  مباشرة  بصورة  تتعلق  كانت  (سواءً  والبنك  الضامن 

بمعاملة بیع المساومة أو خلافھ)، 

(e) أي إخفاق في صرف القیمة، أو أي إفراج، مخالصة، استبدال أو 
أي ضمان آخر، أو 

(f) أي إجراء، فعل أو إھمال، بموجب البند 6.1، یكون أو قد یكون 
إبراء ذمة، إعاقة أو یؤثر على أي من إلتزامات الضامن المنصوص 
علیھا في ھذا الضمان أو أي حقوق، سلطات أو تدابیر ممنوحة للبنك 

بموجب القانون أو العقد.

یتعلق  فیما  للضامن  البنك  قبل  من  ممنوح  ذمة  إبراء  أي   (6.2
تم  أخرى  إتفاقیة  أي  أو  الضمان  ھذا  بموجب  الضامن  بالتزامات 
ویتم  تكون،  حیث  بذلك  یتعلق  فیما  والضامن  البنك  بین  إبرامھا 
قام  التي  الثقة  على  بناءً  عمل،  أي  كان  إذا  لاغیة  دائماً  إعتبارھا 
تم  الاتفاقیة،  تلك  أبرم  أو  الإبراء  ذلك  الضامن  بمنح  البنك  بموجبھا 

تجنبھ بموجب أي حكم من أحكام القانون. 

7) التنفیذ ضد العمیل

تدابیره  أي من حقوقھ، سلطاتھ  ممارسة  قبل  ملزماً  البنك  یكون  لا 
إتخاذ   (b) عمیل،  لأي  طلب  أي  تقدیم   (a) الضمان،  ھذا  بموجب 
عمیل،  أي  محكمة ضد  أي  في  حكم  على  الحصول  أو  إجراء  أي 
(c) تقدیم أي مطالبة أو دلیل في تصفیة، إفلاس أو حل أي عمیل، 
بأي  یتعلق  ضمان  أي  تنفیذ  أجل  من  السعي  أو  تنفیذ  أو   (d) أو 
جزء  أي   أو  المضمونة  بالدیون  یتعلق  فیما  عمیل  لأي  إلتزامات 

 . منھا

8) تبعیة حقوق الضامن

بموجب  محتملة  أو  فعلیة  لمسؤولیة  یخضع  الضامن  كان  طالما   (8.1
موافقة خطیة من  بدون  بالتالي،  القیام  یتعین علیھ عدم  الضمان،  ھذا 

البنك:

طریق  عن  أو  مباشرة  كانت  (سواءً  إجراءات  أي  إتخاذ   (a)
ممتلكات  أو  مبالغ  قبول  أو  خلافھ)  أو  مقابلة  دعوى  المقاصة، 
أي  بمدیونیة  علاقة،  لھا  حقوق  أي  تنفیذ  أو  ممارسة  أو  أخرى، 
مدیونیة  المضمونة،  بالمدیونیة  علاقة  لھا  أو  للضمان،  عمیل 

للضامن،  آخر  شخص 

الحالي مستحقة  الوقت  في  أخرى  مبالغ  أي  استلام  أو  المطالبة   (b)
حقوق  أي  ممارسة  أو  التعویض  یتم  أو  عمیل  أي  قبل  من  للضامن 
من  خطیة  موافقة  بدون  بھا،  یتعلق  فیما  للضامن  تكون  تدابیر  أو 

البنك، أو

(c) مالم یكن مطلوباً من قبل البنك، إثبات تصفیة أو إفلاس أي عمیل 
في منافسة مع البنك لأي مبالغ مستحقة للضامن من قبل أي عمیل على 

أي حساب أیاً كان.

8.2) یتنازل الضامن عن كافة حقوق الإحلال الذي یكون لھ الحق 
الوقت  ذلك  حتى  الضمان  ھذا  بموجب  إلتزاماتھ  أداء  بسبب  فیھا 
عندما یتم دفع المدیونیة المضمونة بالكامل. بغض النظر عن ھذا 
كان  أو طبیعتھ (سواءً  نوعھ  كان  أیاً  توزیع  أو  دفعة  أي  إن  البند، 
نقدي، ضمان أو ممتلكات أخرى أو تم استلامھ بموافقة البنك وفقاً 
تم  الذي  خلافھ)  أو   8.1 البند  بموجب  علیھ  منصوص  ھو  لما 
یتم  عمیل  أي  من  الضامن  قبل  من  علیھ  الحصول  أو  استلامھ 
اعتبار أنھ قد تم استلامھ من قبل الضامن أو تم الإحتفاظ بھ للبنك 
الدفعة  تلك  للبنك  الحال والتسدید  التسلیم في  ویوافق الضامن على 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  مخالصة  بغرض  التوزیع  أو 

الضمان.

8.3) یوافق الضامن صراحة على أن أحكام المادة 1092 من القانون 
بصیغتھ   ،1985 لسنة   5 رقم  الإتحادي  (القانون  الاتحادي  المدني 
المعدلة) ("المادة")، إلى المدى الذي ترى فیھ المحكمة أن تلك المادة 
ولا  الضمان  ھذا  على  تنطبق  لا  الضمان،  ھذا  على  ساریة  تكون  قد 
المنصوص  فترة ستة أشھر  بتقدیم أي طلب خلال  البنك ملزماً  یكون 

علیھا في تلك المادة.

9) الدفعات

إن كافة الدفعات واجبة الدفع بموجب ھذا الضمان یتم تسدیدھا للبنك 
أو ضرائب، رسوم،  أي شخص  لحساب  إحتجاز  أو  أي خصم  بدون 
عوائد، أو رسوم أخرى مستقبلیة، إستقطاعات، قیود أو شروط وبدون 

تسویة أو دعوى متقابلة أو أي خصم أیاً كان.

10) حقوق البنك الأخرى

یكون للبنك الحقوق التالیة مع عدم المساس وبالإضافة إلى أي حقوق 
مسؤولیات  بأي  یتعلق  فیما  خلافھ)  أو  القانون  بموجب  كان  (سواءً 

للعمیل تجاه البنك أو الضامن بموجب ھذا الضمان:

أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  أو  التسویة  حق   (i )
البنك،  تجاه  عمیل  أي  أو  للضامن  محتملة  أو  مستقبلیة  مسؤولیات 
قبل  بھ من  الإحتفاظ  یتم  مبلغ  إعتماد لأي  اعتباره  یتم  الذي  المبلغ 
الإمارات  خارج  أو  داخل  فروعھ  من  أي  أو  البنك  مع  الضامن 
أي  شریك،  الضامن  یكون  وحیثما  عملة  بأي  المتحدة  العربیة 
الضامن  كان  إذا  أو  بھ  أي شریك  قبل  من  بھ  الإحتفاظ  یتم  حساب 
فرد، أي حساب مشترك یكون ھو أحد أصحابھ، ویشمل ذلك ولیس 
أو  لفترة محددة  بھ  إیداع محتفظ  أي  المبلغ في  تسویة  حصراً حق 
عند الإستدعاء من قبل البنك عند عدم إنتھاء الفترة المحددة أو لم 
بتقدیم  ملزماً  البنك  یكون  أن  بدون  الضامن،  قبل  إستدعاء من  یتم 

إشعار مسبق أو مراعاة أي إجراءات، و

ii) إلتزام یتعلق بأي ضمانات أو ممتلكات أخرى بحیازة أو تحت  )
أو خارج الإمارات  أو أي من فروعھ الأخرى، داخل  البنك  إدارة 
بیع  لعھدة  للضامن  أو  قبل  من  إیداعھا  تم  سواءً  المتحدة،  العربیة 
أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  وحق  خلافھ  أو 
مسؤولیات مستقبلیة أو محتملة تتعلق بالضامن أو العمیل للبنك أو 
لبیع أي سندات مالیة أو ممتلكات أخرى وفقاً لما ھو مذكور أعلاه 
2.9 من  أو   1.9 البند  بموجب  الحقوق  إذا كانت ممارسة أي من 
القیام  للبنك  یجوز  أخرى،  إلى  عملة  تحویل  تتطلب  الضمان  ھذا 
بناءً على  التي یراھا مناسبة  بالطریقة  للعمل  بأي تحویل ضروري 

المطلقة. تقدیراتھ 

11) التنازل

إن الإخفاق في ممارسة أو التأخیر في ممارسة، من جانب البنك، أي 
حق أو تدبیر بموجب الضمان لا یتم إعتباره تنازلاً، وأن أي ممارسة 
أو  إضافیة  ممارسة  أي  یمنع  لا  تدبیر  أو  حق  لأي  جزئیة  أو  فردیة 
أخرى أو ممارسة أي حق أو تدبیر. إن الحقوق والتدابیر المنصوص 
علیھا بموجب ھذا الضمان تراكمیة ولیست حقوق أو تدابیر حصریة 

منصوص علیھا بحكم القانون.

12) التعدیلات

یجوز أن یتم تعدیل أي شرط من شروط ھذا الضمان أو التنازل عنھ 
ملزماً  یكون  تنازل  أو  تعدیل  والبنك وأي  الضامن  بموافقة خطیة من 

لكافة الأطراف.

13) القانون المنظم والإختصاص

العربیة  الإمارات  في  الساریة  بالقوانین  الضمان  ھذا  یُحكم   (13.1
المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي.

محاكم  لاختصاص  النقض  تقبل  لا  بصورة  الأطراف  تخضع   (13.2
إمارة دبي. إن الخضوع لھذا الإختصاص لایحد من حق البنك في بدء 
إجراءات ضد الضامن في أي محكمة أخرى باختصاص على الضامن 

أو أصولھ أو عوائده.

14) التنازل عن الفائدة

مبادئ  یتعارض مع  الفائدة  دفع  أساس  أن  تقر وتوافق الأطراف على 
فیھ أي محكمة، سواءً كان  الذي تفرض  المدى  إلى  الشریعة، وعلیھ، 
تتنازل  الفائدة،  لدفع  إلتزام  أي  القانون،  بموجب  أو  العقد  بموجب 
مشروط  وغیر  النقض  تقبل  لا  بصورة  بموجبھ  الأطراف  وترفض 

وصورة صریحة أي استحقاق للتحصیل لفائدة من بعضھا البعض.

15) التنازل عن الحصانة

أو عوائده  أو أصولھ  الضامن بصورة عامة عن كل حصانتھ  یتنازل 
تتعلق  التي  الحصانة  ذلك  ویشمل  إختصاص  أي  في  لھ  تكون  التي 

بالتالي:

أو  الأصول  تحصیل  أو  محدد  قضائي لأداء  بأمر  إعفاء  أي  منح   (a)
العوائد ، و

(b) موضوع أي إجراء ضده أصولھ أو عوائده لتنفیذ أمر، في دعوى 
عینیة، لحجز أو بیع أي من أصولھ أو عوائده.

إن تاریخ ھذا الضمان ھو

تم التوقیع من قبل الضامن: 

وقعھ ______________________________________________________ 
الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 



THIS GUARANTEE is made on

BY:

______________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

__________________________________________(the “Guarantor”).

IN FAVOUR OF:

_______________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank”).

IN RESPECT OF:

The customers set out in the Schedule to this Guarantee (togeth-
er the “Customers” and each a “Customer”). 

This Musawama Guarantee (“Guarantee”) is entered into pursuant 

to the Islamic Facility Letter dated                                      , the 

Terms referred to in the Islamic Facility Letter and the Musawama 
Facility (the “Facility”) referred to in the Islamic Facility Letter. 

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

In this Guarantee, unless otherwise defined below, terms defined 
or referred to in the Terms (defined below) shall have the same 
meaning when used in this Guarantee:  

“Guaranteed Indebtedness” means all indebtedness of a 
Customer to the Bank (whether alone or with any other person in 
any capacity) in relation to its payment obligations under or in 
connection with all or any Musawama Sale Transactions conduct-
ed under the Facility and in accordance with the Finance Agree-
ments; 

“Indebtedness” includes an obligation (whether present or 
future, actual or contingent, secured or unsecured, joint or several, as 
principal, surety or otherwise) relating to the payment of money; 

“Terms” means the master terms and conditions entered into 
between the Customer(s) and the Bank in relation to the Facilities 
provided by the Bank to the Customer(s).

“Musawama Sale Transaction” means each sale of assets by 
the Bank (acting directly or through its agent) to a Customer from 
time to time, on such payment and delivery terms as shall be 
instructed or otherwise agreed to by the Bank.

تم إبرام ھذا الضمان 

مـن قبـــل: 

  ،__________________________________________
 ___________________________________________
____________________________________________
____________________________________________

 ___________________________________________
____________________________________ ("الضامن").

لصــالــح:

 ،____________________________________________
 ، برید                           بصندوق     المسجل     مكتبھ   

____________________________________ ("البنك").

بـشــــأن:

إلیھم مجتمعین  الضمان (یشار  المنصوص علیھم في محلق ھذا  العملاء 
بـ"العملاء" ومنفردین بـ"العمیل")

یتم إبرام ضمان المساومة ھذه ("الضمان") بمقتضى خطاب التسھیلات 
الإسلامیة بتاریخ                                 ، الشروط المشار إلیھا في 
خطاب التسھیلات الإسلامیة وتسھیلات المساومة ("التسھیلات") المشار 

إلیھا في خطاب التسھیلات الإسلامیة.

1) التعاریف والتفسیر

في ھذا الضمان، مالم یتم التحدید أدناه خلافاً لذلك، فإن التعابیر المحددة أو 
المشار إلیھا في الشروط (المحددة أدناه) یكون لھا نفس المعنى المستخدم 

في ھذا الضمان:

كان  (سواءً  للبنك  العمیل  مدیونیة  كافة  تعني  المضمونة"  "المدیونیة 
الإلتزامات  بدفع  یتعلق  فیما  صفة)  بأي  آخر  شخص  أي  مع  أو  بمفرده 
بموجب أو مالھ علاقة بكافة أو أي من معاملات بیع المساومة التي یتم 

إجراؤھا بموجب اتفاقیات التمویل، 

محتمل،  أو  فعلي  المستقبل،  في  كان  (سواءً  إلتزام  تشمل  "المدیونیة" 
مضمون أو غیر مضمون، مشترك أو منفرد، كفالة أو خلافھ) لھ علاقة 

بدفع المبالغ.

"الشروط" تعني الشروط والأحكام الرئیسیة المبرمة بین العمیل/العملاء 
والبنك فیما یتعلق بالتسھیلات المقدمة من قبل البنك للعمیل/العملاء.

(بالعمل  البنك  قبل  من  أصول  بیع  كل  تعني  المساومة"  بیع  "معاملة 
بصورة مباشرة أو من خلال وكیلھ) إلى العمیل من وقت لآخر، بشروط 

بیع وتسلیم وفقاً لما یتم التوجیھ بھ أو الموافقة علیھ من قبل البنك.

2) GUARANTEE

2.1) In consideration of the Bank (either directly or through its 
agent), at the recommendation of the Guarantor, entering into a 
Musawama Sale Transaction with the Customers, the Guarantor 
unconditionally and irrevocably:

(a) guarantees to the Bank the due and punctual observance 
and performance by each Customer of all its obligations under 
or in connection with any Musawama Sale Transaction (including 
the payment by each Customer (in the same currency and to the 
same place of payment) of the Guaranteed Indebtedness) and 
agrees to pay to the Bank from time to time on demand the 
unpaid balance of every sum (of principal, profit or otherwise) 
now or hereafter owing, due or payable by each Customer to the 
Bank in respect of the Guaranteed Indebtedness;

(b) agrees as a separate continuing primary obligation to 
indemnify the Bank from time to time on demand from and 
against any loss, claim and expense (excluding interest) 
incurred by the Bank should any of the Guaranteed Indebted-
ness not be recoverable from any Customer or any other 
person for any reason whatsoever (including as a consequence of 
any of the obligations of any Customer under or in connection with 
any Musawama Sale Transaction being or becoming void, voidable, 
unenforceable or ineffective as against such Customer for any 
reason whatsoever (including by operation of law) whether or not 
known to the Bank). The amount of such loss is the amount 
which the Bank would otherwise have been entitled to recover 
from each Customer. In this Clause, the expression “Guaran-
teed Indebtedness” includes any indebtedness which would 
have been included in that expression but for anything referred 
to in this Clause; and 

(c) agrees to pay all costs, charges and expenses of the Bank 
in recovering or discharging such liabilities or any part thereof 
from each Customer on a full indemnity basis. 

2.2) A certificate signed by any officer of the Bank as to any 
amount due at any time from the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank in respect of this Guarantee shall, in any legal 
proceedings against the Guarantor, be conclusive evidence of the 
indebtedness at such date of the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank and shall be binding on the Guarantor.

3) CONTINUING GUARANTEE

This Guarantee shall be a continuing security for the whole of the 
Guaranteed Indebtedness, and shall not be (or be construed so as 
to be) discharged or considered as satisfied by any intermediate 
discharge or payment of or on account of the Guaranteed Indebt-
edness but shall continue in full force and effect until final 
payment in full of all amounts owing by any Customer in respect 
of the Guaranteed Indebtedness. This Guarantee is in addition to 
and independent of any other security or guarantee held at any 
time by any person and may be enforced without the Bank 
having first to take steps against any of the Customers, or any 
other person or security.

4) GUARANTEE EXCLUSION

the Bank at its sole discretion may release the Guarantor from its 
obligation under this Guarantee for specific Musawama Sale 
Transactions. Once released the Guarantor will no longer be held 
responsible for any amount owed by a Customer to the Bank 
under the specific Musawama Sale Transaction. 

5) REPRESENTATION AND WARRANTIES

The Guarantor represents and warrants that:

(a) it is duly organized under the laws of the UAE and has and will 
have all the necessary power to enable it to enter into and 
perform its obligations under this Guarantee;

(b) this Guarantee constitutes its legal, valid and binding obliga-
tions, enforceable against it in accordance with its terms and this 
Guarantee does not contravene or conflict with any other contrac-
tual arrangements binding on it, its constitutive documents or 
any legal obligations applicable to the Guarantor; 

(c) all necessary authorizations to enable it to enter into this 
Guarantee have been obtained and are in full force and effect; 

(d) no material litigation, arbitration or administrative proceed-
ings (including any which relates to the winding-up, bankruptcy or 
dissolution of the Guarantor) before, by or of any court or govern-
ment authority is pending or (as far as the Guarantor knows) has 
been threatened against it or any of its assets; and

(e) the Guarantor has entered into this Guarantee and any other 
agreements in connection with any Musawama Sale Transaction 
to which it is a party after having reviewed them for the purpose 
of compliance with Shariah principles and is satisfied that such 
documents do not contravene Shariah principles. The Guarantor 
confirms to the Bank that it has no objections, nor will raise any 
objections as to matters of Shariah compliance in respect of or 
otherwise in relation to the provisions of this Guarantee and any 
other agreements in connection with any Musawama Sale Trans-
action to which it is a party.

6) RIGHTS NOT AFFECTED

6.1) As between the Bank and the Guarantor (but without affect-
ing the rights of the Customer) the Guarantor is liable under this 
Guarantee as a sole and principal debtor and not as a surety.  The 
obligations of the Guarantor under this Guarantee shall not be 
discharged, impaired or otherwise affected by:

(a) the winding-up, bankruptcy, dissolution, administration or 
reorganisation of any Customer or the Guarantor or any change 
in (either or both of) their status, function, control or ownership; 

(b) any of the Guaranteed Indebtedness or any of the obligations 
of any Customer under any other security relating to the Guaran-
teed Indebtedness being or becoming illegal, invalid or unen-
forceable in any respect;

(c) any time or other indulgence being granted or agreed to be 
granted by the Bank to, or any composition or other arrangement 
made with, or accepted from, any Customer in respect of the 
Guaranteed Indebtedness or any part thereof or any Customer or 
any other person in respect of any such other security;

(d) any amendment to, or any variation, waiver or release of, 
any of the terms of, or obligations of any Customer under, any 
Musawama Sale Transaction or any other security, (however 
material) or any financial transactions undertaken between the 
Guarantor and the Bank (whether related directly with the Musawa-
ma Sale Transaction or otherwise);

(e) any failure to realise or fully realise the value of, or any 
release, discharge, exchange or substitution of, any other securi-
ty; or

(f) any other act, event or omission which, but for this Clause 
6.1, would or might operate to discharge, impair or otherwise 
affect any of the obligations of the Guarantor herein contained or 
any of the rights, powers or remedies conferred upon the Bank by 
law or contract.

6.2) Any discharge given by the Bank to the Guarantor in respect 
of the Guarantor’s obligations hereunder or any other agreement 
reached between the Bank and the Guarantor in relation thereto 
shall be, and be deemed always to have been, void if any act, on 
the faith of which the Bank gave the Guarantor that discharge or 
entered into that agreement, is subsequently avoided by or in 
pursuance of any provision of law.

7) ENFORCEMENT AGAINST THE CUSTOMER

the Bank shall not be obliged before exercising any of its rights, 
powers or remedies under this Guarantee; (a) to make any 
demand of any Customer; (b) to take any action or obtain 
judgment in any court against any Customer; (c) to make or file 
any claim or proof in a winding-up, bankruptcy or dissolution of 
any Customer; or (d) to enforce or seek to enforce any security 
taken in respect of any of the obligations of any Customer in 
respect of the Guaranteed Indebtedness or any part thereof.

8) SUBORDINATION OF GUARANTOR’S RIGHTS 

8.1) So long as the Guarantor is under any actual or contingent 
liability hereunder, the Guarantor shall not, without the written 
consent of the Bank:

(a) take steps to recover (whether directly or by set-off, counter-
claim or otherwise) or accept money or other property, or exercise 
or enforce any rights in respect of, indebtedness of any Customer 
to the Guarantor or, in relation to Guaranteed Indebtedness, 
indebtedness of another person to the Guarantor;

(b) claim or receive payment of any other moneys for the time 
being due to the Guarantor by any Customer or be indemnified or 
exercise any other right or remedy which the Guarantor may 
have in respect thereof, without written consent of the Bank; or 

(c) unless so required by the Bank, prove in a liquidation or 
bankruptcy of any Customer in competition with the Bank for any 
moneys owing to the Guarantor by any Customer on any account 
whatsoever.

8.2) The Guarantor waives all rights of subrogation to which it 
would otherwise be entitled by reason of performance of its 
obligations under this Guarantee until such time as the Guaran-
teed Indebtedness has been fully paid.  Notwithstanding this 
Clause, any payment or distribution of any kind or character 
(whether in cash, securities or other property and whether received 
with the consent of the Bank as contemplated by Clause 8.1 or other-
wise) which is received or obtained by the Guarantor from any 
Customer shall be deemed to have been received by the Guaran-
tor and are held in custody for the Bank and the Guarantor 
agrees to immediately turn over and pay to the Bank such 
payment or distribution for application in or towards discharge of 
the Guarantor’s obligations hereunder.

8.3) The Guarantor expressly agrees that the provisions of 
Article 1092 of the Federal Civil Code (Federal Law No. 5 of 1985, 
as amended)(the “Article”), to the extent that a court should hold 
that the Article may be applicable to this Guarantee, shall not 
apply to this Guarantee and that the Bank shall not be obliged to 
make any demand within the six month period set out in that 
Article.

9) PAYMENTS

All sums payable under this Guarantee shall be paid to the Bank 
in full without any deduction or withholding for or on account of 
any present or future taxes, levies, imposts, duties or other 
charges, fees, withholdings, restrictions or conditions, and 
without set off or counterclaim or any deduction whatsoever.

10) BANKS OTHER RIGHTS 

the Bank shall have the following rights without prejudice to and 
in addition to any rights it may have (whether by operation of law, 
contract or otherwise) in respect of any liabilities of any Customer 
to the Bank or of the Guarantor under this Guarantee:

(i) the right to set-off or hold as security for the Guaranteed 
Indebtedness or any future or contingent liabilities of the Guar-
antor or any Customer to the Bank, the amount standing to the 
credit of any account maintained by the Guarantor with the Bank 
or any of its branches in or outside of the UAE in any currency 
and also where the Guarantor is a partnership, any such account 
maintained by any of the partners thereof or in the case of a 
Guarantor who is an individual, any joint account of which he is 
one of the holders, including but not limited to the right to set-off 
the amount of any deposit held for a fixed term or on call by the 
Bank where the fixed term has not expired or a call has not been 
made by the Guarantor, without the Bank being obliged to give 
prior notice or to observe any other formalities; and

(ii) a pledge in relation to any securities or other properties in 
the possession or under the control of the Bank or any of its 
branches, in or outside of the UAE whether deposited by or for 
the Guarantor for sale custody or otherwise and a right to retain 
and hold as security for the Guaranteed Indebtedness or any 
future or contingent liabilities of the Guarantor or any Customer 
to the Bank or to sell any such securities or other properties as 
aforesaid provided that where the exercise of any rights under 
either of Clauses 9.1 and 9.2 hereof require the conversion of 
one currency into another, the Bank may effect any necessary 
currency conversions in such manner as it may in its absolute 
discretion consider appropriate.

11) WAIVER

No failure to exercise nor any delay in exercising, on the part of 
the Bank, any right or remedy under this Guarantee shall operate 
as a waiver, nor shall any single or partial exercise of any right or 
remedy prevent any further or other exercise or the exercise of 
any other right or remedy.  The rights and remedies provided 
under this Guarantee are cumulative and not exclusive of any 
rights or remedies provided by law.

12) AMENDMENTS

Any term of this Guarantee may be amended or waived only 
with the written consent of the Guarantor and the Bank and any 
such amendment or waiver shall be binding on all parties.

13) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

13.1) This Guarantee shall be governed by the laws applicable in 
the UAE as applied in the Emirate of Dubai. 

13.2) The parties irrevocably submit to the jurisdiction of the 
Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdiction 
shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings against 
the Guarantor in any other court with jurisdiction over the Guar-
antor or its assets or revenue. 

14) WAIVER OF INTEREST

The parties recognise and agree that the principle of payment of 
interest is repugnant to Shariah principles and, accordingly, to 
the extent that any court would impose, whether by contract or 
by statute, any obligation to pay interest, the parties hereby 
irrevocably and unconditionally expressly waive and reject any 
entitlement to recover interest from each other.

15) WAIVER OF IMMUNITY

The Guarantor waives generally all immunity it or its assets or 
revenue may otherwise have in any jurisdiction, including immu-
nity in respect of:

(a) the giving of any relief by way of injunction or order for 
specific performance or for the recover of assets or revenue; 
and

(b) the issue of any proceedings against its assets or revenue for 
the enforcement of a judgment or, in as action in rem, for the 
arrest, detention or sale of any of its assets or revenue.

THIS GUARANTEE is dated 

Signed by the Guarantor: 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________
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_________________________   _________________________   _________________________
authorized signatory(s) | المفوض/المفوضین بالتوقیع

2) الضمان

من خلال  أو  مباشرة  بصورة  كان  (سواءً  البنك  یقوم  أن  مقابل   (2.1
العملاء،  بیع معاملة مع  بإبرام معاملة  الضامن،  بتوصیة من  وكیلھ)، 

یقوم الضامن بصورة غیر مشروطة ولا تقبل النقض بالتالي: 

(a) الضمان للبنك بالمراعاة والأداء المستحق والدقیق من قبل كل 
بیع  معاملة  بأي  یتعلق  فیما  أو  بموجب  إلتزاماتھ  لكافة  عمیل 
مساومة (ویشمل ذلك الدفع من قبل كل عمیل) (بنفس العملة وإلى 
على  والموافقة  المضمون)  بالدین  یتعلق  فیما  الدفع)  مكان  نفس 
المدفوع لأي  غیر  المتبقي  الطلب  عند  وقت لآخر  من  للبنك  الدفع 
بعد،  فیما  أو  الحاضر  الوقت  في  خلافھ)  أو  ربح  (أساسي،  مبلغ 
یتعلق  فیما  للبنك  عمیل  كل  قبل  من  الدفع  واجب  أو  مستحق 

المضمونة،  بالمدیونیة 

البنك  تعویض  على  منفصل  مستمر  أساسي  كإلتزام  الموافقة   (b)
نفقات  أو  مطالبة  خسارة،  أي  عن  الطلب  عند  لآخر  وقت  من 
(باستثناء الفائدة) المتكبدة من قبل البنك في حالة عدم تحصیل أي 
مدیونیة مضمونة من العمیل أو من أي شخص آخر لأي سبب من 
لھ  أو  بموجب  عمیل  لأي  إلتزام  أي  نتیجة  ذلك  (ویشمل  الأسباب 
قابلة  لاغیة،  تصبح  أو  تكون  مساومة  بیع  معاملة  بأي  علاقة 
للإلغاء، غیر قابلة للتنفیذ لأي سبب من الأسباب (بما في ذلك ماھو 
یكون  لا).  ام  البنك  قبل  من  معروفاً  كان  سواءً  القانون)  بموجب 
للبنك  یكون  أن  المفترض  من  كان  الذي  المبلغ  ھو  الخسائر  مبلغ 
تعبیر  یشمل  البند،  ھذا  في  عمیل.  كل  من  تحصیلھ  في  الحق 
یتم  أن  المفترض  من  كان  مدیونیة  أي  المضمونة"  "المدیونیة 
ھذا  في  إلیھ  الإشارة  تتم  شيء  لأي  لكن  التعبیر  ذلك  في  تضمینھا 

البند، و 

(c) الموافقة على دفع كافة تكالیف، رسوم ونفقات البنك في تحصیل 
منھا من كل عمیل على  أي جزء  أو  المدیونیة  ھذه  مثل  أو مخالصة 

أساس تعویض كامل.

2.2) إن أي شھادة موقعة من قبل موظف البنك فیما یخص أي مبلغ 
مستحق في أي وقت من الأوقات من العملاء و/أو الضامن للبنك فیما 
یتعلق بھذا الضمان، في أي إجراء قانوني ضد الضامن، تكون دلیلاً 
للبنك  الضامن  و/أو  للعملاء  التاریخ  ذلك  في  المدیونیة  على  قاطعاً 

وتكون ملزمة للضامن.

3) الضمان المستمر

یتم  المضمونة، ولا  المدیونیة  مستمراً لكل  یكون ھذا الضمان ضماناً 
بـأي  مرضیاً  إعتباره  یتم  أو  كذلك)  أنھ  على  تفسیره  یتم  (ولا  إعفائھ 
لكن  المضمونة  المدیونیة  حساب  على  أو  دفع  أو  وسیطة  مخالصة 
یستمر في  السریان والنفاذ حتى الدفعة النھائیة بالكامل لكافة المبالغ 
مستحقة الدفع من قبل أي عمیل فیما یتعلق بأي مدیونیة مضمونة. إن 
تأمین أو ضمان آخر  إلى ومستقل من أي  ھذا الضمان ھو بالإضافة 
یتم الإحتفاظ بھ في أي وقت من الاوقات من قبل أي شخص ویكون 
أي  أو  العملاء،  البنك أي خطوات ضد أي من  یتخذ  أن  بدون  مطبقاً 

شخص أو ضمان.

4) إستثناء الضمان 

التزاماتھ  عن  الضامن  إعفاء  بمفرده  تقدیراتھ  على  بناءً  للبنك  یمكن 
یصبح  لا  إعفائھ  عند  محددة.  بیع  لمعاملات  الضمان  ھذا  بموجب 
للبنك  عمیل  قبل  من  مستحق  مبلغ  أي  عن  مسؤولاً  بعدھا  الضامن 

بموجب معاملة بیع مساومة محددة.

5) التعھدات والضمانات 

یتعھد ویضمن الضامن التالي: 

(a) مؤسسة حسب الأصول بموجب قوانین الإمارات العربیة المتحدة 
وأداء  إبرام  من  لتمكینھ  الضروریة  السلطة  كافة  لھا  وسیكون  ولھا 

إلتزاماتھ بمقتضى ھذا الضمان،

(b) یشكل ھذا الضمان إلتزاماتھ القانونیة، الساریة والملزمة، النافذة 
ترتیبات  أي  مع  الضمان  ھذا  یتعارض  ولا  شروطھ  بموجب  حیالھ 
إلتزامات قانونیة ساریة  التأسیسیة أو أي  تعاقدیة ملزمة لھ، مستنداتھ 

الضامن،  على 

ھذا  إبرام  من  لتمكینھ  اللازمة  التراخیص  كافة  على  الحصول   (c)
الضمان وأن تكون ساریة ونافذة، 

إداریة  إجراءات  أو  تحكیم  إجراءات  مادي،  تقاضي  وجود  عدم   (d)
(یشمل ذلك أي إجراءات تتعلق بتصفیة، إفلاس وحل الضامن) قبل، 
من قبل أي محكمة أو سلطة حكومیة، عالقة (على حسب علم الضامن) 

تم التھدید بھا ضده أو ضد أي من أصولھ و، 

(e) أبرم الضامن ھذا الضمان وأي ضمانات أخرى لھا علاقة بمعاملة 
بغرض  بمراجعتھا  قیامھ  بعد  طرفاً  فیھا  یكون  التي  المساومة  بیع 
تتعارض  لا  المستندات  ھذه  بأن  مقتنع  وھو  الشریعة  بمبادئ  الإلتزام 
إعتراض،  أي  لدیھ  لیس  أن  للبنك  الضامن  یؤكد  الشریعة.  مبادئ  مع 
تتعلق  التي  بالشریعة  تلتزم  التي  الأمور  إعتراض عن  أي  یبدي  ولن 
بیع  بمعاملة  علاقة  لھا  أخرى  إتفاقیات  أي  أو  الضمان  ھذا  بأحكام 

المساومة التي یكون فیھا طرفاً.

6) الحقوق غیر المتأثرة

6.1) فیما یتعلق بما ھو بین البنك والضامن ( لكن بدون التأثیر على 
حقوق العمیل) یكون الضامن ملزماً بموجب ھذا الضمان بصفتھ مدین 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  كضامن.إن  ولیس  ورئیسي  حصري 

الضمان لا یتم إعفائھا، إعاقتھا أو تتأثر بالتالي:

أو  العمیل  تنظیم  إعادة  أو  إدارة  الحل،  الإفلاس،  التصفیة،   (a)
او  إدارتھم  وظیفتھم،  أوضاعھم،  من  لأي  تغییر  أي  أو  الضامن 

ملكیتھم، 

(b) أي من المدیونیة المضمونة أو من الإلتزامات للعمیل بموجب 
غیر  تصبح  أو  تكون  المضمونة  بالمدیونیة  یتعلق  آخر  أي ضمان 

الجوانب. نافذة في أي جانب من  قانونیة، غیر ساریة أو غیر 

(c) أي وقت أو مھلة أخرى یتم منحھا أو الموافقة على منحھا من قبل 
البنك، أو أي تسویة أو ترتیبات أخرى یتم القیام بھا، أو قبولھا من أي 
عمیل تتعلق بالمدیونیة المضمونة أو أي جزء منھا أو أي عمیل أو أي 

شخص آخر لھ علاقة بضمان آخر.

أو  شروط،  أي  عن  إعفاء،  أو  تنازل  تغییر،  أي  أو  تعدیل،  أي   (d)
آخر  ضمان  أي  أو  المساومة  بیع  معاملة  بموجب،  للعمیل  إلتزامات 
بین  بھا  التعھد  یتم  أخرى  مالیة  معاملة  أي  أو  مادي)  كان  (سواءً 
مباشرة  غیر  أو  مباشرة  بصورة  تتعلق  كانت  (سواءً  والبنك  الضامن 

بمعاملة بیع المساومة أو خلافھ)، 

(e) أي إخفاق في صرف القیمة، أو أي إفراج، مخالصة، استبدال أو 
أي ضمان آخر، أو 

(f) أي إجراء، فعل أو إھمال، بموجب البند 6.1، یكون أو قد یكون 
إبراء ذمة، إعاقة أو یؤثر على أي من إلتزامات الضامن المنصوص 
علیھا في ھذا الضمان أو أي حقوق، سلطات أو تدابیر ممنوحة للبنك 

بموجب القانون أو العقد.

یتعلق  فیما  للضامن  البنك  قبل  من  ممنوح  ذمة  إبراء  أي   (6.2
تم  أخرى  إتفاقیة  أي  أو  الضمان  ھذا  بموجب  الضامن  بالتزامات 
ویتم  تكون،  حیث  بذلك  یتعلق  فیما  والضامن  البنك  بین  إبرامھا 
قام  التي  الثقة  على  بناءً  عمل،  أي  كان  إذا  لاغیة  دائماً  إعتبارھا 
تم  الاتفاقیة،  تلك  أبرم  أو  الإبراء  ذلك  الضامن  بمنح  البنك  بموجبھا 

تجنبھ بموجب أي حكم من أحكام القانون. 

7) التنفیذ ضد العمیل

تدابیره  أي من حقوقھ، سلطاتھ  ممارسة  قبل  ملزماً  البنك  یكون  لا 
إتخاذ   (b) عمیل،  لأي  طلب  أي  تقدیم   (a) الضمان،  ھذا  بموجب 
عمیل،  أي  محكمة ضد  أي  في  حكم  على  الحصول  أو  إجراء  أي 
(c) تقدیم أي مطالبة أو دلیل في تصفیة، إفلاس أو حل أي عمیل، 
بأي  یتعلق  ضمان  أي  تنفیذ  أجل  من  السعي  أو  تنفیذ  أو   (d) أو 
جزء  أي   أو  المضمونة  بالدیون  یتعلق  فیما  عمیل  لأي  إلتزامات 

 . منھا

8) تبعیة حقوق الضامن

بموجب  محتملة  أو  فعلیة  لمسؤولیة  یخضع  الضامن  كان  طالما   (8.1
موافقة خطیة من  بدون  بالتالي،  القیام  یتعین علیھ عدم  الضمان،  ھذا 

البنك:

طریق  عن  أو  مباشرة  كانت  (سواءً  إجراءات  أي  إتخاذ   (a)
ممتلكات  أو  مبالغ  قبول  أو  خلافھ)  أو  مقابلة  دعوى  المقاصة، 
أي  بمدیونیة  علاقة،  لھا  حقوق  أي  تنفیذ  أو  ممارسة  أو  أخرى، 
مدیونیة  المضمونة،  بالمدیونیة  علاقة  لھا  أو  للضمان،  عمیل 

للضامن،  آخر  شخص 

الحالي مستحقة  الوقت  في  أخرى  مبالغ  أي  استلام  أو  المطالبة   (b)
حقوق  أي  ممارسة  أو  التعویض  یتم  أو  عمیل  أي  قبل  من  للضامن 
من  خطیة  موافقة  بدون  بھا،  یتعلق  فیما  للضامن  تكون  تدابیر  أو 

البنك، أو

(c) مالم یكن مطلوباً من قبل البنك، إثبات تصفیة أو إفلاس أي عمیل 
في منافسة مع البنك لأي مبالغ مستحقة للضامن من قبل أي عمیل على 

أي حساب أیاً كان.

8.2) یتنازل الضامن عن كافة حقوق الإحلال الذي یكون لھ الحق 
الوقت  ذلك  حتى  الضمان  ھذا  بموجب  إلتزاماتھ  أداء  بسبب  فیھا 
عندما یتم دفع المدیونیة المضمونة بالكامل. بغض النظر عن ھذا 
كان  أو طبیعتھ (سواءً  نوعھ  كان  أیاً  توزیع  أو  دفعة  أي  إن  البند، 
نقدي، ضمان أو ممتلكات أخرى أو تم استلامھ بموافقة البنك وفقاً 
تم  الذي  خلافھ)  أو   8.1 البند  بموجب  علیھ  منصوص  ھو  لما 
یتم  عمیل  أي  من  الضامن  قبل  من  علیھ  الحصول  أو  استلامھ 
اعتبار أنھ قد تم استلامھ من قبل الضامن أو تم الإحتفاظ بھ للبنك 
الدفعة  تلك  للبنك  الحال والتسدید  التسلیم في  ویوافق الضامن على 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  مخالصة  بغرض  التوزیع  أو 

الضمان.

8.3) یوافق الضامن صراحة على أن أحكام المادة 1092 من القانون 
بصیغتھ   ،1985 لسنة   5 رقم  الإتحادي  (القانون  الاتحادي  المدني 
المعدلة) ("المادة")، إلى المدى الذي ترى فیھ المحكمة أن تلك المادة 
ولا  الضمان  ھذا  على  تنطبق  لا  الضمان،  ھذا  على  ساریة  تكون  قد 
المنصوص  فترة ستة أشھر  بتقدیم أي طلب خلال  البنك ملزماً  یكون 

علیھا في تلك المادة.

9) الدفعات

إن كافة الدفعات واجبة الدفع بموجب ھذا الضمان یتم تسدیدھا للبنك 
أو ضرائب، رسوم،  أي شخص  لحساب  إحتجاز  أو  أي خصم  بدون 
عوائد، أو رسوم أخرى مستقبلیة، إستقطاعات، قیود أو شروط وبدون 

تسویة أو دعوى متقابلة أو أي خصم أیاً كان.

10) حقوق البنك الأخرى

یكون للبنك الحقوق التالیة مع عدم المساس وبالإضافة إلى أي حقوق 
مسؤولیات  بأي  یتعلق  فیما  خلافھ)  أو  القانون  بموجب  كان  (سواءً 

للعمیل تجاه البنك أو الضامن بموجب ھذا الضمان:

أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  أو  التسویة  حق   (i )
البنك،  تجاه  عمیل  أي  أو  للضامن  محتملة  أو  مستقبلیة  مسؤولیات 
قبل  بھ من  الإحتفاظ  یتم  مبلغ  إعتماد لأي  اعتباره  یتم  الذي  المبلغ 
الإمارات  خارج  أو  داخل  فروعھ  من  أي  أو  البنك  مع  الضامن 
أي  شریك،  الضامن  یكون  وحیثما  عملة  بأي  المتحدة  العربیة 
الضامن  كان  إذا  أو  بھ  أي شریك  قبل  من  بھ  الإحتفاظ  یتم  حساب 
فرد، أي حساب مشترك یكون ھو أحد أصحابھ، ویشمل ذلك ولیس 
أو  لفترة محددة  بھ  إیداع محتفظ  أي  المبلغ في  تسویة  حصراً حق 
عند الإستدعاء من قبل البنك عند عدم إنتھاء الفترة المحددة أو لم 
بتقدیم  ملزماً  البنك  یكون  أن  بدون  الضامن،  قبل  إستدعاء من  یتم 

إشعار مسبق أو مراعاة أي إجراءات، و

ii) إلتزام یتعلق بأي ضمانات أو ممتلكات أخرى بحیازة أو تحت  )
أو خارج الإمارات  أو أي من فروعھ الأخرى، داخل  البنك  إدارة 
بیع  لعھدة  للضامن  أو  قبل  من  إیداعھا  تم  سواءً  المتحدة،  العربیة 
أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  وحق  خلافھ  أو 
مسؤولیات مستقبلیة أو محتملة تتعلق بالضامن أو العمیل للبنك أو 
لبیع أي سندات مالیة أو ممتلكات أخرى وفقاً لما ھو مذكور أعلاه 
2.9 من  أو   1.9 البند  بموجب  الحقوق  إذا كانت ممارسة أي من 
القیام  للبنك  یجوز  أخرى،  إلى  عملة  تحویل  تتطلب  الضمان  ھذا 
بناءً على  التي یراھا مناسبة  بالطریقة  للعمل  بأي تحویل ضروري 

المطلقة. تقدیراتھ 

11) التنازل

إن الإخفاق في ممارسة أو التأخیر في ممارسة، من جانب البنك، أي 
حق أو تدبیر بموجب الضمان لا یتم إعتباره تنازلاً، وأن أي ممارسة 
أو  إضافیة  ممارسة  أي  یمنع  لا  تدبیر  أو  حق  لأي  جزئیة  أو  فردیة 
أخرى أو ممارسة أي حق أو تدبیر. إن الحقوق والتدابیر المنصوص 
علیھا بموجب ھذا الضمان تراكمیة ولیست حقوق أو تدابیر حصریة 

منصوص علیھا بحكم القانون.

12) التعدیلات

یجوز أن یتم تعدیل أي شرط من شروط ھذا الضمان أو التنازل عنھ 
ملزماً  یكون  تنازل  أو  تعدیل  والبنك وأي  الضامن  بموافقة خطیة من 

لكافة الأطراف.

13) القانون المنظم والإختصاص

العربیة  الإمارات  في  الساریة  بالقوانین  الضمان  ھذا  یُحكم   (13.1
المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي.

محاكم  لاختصاص  النقض  تقبل  لا  بصورة  الأطراف  تخضع   (13.2
إمارة دبي. إن الخضوع لھذا الإختصاص لایحد من حق البنك في بدء 
إجراءات ضد الضامن في أي محكمة أخرى باختصاص على الضامن 

أو أصولھ أو عوائده.

14) التنازل عن الفائدة

مبادئ  یتعارض مع  الفائدة  دفع  أساس  أن  تقر وتوافق الأطراف على 
فیھ أي محكمة، سواءً كان  الذي تفرض  المدى  إلى  الشریعة، وعلیھ، 
تتنازل  الفائدة،  لدفع  إلتزام  أي  القانون،  بموجب  أو  العقد  بموجب 
مشروط  وغیر  النقض  تقبل  لا  بصورة  بموجبھ  الأطراف  وترفض 

وصورة صریحة أي استحقاق للتحصیل لفائدة من بعضھا البعض.

15) التنازل عن الحصانة

أو عوائده  أو أصولھ  الضامن بصورة عامة عن كل حصانتھ  یتنازل 
تتعلق  التي  الحصانة  ذلك  ویشمل  إختصاص  أي  في  لھ  تكون  التي 

بالتالي:

أو  الأصول  تحصیل  أو  محدد  قضائي لأداء  بأمر  إعفاء  أي  منح   (a)
العوائد ، و

(b) موضوع أي إجراء ضده أصولھ أو عوائده لتنفیذ أمر، في دعوى 
عینیة، لحجز أو بیع أي من أصولھ أو عوائده.

إن تاریخ ھذا الضمان ھو

تم التوقیع من قبل الضامن: 

وقعھ ______________________________________________________ 
الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 



THIS GUARANTEE is made on

BY:

______________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

__________________________________________(the “Guarantor”).

IN FAVOUR OF:

_______________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank”).

IN RESPECT OF:

The customers set out in the Schedule to this Guarantee (togeth-
er the “Customers” and each a “Customer”). 

This Musawama Guarantee (“Guarantee”) is entered into pursuant 

to the Islamic Facility Letter dated                                      , the 

Terms referred to in the Islamic Facility Letter and the Musawama 
Facility (the “Facility”) referred to in the Islamic Facility Letter. 

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

In this Guarantee, unless otherwise defined below, terms defined 
or referred to in the Terms (defined below) shall have the same 
meaning when used in this Guarantee:  

“Guaranteed Indebtedness” means all indebtedness of a 
Customer to the Bank (whether alone or with any other person in 
any capacity) in relation to its payment obligations under or in 
connection with all or any Musawama Sale Transactions conduct-
ed under the Facility and in accordance with the Finance Agree-
ments; 

“Indebtedness” includes an obligation (whether present or 
future, actual or contingent, secured or unsecured, joint or several, as 
principal, surety or otherwise) relating to the payment of money; 

“Terms” means the master terms and conditions entered into 
between the Customer(s) and the Bank in relation to the Facilities 
provided by the Bank to the Customer(s).

“Musawama Sale Transaction” means each sale of assets by 
the Bank (acting directly or through its agent) to a Customer from 
time to time, on such payment and delivery terms as shall be 
instructed or otherwise agreed to by the Bank.

تم إبرام ھذا الضمان 

مـن قبـــل: 

  ،__________________________________________
 ___________________________________________
____________________________________________
____________________________________________

 ___________________________________________
____________________________________ ("الضامن").

لصــالــح:

 ،____________________________________________
 ، برید                           بصندوق     المسجل     مكتبھ   

____________________________________ ("البنك").

بـشــــأن:

إلیھم مجتمعین  الضمان (یشار  المنصوص علیھم في محلق ھذا  العملاء 
بـ"العملاء" ومنفردین بـ"العمیل")

یتم إبرام ضمان المساومة ھذه ("الضمان") بمقتضى خطاب التسھیلات 
الإسلامیة بتاریخ                                 ، الشروط المشار إلیھا في 
خطاب التسھیلات الإسلامیة وتسھیلات المساومة ("التسھیلات") المشار 

إلیھا في خطاب التسھیلات الإسلامیة.

1) التعاریف والتفسیر

في ھذا الضمان، مالم یتم التحدید أدناه خلافاً لذلك، فإن التعابیر المحددة أو 
المشار إلیھا في الشروط (المحددة أدناه) یكون لھا نفس المعنى المستخدم 

في ھذا الضمان:

كان  (سواءً  للبنك  العمیل  مدیونیة  كافة  تعني  المضمونة"  "المدیونیة 
الإلتزامات  بدفع  یتعلق  فیما  صفة)  بأي  آخر  شخص  أي  مع  أو  بمفرده 
بموجب أو مالھ علاقة بكافة أو أي من معاملات بیع المساومة التي یتم 

إجراؤھا بموجب اتفاقیات التمویل، 

محتمل،  أو  فعلي  المستقبل،  في  كان  (سواءً  إلتزام  تشمل  "المدیونیة" 
مضمون أو غیر مضمون، مشترك أو منفرد، كفالة أو خلافھ) لھ علاقة 

بدفع المبالغ.

"الشروط" تعني الشروط والأحكام الرئیسیة المبرمة بین العمیل/العملاء 
والبنك فیما یتعلق بالتسھیلات المقدمة من قبل البنك للعمیل/العملاء.

(بالعمل  البنك  قبل  من  أصول  بیع  كل  تعني  المساومة"  بیع  "معاملة 
بصورة مباشرة أو من خلال وكیلھ) إلى العمیل من وقت لآخر، بشروط 

بیع وتسلیم وفقاً لما یتم التوجیھ بھ أو الموافقة علیھ من قبل البنك.

2) GUARANTEE

2.1) In consideration of the Bank (either directly or through its 
agent), at the recommendation of the Guarantor, entering into a 
Musawama Sale Transaction with the Customers, the Guarantor 
unconditionally and irrevocably:

(a) guarantees to the Bank the due and punctual observance 
and performance by each Customer of all its obligations under 
or in connection with any Musawama Sale Transaction (including 
the payment by each Customer (in the same currency and to the 
same place of payment) of the Guaranteed Indebtedness) and 
agrees to pay to the Bank from time to time on demand the 
unpaid balance of every sum (of principal, profit or otherwise) 
now or hereafter owing, due or payable by each Customer to the 
Bank in respect of the Guaranteed Indebtedness;

(b) agrees as a separate continuing primary obligation to 
indemnify the Bank from time to time on demand from and 
against any loss, claim and expense (excluding interest) 
incurred by the Bank should any of the Guaranteed Indebted-
ness not be recoverable from any Customer or any other 
person for any reason whatsoever (including as a consequence of 
any of the obligations of any Customer under or in connection with 
any Musawama Sale Transaction being or becoming void, voidable, 
unenforceable or ineffective as against such Customer for any 
reason whatsoever (including by operation of law) whether or not 
known to the Bank). The amount of such loss is the amount 
which the Bank would otherwise have been entitled to recover 
from each Customer. In this Clause, the expression “Guaran-
teed Indebtedness” includes any indebtedness which would 
have been included in that expression but for anything referred 
to in this Clause; and 

(c) agrees to pay all costs, charges and expenses of the Bank 
in recovering or discharging such liabilities or any part thereof 
from each Customer on a full indemnity basis. 

2.2) A certificate signed by any officer of the Bank as to any 
amount due at any time from the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank in respect of this Guarantee shall, in any legal 
proceedings against the Guarantor, be conclusive evidence of the 
indebtedness at such date of the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank and shall be binding on the Guarantor.

3) CONTINUING GUARANTEE

This Guarantee shall be a continuing security for the whole of the 
Guaranteed Indebtedness, and shall not be (or be construed so as 
to be) discharged or considered as satisfied by any intermediate 
discharge or payment of or on account of the Guaranteed Indebt-
edness but shall continue in full force and effect until final 
payment in full of all amounts owing by any Customer in respect 
of the Guaranteed Indebtedness. This Guarantee is in addition to 
and independent of any other security or guarantee held at any 
time by any person and may be enforced without the Bank 
having first to take steps against any of the Customers, or any 
other person or security.

4) GUARANTEE EXCLUSION

the Bank at its sole discretion may release the Guarantor from its 
obligation under this Guarantee for specific Musawama Sale 
Transactions. Once released the Guarantor will no longer be held 
responsible for any amount owed by a Customer to the Bank 
under the specific Musawama Sale Transaction. 

5) REPRESENTATION AND WARRANTIES

The Guarantor represents and warrants that:

(a) it is duly organized under the laws of the UAE and has and will 
have all the necessary power to enable it to enter into and 
perform its obligations under this Guarantee;

(b) this Guarantee constitutes its legal, valid and binding obliga-
tions, enforceable against it in accordance with its terms and this 
Guarantee does not contravene or conflict with any other contrac-
tual arrangements binding on it, its constitutive documents or 
any legal obligations applicable to the Guarantor; 

(c) all necessary authorizations to enable it to enter into this 
Guarantee have been obtained and are in full force and effect; 

(d) no material litigation, arbitration or administrative proceed-
ings (including any which relates to the winding-up, bankruptcy or 
dissolution of the Guarantor) before, by or of any court or govern-
ment authority is pending or (as far as the Guarantor knows) has 
been threatened against it or any of its assets; and

(e) the Guarantor has entered into this Guarantee and any other 
agreements in connection with any Musawama Sale Transaction 
to which it is a party after having reviewed them for the purpose 
of compliance with Shariah principles and is satisfied that such 
documents do not contravene Shariah principles. The Guarantor 
confirms to the Bank that it has no objections, nor will raise any 
objections as to matters of Shariah compliance in respect of or 
otherwise in relation to the provisions of this Guarantee and any 
other agreements in connection with any Musawama Sale Trans-
action to which it is a party.

6) RIGHTS NOT AFFECTED

6.1) As between the Bank and the Guarantor (but without affect-
ing the rights of the Customer) the Guarantor is liable under this 
Guarantee as a sole and principal debtor and not as a surety.  The 
obligations of the Guarantor under this Guarantee shall not be 
discharged, impaired or otherwise affected by:

(a) the winding-up, bankruptcy, dissolution, administration or 
reorganisation of any Customer or the Guarantor or any change 
in (either or both of) their status, function, control or ownership; 

(b) any of the Guaranteed Indebtedness or any of the obligations 
of any Customer under any other security relating to the Guaran-
teed Indebtedness being or becoming illegal, invalid or unen-
forceable in any respect;

(c) any time or other indulgence being granted or agreed to be 
granted by the Bank to, or any composition or other arrangement 
made with, or accepted from, any Customer in respect of the 
Guaranteed Indebtedness or any part thereof or any Customer or 
any other person in respect of any such other security;

(d) any amendment to, or any variation, waiver or release of, 
any of the terms of, or obligations of any Customer under, any 
Musawama Sale Transaction or any other security, (however 
material) or any financial transactions undertaken between the 
Guarantor and the Bank (whether related directly with the Musawa-
ma Sale Transaction or otherwise);

(e) any failure to realise or fully realise the value of, or any 
release, discharge, exchange or substitution of, any other securi-
ty; or

(f) any other act, event or omission which, but for this Clause 
6.1, would or might operate to discharge, impair or otherwise 
affect any of the obligations of the Guarantor herein contained or 
any of the rights, powers or remedies conferred upon the Bank by 
law or contract.

6.2) Any discharge given by the Bank to the Guarantor in respect 
of the Guarantor’s obligations hereunder or any other agreement 
reached between the Bank and the Guarantor in relation thereto 
shall be, and be deemed always to have been, void if any act, on 
the faith of which the Bank gave the Guarantor that discharge or 
entered into that agreement, is subsequently avoided by or in 
pursuance of any provision of law.

7) ENFORCEMENT AGAINST THE CUSTOMER

the Bank shall not be obliged before exercising any of its rights, 
powers or remedies under this Guarantee; (a) to make any 
demand of any Customer; (b) to take any action or obtain 
judgment in any court against any Customer; (c) to make or file 
any claim or proof in a winding-up, bankruptcy or dissolution of 
any Customer; or (d) to enforce or seek to enforce any security 
taken in respect of any of the obligations of any Customer in 
respect of the Guaranteed Indebtedness or any part thereof.

8) SUBORDINATION OF GUARANTOR’S RIGHTS 

8.1) So long as the Guarantor is under any actual or contingent 
liability hereunder, the Guarantor shall not, without the written 
consent of the Bank:

(a) take steps to recover (whether directly or by set-off, counter-
claim or otherwise) or accept money or other property, or exercise 
or enforce any rights in respect of, indebtedness of any Customer 
to the Guarantor or, in relation to Guaranteed Indebtedness, 
indebtedness of another person to the Guarantor;

(b) claim or receive payment of any other moneys for the time 
being due to the Guarantor by any Customer or be indemnified or 
exercise any other right or remedy which the Guarantor may 
have in respect thereof, without written consent of the Bank; or 

(c) unless so required by the Bank, prove in a liquidation or 
bankruptcy of any Customer in competition with the Bank for any 
moneys owing to the Guarantor by any Customer on any account 
whatsoever.

8.2) The Guarantor waives all rights of subrogation to which it 
would otherwise be entitled by reason of performance of its 
obligations under this Guarantee until such time as the Guaran-
teed Indebtedness has been fully paid.  Notwithstanding this 
Clause, any payment or distribution of any kind or character 
(whether in cash, securities or other property and whether received 
with the consent of the Bank as contemplated by Clause 8.1 or other-
wise) which is received or obtained by the Guarantor from any 
Customer shall be deemed to have been received by the Guaran-
tor and are held in custody for the Bank and the Guarantor 
agrees to immediately turn over and pay to the Bank such 
payment or distribution for application in or towards discharge of 
the Guarantor’s obligations hereunder.

8.3) The Guarantor expressly agrees that the provisions of 
Article 1092 of the Federal Civil Code (Federal Law No. 5 of 1985, 
as amended)(the “Article”), to the extent that a court should hold 
that the Article may be applicable to this Guarantee, shall not 
apply to this Guarantee and that the Bank shall not be obliged to 
make any demand within the six month period set out in that 
Article.

9) PAYMENTS

All sums payable under this Guarantee shall be paid to the Bank 
in full without any deduction or withholding for or on account of 
any present or future taxes, levies, imposts, duties or other 
charges, fees, withholdings, restrictions or conditions, and 
without set off or counterclaim or any deduction whatsoever.

10) BANKS OTHER RIGHTS 

the Bank shall have the following rights without prejudice to and 
in addition to any rights it may have (whether by operation of law, 
contract or otherwise) in respect of any liabilities of any Customer 
to the Bank or of the Guarantor under this Guarantee:

(i) the right to set-off or hold as security for the Guaranteed 
Indebtedness or any future or contingent liabilities of the Guar-
antor or any Customer to the Bank, the amount standing to the 
credit of any account maintained by the Guarantor with the Bank 
or any of its branches in or outside of the UAE in any currency 
and also where the Guarantor is a partnership, any such account 
maintained by any of the partners thereof or in the case of a 
Guarantor who is an individual, any joint account of which he is 
one of the holders, including but not limited to the right to set-off 
the amount of any deposit held for a fixed term or on call by the 
Bank where the fixed term has not expired or a call has not been 
made by the Guarantor, without the Bank being obliged to give 
prior notice or to observe any other formalities; and

(ii) a pledge in relation to any securities or other properties in 
the possession or under the control of the Bank or any of its 
branches, in or outside of the UAE whether deposited by or for 
the Guarantor for sale custody or otherwise and a right to retain 
and hold as security for the Guaranteed Indebtedness or any 
future or contingent liabilities of the Guarantor or any Customer 
to the Bank or to sell any such securities or other properties as 
aforesaid provided that where the exercise of any rights under 
either of Clauses 9.1 and 9.2 hereof require the conversion of 
one currency into another, the Bank may effect any necessary 
currency conversions in such manner as it may in its absolute 
discretion consider appropriate.

11) WAIVER

No failure to exercise nor any delay in exercising, on the part of 
the Bank, any right or remedy under this Guarantee shall operate 
as a waiver, nor shall any single or partial exercise of any right or 
remedy prevent any further or other exercise or the exercise of 
any other right or remedy.  The rights and remedies provided 
under this Guarantee are cumulative and not exclusive of any 
rights or remedies provided by law.

12) AMENDMENTS

Any term of this Guarantee may be amended or waived only 
with the written consent of the Guarantor and the Bank and any 
such amendment or waiver shall be binding on all parties.

13) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

13.1) This Guarantee shall be governed by the laws applicable in 
the UAE as applied in the Emirate of Dubai. 

13.2) The parties irrevocably submit to the jurisdiction of the 
Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdiction 
shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings against 
the Guarantor in any other court with jurisdiction over the Guar-
antor or its assets or revenue. 

14) WAIVER OF INTEREST

The parties recognise and agree that the principle of payment of 
interest is repugnant to Shariah principles and, accordingly, to 
the extent that any court would impose, whether by contract or 
by statute, any obligation to pay interest, the parties hereby 
irrevocably and unconditionally expressly waive and reject any 
entitlement to recover interest from each other.

15) WAIVER OF IMMUNITY

The Guarantor waives generally all immunity it or its assets or 
revenue may otherwise have in any jurisdiction, including immu-
nity in respect of:

(a) the giving of any relief by way of injunction or order for 
specific performance or for the recover of assets or revenue; 
and

(b) the issue of any proceedings against its assets or revenue for 
the enforcement of a judgment or, in as action in rem, for the 
arrest, detention or sale of any of its assets or revenue.

THIS GUARANTEE is dated 

Signed by the Guarantor: 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________
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_________________________   _________________________   _________________________
authorized signatory(s) | المفوض/المفوضین بالتوقیع

2) الضمان

من خلال  أو  مباشرة  بصورة  كان  (سواءً  البنك  یقوم  أن  مقابل   (2.1
العملاء،  بیع معاملة مع  بإبرام معاملة  الضامن،  بتوصیة من  وكیلھ)، 

یقوم الضامن بصورة غیر مشروطة ولا تقبل النقض بالتالي: 

(a) الضمان للبنك بالمراعاة والأداء المستحق والدقیق من قبل كل 
بیع  معاملة  بأي  یتعلق  فیما  أو  بموجب  إلتزاماتھ  لكافة  عمیل 
مساومة (ویشمل ذلك الدفع من قبل كل عمیل) (بنفس العملة وإلى 
على  والموافقة  المضمون)  بالدین  یتعلق  فیما  الدفع)  مكان  نفس 
المدفوع لأي  غیر  المتبقي  الطلب  عند  وقت لآخر  من  للبنك  الدفع 
بعد،  فیما  أو  الحاضر  الوقت  في  خلافھ)  أو  ربح  (أساسي،  مبلغ 
یتعلق  فیما  للبنك  عمیل  كل  قبل  من  الدفع  واجب  أو  مستحق 

المضمونة،  بالمدیونیة 

البنك  تعویض  على  منفصل  مستمر  أساسي  كإلتزام  الموافقة   (b)
نفقات  أو  مطالبة  خسارة،  أي  عن  الطلب  عند  لآخر  وقت  من 
(باستثناء الفائدة) المتكبدة من قبل البنك في حالة عدم تحصیل أي 
مدیونیة مضمونة من العمیل أو من أي شخص آخر لأي سبب من 
لھ  أو  بموجب  عمیل  لأي  إلتزام  أي  نتیجة  ذلك  (ویشمل  الأسباب 
قابلة  لاغیة،  تصبح  أو  تكون  مساومة  بیع  معاملة  بأي  علاقة 
للإلغاء، غیر قابلة للتنفیذ لأي سبب من الأسباب (بما في ذلك ماھو 
یكون  لا).  ام  البنك  قبل  من  معروفاً  كان  سواءً  القانون)  بموجب 
للبنك  یكون  أن  المفترض  من  كان  الذي  المبلغ  ھو  الخسائر  مبلغ 
تعبیر  یشمل  البند،  ھذا  في  عمیل.  كل  من  تحصیلھ  في  الحق 
یتم  أن  المفترض  من  كان  مدیونیة  أي  المضمونة"  "المدیونیة 
ھذا  في  إلیھ  الإشارة  تتم  شيء  لأي  لكن  التعبیر  ذلك  في  تضمینھا 

البند، و 

(c) الموافقة على دفع كافة تكالیف، رسوم ونفقات البنك في تحصیل 
منھا من كل عمیل على  أي جزء  أو  المدیونیة  ھذه  مثل  أو مخالصة 

أساس تعویض كامل.

2.2) إن أي شھادة موقعة من قبل موظف البنك فیما یخص أي مبلغ 
مستحق في أي وقت من الأوقات من العملاء و/أو الضامن للبنك فیما 
یتعلق بھذا الضمان، في أي إجراء قانوني ضد الضامن، تكون دلیلاً 
للبنك  الضامن  و/أو  للعملاء  التاریخ  ذلك  في  المدیونیة  على  قاطعاً 

وتكون ملزمة للضامن.

3) الضمان المستمر

یتم  المضمونة، ولا  المدیونیة  مستمراً لكل  یكون ھذا الضمان ضماناً 
بـأي  مرضیاً  إعتباره  یتم  أو  كذلك)  أنھ  على  تفسیره  یتم  (ولا  إعفائھ 
لكن  المضمونة  المدیونیة  حساب  على  أو  دفع  أو  وسیطة  مخالصة 
یستمر في  السریان والنفاذ حتى الدفعة النھائیة بالكامل لكافة المبالغ 
مستحقة الدفع من قبل أي عمیل فیما یتعلق بأي مدیونیة مضمونة. إن 
تأمین أو ضمان آخر  إلى ومستقل من أي  ھذا الضمان ھو بالإضافة 
یتم الإحتفاظ بھ في أي وقت من الاوقات من قبل أي شخص ویكون 
أي  أو  العملاء،  البنك أي خطوات ضد أي من  یتخذ  أن  بدون  مطبقاً 

شخص أو ضمان.

4) إستثناء الضمان 

التزاماتھ  عن  الضامن  إعفاء  بمفرده  تقدیراتھ  على  بناءً  للبنك  یمكن 
یصبح  لا  إعفائھ  عند  محددة.  بیع  لمعاملات  الضمان  ھذا  بموجب 
للبنك  عمیل  قبل  من  مستحق  مبلغ  أي  عن  مسؤولاً  بعدھا  الضامن 

بموجب معاملة بیع مساومة محددة.

5) التعھدات والضمانات 

یتعھد ویضمن الضامن التالي: 

(a) مؤسسة حسب الأصول بموجب قوانین الإمارات العربیة المتحدة 
وأداء  إبرام  من  لتمكینھ  الضروریة  السلطة  كافة  لھا  وسیكون  ولھا 

إلتزاماتھ بمقتضى ھذا الضمان،

(b) یشكل ھذا الضمان إلتزاماتھ القانونیة، الساریة والملزمة، النافذة 
ترتیبات  أي  مع  الضمان  ھذا  یتعارض  ولا  شروطھ  بموجب  حیالھ 
إلتزامات قانونیة ساریة  التأسیسیة أو أي  تعاقدیة ملزمة لھ، مستنداتھ 

الضامن،  على 

ھذا  إبرام  من  لتمكینھ  اللازمة  التراخیص  كافة  على  الحصول   (c)
الضمان وأن تكون ساریة ونافذة، 

إداریة  إجراءات  أو  تحكیم  إجراءات  مادي،  تقاضي  وجود  عدم   (d)
(یشمل ذلك أي إجراءات تتعلق بتصفیة، إفلاس وحل الضامن) قبل، 
من قبل أي محكمة أو سلطة حكومیة، عالقة (على حسب علم الضامن) 

تم التھدید بھا ضده أو ضد أي من أصولھ و، 

(e) أبرم الضامن ھذا الضمان وأي ضمانات أخرى لھا علاقة بمعاملة 
بغرض  بمراجعتھا  قیامھ  بعد  طرفاً  فیھا  یكون  التي  المساومة  بیع 
تتعارض  لا  المستندات  ھذه  بأن  مقتنع  وھو  الشریعة  بمبادئ  الإلتزام 
إعتراض،  أي  لدیھ  لیس  أن  للبنك  الضامن  یؤكد  الشریعة.  مبادئ  مع 
تتعلق  التي  بالشریعة  تلتزم  التي  الأمور  إعتراض عن  أي  یبدي  ولن 
بیع  بمعاملة  علاقة  لھا  أخرى  إتفاقیات  أي  أو  الضمان  ھذا  بأحكام 

المساومة التي یكون فیھا طرفاً.

6) الحقوق غیر المتأثرة

6.1) فیما یتعلق بما ھو بین البنك والضامن ( لكن بدون التأثیر على 
حقوق العمیل) یكون الضامن ملزماً بموجب ھذا الضمان بصفتھ مدین 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  كضامن.إن  ولیس  ورئیسي  حصري 

الضمان لا یتم إعفائھا، إعاقتھا أو تتأثر بالتالي:

أو  العمیل  تنظیم  إعادة  أو  إدارة  الحل،  الإفلاس،  التصفیة،   (a)
او  إدارتھم  وظیفتھم،  أوضاعھم،  من  لأي  تغییر  أي  أو  الضامن 

ملكیتھم، 

(b) أي من المدیونیة المضمونة أو من الإلتزامات للعمیل بموجب 
غیر  تصبح  أو  تكون  المضمونة  بالمدیونیة  یتعلق  آخر  أي ضمان 

الجوانب. نافذة في أي جانب من  قانونیة، غیر ساریة أو غیر 

(c) أي وقت أو مھلة أخرى یتم منحھا أو الموافقة على منحھا من قبل 
البنك، أو أي تسویة أو ترتیبات أخرى یتم القیام بھا، أو قبولھا من أي 
عمیل تتعلق بالمدیونیة المضمونة أو أي جزء منھا أو أي عمیل أو أي 

شخص آخر لھ علاقة بضمان آخر.

أو  شروط،  أي  عن  إعفاء،  أو  تنازل  تغییر،  أي  أو  تعدیل،  أي   (d)
آخر  ضمان  أي  أو  المساومة  بیع  معاملة  بموجب،  للعمیل  إلتزامات 
بین  بھا  التعھد  یتم  أخرى  مالیة  معاملة  أي  أو  مادي)  كان  (سواءً 
مباشرة  غیر  أو  مباشرة  بصورة  تتعلق  كانت  (سواءً  والبنك  الضامن 

بمعاملة بیع المساومة أو خلافھ)، 

(e) أي إخفاق في صرف القیمة، أو أي إفراج، مخالصة، استبدال أو 
أي ضمان آخر، أو 

(f) أي إجراء، فعل أو إھمال، بموجب البند 6.1، یكون أو قد یكون 
إبراء ذمة، إعاقة أو یؤثر على أي من إلتزامات الضامن المنصوص 
علیھا في ھذا الضمان أو أي حقوق، سلطات أو تدابیر ممنوحة للبنك 

بموجب القانون أو العقد.

یتعلق  فیما  للضامن  البنك  قبل  من  ممنوح  ذمة  إبراء  أي   (6.2
تم  أخرى  إتفاقیة  أي  أو  الضمان  ھذا  بموجب  الضامن  بالتزامات 
ویتم  تكون،  حیث  بذلك  یتعلق  فیما  والضامن  البنك  بین  إبرامھا 
قام  التي  الثقة  على  بناءً  عمل،  أي  كان  إذا  لاغیة  دائماً  إعتبارھا 
تم  الاتفاقیة،  تلك  أبرم  أو  الإبراء  ذلك  الضامن  بمنح  البنك  بموجبھا 

تجنبھ بموجب أي حكم من أحكام القانون. 

7) التنفیذ ضد العمیل

تدابیره  أي من حقوقھ، سلطاتھ  ممارسة  قبل  ملزماً  البنك  یكون  لا 
إتخاذ   (b) عمیل،  لأي  طلب  أي  تقدیم   (a) الضمان،  ھذا  بموجب 
عمیل،  أي  محكمة ضد  أي  في  حكم  على  الحصول  أو  إجراء  أي 
(c) تقدیم أي مطالبة أو دلیل في تصفیة، إفلاس أو حل أي عمیل، 
بأي  یتعلق  ضمان  أي  تنفیذ  أجل  من  السعي  أو  تنفیذ  أو   (d) أو 
جزء  أي   أو  المضمونة  بالدیون  یتعلق  فیما  عمیل  لأي  إلتزامات 

 . منھا

8) تبعیة حقوق الضامن

بموجب  محتملة  أو  فعلیة  لمسؤولیة  یخضع  الضامن  كان  طالما   (8.1
موافقة خطیة من  بدون  بالتالي،  القیام  یتعین علیھ عدم  الضمان،  ھذا 

البنك:

طریق  عن  أو  مباشرة  كانت  (سواءً  إجراءات  أي  إتخاذ   (a)
ممتلكات  أو  مبالغ  قبول  أو  خلافھ)  أو  مقابلة  دعوى  المقاصة، 
أي  بمدیونیة  علاقة،  لھا  حقوق  أي  تنفیذ  أو  ممارسة  أو  أخرى، 
مدیونیة  المضمونة،  بالمدیونیة  علاقة  لھا  أو  للضمان،  عمیل 

للضامن،  آخر  شخص 

الحالي مستحقة  الوقت  في  أخرى  مبالغ  أي  استلام  أو  المطالبة   (b)
حقوق  أي  ممارسة  أو  التعویض  یتم  أو  عمیل  أي  قبل  من  للضامن 
من  خطیة  موافقة  بدون  بھا،  یتعلق  فیما  للضامن  تكون  تدابیر  أو 

البنك، أو

(c) مالم یكن مطلوباً من قبل البنك، إثبات تصفیة أو إفلاس أي عمیل 
في منافسة مع البنك لأي مبالغ مستحقة للضامن من قبل أي عمیل على 

أي حساب أیاً كان.

8.2) یتنازل الضامن عن كافة حقوق الإحلال الذي یكون لھ الحق 
الوقت  ذلك  حتى  الضمان  ھذا  بموجب  إلتزاماتھ  أداء  بسبب  فیھا 
عندما یتم دفع المدیونیة المضمونة بالكامل. بغض النظر عن ھذا 
كان  أو طبیعتھ (سواءً  نوعھ  كان  أیاً  توزیع  أو  دفعة  أي  إن  البند، 
نقدي، ضمان أو ممتلكات أخرى أو تم استلامھ بموافقة البنك وفقاً 
تم  الذي  خلافھ)  أو   8.1 البند  بموجب  علیھ  منصوص  ھو  لما 
یتم  عمیل  أي  من  الضامن  قبل  من  علیھ  الحصول  أو  استلامھ 
اعتبار أنھ قد تم استلامھ من قبل الضامن أو تم الإحتفاظ بھ للبنك 
الدفعة  تلك  للبنك  الحال والتسدید  التسلیم في  ویوافق الضامن على 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  مخالصة  بغرض  التوزیع  أو 

الضمان.

8.3) یوافق الضامن صراحة على أن أحكام المادة 1092 من القانون 
بصیغتھ   ،1985 لسنة   5 رقم  الإتحادي  (القانون  الاتحادي  المدني 
المعدلة) ("المادة")، إلى المدى الذي ترى فیھ المحكمة أن تلك المادة 
ولا  الضمان  ھذا  على  تنطبق  لا  الضمان،  ھذا  على  ساریة  تكون  قد 
المنصوص  فترة ستة أشھر  بتقدیم أي طلب خلال  البنك ملزماً  یكون 

علیھا في تلك المادة.

9) الدفعات

إن كافة الدفعات واجبة الدفع بموجب ھذا الضمان یتم تسدیدھا للبنك 
أو ضرائب، رسوم،  أي شخص  لحساب  إحتجاز  أو  أي خصم  بدون 
عوائد، أو رسوم أخرى مستقبلیة، إستقطاعات، قیود أو شروط وبدون 

تسویة أو دعوى متقابلة أو أي خصم أیاً كان.

10) حقوق البنك الأخرى

یكون للبنك الحقوق التالیة مع عدم المساس وبالإضافة إلى أي حقوق 
مسؤولیات  بأي  یتعلق  فیما  خلافھ)  أو  القانون  بموجب  كان  (سواءً 

للعمیل تجاه البنك أو الضامن بموجب ھذا الضمان:

أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  أو  التسویة  حق   (i )
البنك،  تجاه  عمیل  أي  أو  للضامن  محتملة  أو  مستقبلیة  مسؤولیات 
قبل  بھ من  الإحتفاظ  یتم  مبلغ  إعتماد لأي  اعتباره  یتم  الذي  المبلغ 
الإمارات  خارج  أو  داخل  فروعھ  من  أي  أو  البنك  مع  الضامن 
أي  شریك،  الضامن  یكون  وحیثما  عملة  بأي  المتحدة  العربیة 
الضامن  كان  إذا  أو  بھ  أي شریك  قبل  من  بھ  الإحتفاظ  یتم  حساب 
فرد، أي حساب مشترك یكون ھو أحد أصحابھ، ویشمل ذلك ولیس 
أو  لفترة محددة  بھ  إیداع محتفظ  أي  المبلغ في  تسویة  حصراً حق 
عند الإستدعاء من قبل البنك عند عدم إنتھاء الفترة المحددة أو لم 
بتقدیم  ملزماً  البنك  یكون  أن  بدون  الضامن،  قبل  إستدعاء من  یتم 

إشعار مسبق أو مراعاة أي إجراءات، و

ii) إلتزام یتعلق بأي ضمانات أو ممتلكات أخرى بحیازة أو تحت  )
أو خارج الإمارات  أو أي من فروعھ الأخرى، داخل  البنك  إدارة 
بیع  لعھدة  للضامن  أو  قبل  من  إیداعھا  تم  سواءً  المتحدة،  العربیة 
أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  وحق  خلافھ  أو 
مسؤولیات مستقبلیة أو محتملة تتعلق بالضامن أو العمیل للبنك أو 
لبیع أي سندات مالیة أو ممتلكات أخرى وفقاً لما ھو مذكور أعلاه 
2.9 من  أو   1.9 البند  بموجب  الحقوق  إذا كانت ممارسة أي من 
القیام  للبنك  یجوز  أخرى،  إلى  عملة  تحویل  تتطلب  الضمان  ھذا 
بناءً على  التي یراھا مناسبة  بالطریقة  للعمل  بأي تحویل ضروري 

المطلقة. تقدیراتھ 

11) التنازل

إن الإخفاق في ممارسة أو التأخیر في ممارسة، من جانب البنك، أي 
حق أو تدبیر بموجب الضمان لا یتم إعتباره تنازلاً، وأن أي ممارسة 
أو  إضافیة  ممارسة  أي  یمنع  لا  تدبیر  أو  حق  لأي  جزئیة  أو  فردیة 
أخرى أو ممارسة أي حق أو تدبیر. إن الحقوق والتدابیر المنصوص 
علیھا بموجب ھذا الضمان تراكمیة ولیست حقوق أو تدابیر حصریة 

منصوص علیھا بحكم القانون.

12) التعدیلات

یجوز أن یتم تعدیل أي شرط من شروط ھذا الضمان أو التنازل عنھ 
ملزماً  یكون  تنازل  أو  تعدیل  والبنك وأي  الضامن  بموافقة خطیة من 

لكافة الأطراف.

13) القانون المنظم والإختصاص

العربیة  الإمارات  في  الساریة  بالقوانین  الضمان  ھذا  یُحكم   (13.1
المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي.

محاكم  لاختصاص  النقض  تقبل  لا  بصورة  الأطراف  تخضع   (13.2
إمارة دبي. إن الخضوع لھذا الإختصاص لایحد من حق البنك في بدء 
إجراءات ضد الضامن في أي محكمة أخرى باختصاص على الضامن 

أو أصولھ أو عوائده.

14) التنازل عن الفائدة

مبادئ  یتعارض مع  الفائدة  دفع  أساس  أن  تقر وتوافق الأطراف على 
فیھ أي محكمة، سواءً كان  الذي تفرض  المدى  إلى  الشریعة، وعلیھ، 
تتنازل  الفائدة،  لدفع  إلتزام  أي  القانون،  بموجب  أو  العقد  بموجب 
مشروط  وغیر  النقض  تقبل  لا  بصورة  بموجبھ  الأطراف  وترفض 

وصورة صریحة أي استحقاق للتحصیل لفائدة من بعضھا البعض.

15) التنازل عن الحصانة

أو عوائده  أو أصولھ  الضامن بصورة عامة عن كل حصانتھ  یتنازل 
تتعلق  التي  الحصانة  ذلك  ویشمل  إختصاص  أي  في  لھ  تكون  التي 

بالتالي:

أو  الأصول  تحصیل  أو  محدد  قضائي لأداء  بأمر  إعفاء  أي  منح   (a)
العوائد ، و

(b) موضوع أي إجراء ضده أصولھ أو عوائده لتنفیذ أمر، في دعوى 
عینیة، لحجز أو بیع أي من أصولھ أو عوائده.

إن تاریخ ھذا الضمان ھو

تم التوقیع من قبل الضامن: 

وقعھ ______________________________________________________ 
الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 



THIS GUARANTEE is made on

BY:

______________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

__________________________________________(the “Guarantor”).

IN FAVOUR OF:

_______________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank”).

IN RESPECT OF:

The customers set out in the Schedule to this Guarantee (togeth-
er the “Customers” and each a “Customer”). 

This Musawama Guarantee (“Guarantee”) is entered into pursuant 

to the Islamic Facility Letter dated                                      , the 

Terms referred to in the Islamic Facility Letter and the Musawama 
Facility (the “Facility”) referred to in the Islamic Facility Letter. 

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

In this Guarantee, unless otherwise defined below, terms defined 
or referred to in the Terms (defined below) shall have the same 
meaning when used in this Guarantee:  

“Guaranteed Indebtedness” means all indebtedness of a 
Customer to the Bank (whether alone or with any other person in 
any capacity) in relation to its payment obligations under or in 
connection with all or any Musawama Sale Transactions conduct-
ed under the Facility and in accordance with the Finance Agree-
ments; 

“Indebtedness” includes an obligation (whether present or 
future, actual or contingent, secured or unsecured, joint or several, as 
principal, surety or otherwise) relating to the payment of money; 

“Terms” means the master terms and conditions entered into 
between the Customer(s) and the Bank in relation to the Facilities 
provided by the Bank to the Customer(s).

“Musawama Sale Transaction” means each sale of assets by 
the Bank (acting directly or through its agent) to a Customer from 
time to time, on such payment and delivery terms as shall be 
instructed or otherwise agreed to by the Bank.

تم إبرام ھذا الضمان 

مـن قبـــل: 

  ،__________________________________________
 ___________________________________________
____________________________________________
____________________________________________

 ___________________________________________
____________________________________ ("الضامن").

لصــالــح:

 ،____________________________________________
 ، برید                           بصندوق     المسجل     مكتبھ   

____________________________________ ("البنك").

بـشــــأن:

إلیھم مجتمعین  الضمان (یشار  المنصوص علیھم في محلق ھذا  العملاء 
بـ"العملاء" ومنفردین بـ"العمیل")

یتم إبرام ضمان المساومة ھذه ("الضمان") بمقتضى خطاب التسھیلات 
الإسلامیة بتاریخ                                 ، الشروط المشار إلیھا في 
خطاب التسھیلات الإسلامیة وتسھیلات المساومة ("التسھیلات") المشار 

إلیھا في خطاب التسھیلات الإسلامیة.

1) التعاریف والتفسیر

في ھذا الضمان، مالم یتم التحدید أدناه خلافاً لذلك، فإن التعابیر المحددة أو 
المشار إلیھا في الشروط (المحددة أدناه) یكون لھا نفس المعنى المستخدم 

في ھذا الضمان:

كان  (سواءً  للبنك  العمیل  مدیونیة  كافة  تعني  المضمونة"  "المدیونیة 
الإلتزامات  بدفع  یتعلق  فیما  صفة)  بأي  آخر  شخص  أي  مع  أو  بمفرده 
بموجب أو مالھ علاقة بكافة أو أي من معاملات بیع المساومة التي یتم 

إجراؤھا بموجب اتفاقیات التمویل، 

محتمل،  أو  فعلي  المستقبل،  في  كان  (سواءً  إلتزام  تشمل  "المدیونیة" 
مضمون أو غیر مضمون، مشترك أو منفرد، كفالة أو خلافھ) لھ علاقة 

بدفع المبالغ.

"الشروط" تعني الشروط والأحكام الرئیسیة المبرمة بین العمیل/العملاء 
والبنك فیما یتعلق بالتسھیلات المقدمة من قبل البنك للعمیل/العملاء.

(بالعمل  البنك  قبل  من  أصول  بیع  كل  تعني  المساومة"  بیع  "معاملة 
بصورة مباشرة أو من خلال وكیلھ) إلى العمیل من وقت لآخر، بشروط 

بیع وتسلیم وفقاً لما یتم التوجیھ بھ أو الموافقة علیھ من قبل البنك.

2) GUARANTEE

2.1) In consideration of the Bank (either directly or through its 
agent), at the recommendation of the Guarantor, entering into a 
Musawama Sale Transaction with the Customers, the Guarantor 
unconditionally and irrevocably:

(a) guarantees to the Bank the due and punctual observance 
and performance by each Customer of all its obligations under 
or in connection with any Musawama Sale Transaction (including 
the payment by each Customer (in the same currency and to the 
same place of payment) of the Guaranteed Indebtedness) and 
agrees to pay to the Bank from time to time on demand the 
unpaid balance of every sum (of principal, profit or otherwise) 
now or hereafter owing, due or payable by each Customer to the 
Bank in respect of the Guaranteed Indebtedness;

(b) agrees as a separate continuing primary obligation to 
indemnify the Bank from time to time on demand from and 
against any loss, claim and expense (excluding interest) 
incurred by the Bank should any of the Guaranteed Indebted-
ness not be recoverable from any Customer or any other 
person for any reason whatsoever (including as a consequence of 
any of the obligations of any Customer under or in connection with 
any Musawama Sale Transaction being or becoming void, voidable, 
unenforceable or ineffective as against such Customer for any 
reason whatsoever (including by operation of law) whether or not 
known to the Bank). The amount of such loss is the amount 
which the Bank would otherwise have been entitled to recover 
from each Customer. In this Clause, the expression “Guaran-
teed Indebtedness” includes any indebtedness which would 
have been included in that expression but for anything referred 
to in this Clause; and 

(c) agrees to pay all costs, charges and expenses of the Bank 
in recovering or discharging such liabilities or any part thereof 
from each Customer on a full indemnity basis. 

2.2) A certificate signed by any officer of the Bank as to any 
amount due at any time from the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank in respect of this Guarantee shall, in any legal 
proceedings against the Guarantor, be conclusive evidence of the 
indebtedness at such date of the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank and shall be binding on the Guarantor.

3) CONTINUING GUARANTEE

This Guarantee shall be a continuing security for the whole of the 
Guaranteed Indebtedness, and shall not be (or be construed so as 
to be) discharged or considered as satisfied by any intermediate 
discharge or payment of or on account of the Guaranteed Indebt-
edness but shall continue in full force and effect until final 
payment in full of all amounts owing by any Customer in respect 
of the Guaranteed Indebtedness. This Guarantee is in addition to 
and independent of any other security or guarantee held at any 
time by any person and may be enforced without the Bank 
having first to take steps against any of the Customers, or any 
other person or security.

4) GUARANTEE EXCLUSION

the Bank at its sole discretion may release the Guarantor from its 
obligation under this Guarantee for specific Musawama Sale 
Transactions. Once released the Guarantor will no longer be held 
responsible for any amount owed by a Customer to the Bank 
under the specific Musawama Sale Transaction. 

5) REPRESENTATION AND WARRANTIES

The Guarantor represents and warrants that:

(a) it is duly organized under the laws of the UAE and has and will 
have all the necessary power to enable it to enter into and 
perform its obligations under this Guarantee;

(b) this Guarantee constitutes its legal, valid and binding obliga-
tions, enforceable against it in accordance with its terms and this 
Guarantee does not contravene or conflict with any other contrac-
tual arrangements binding on it, its constitutive documents or 
any legal obligations applicable to the Guarantor; 

(c) all necessary authorizations to enable it to enter into this 
Guarantee have been obtained and are in full force and effect; 

(d) no material litigation, arbitration or administrative proceed-
ings (including any which relates to the winding-up, bankruptcy or 
dissolution of the Guarantor) before, by or of any court or govern-
ment authority is pending or (as far as the Guarantor knows) has 
been threatened against it or any of its assets; and

(e) the Guarantor has entered into this Guarantee and any other 
agreements in connection with any Musawama Sale Transaction 
to which it is a party after having reviewed them for the purpose 
of compliance with Shariah principles and is satisfied that such 
documents do not contravene Shariah principles. The Guarantor 
confirms to the Bank that it has no objections, nor will raise any 
objections as to matters of Shariah compliance in respect of or 
otherwise in relation to the provisions of this Guarantee and any 
other agreements in connection with any Musawama Sale Trans-
action to which it is a party.

6) RIGHTS NOT AFFECTED

6.1) As between the Bank and the Guarantor (but without affect-
ing the rights of the Customer) the Guarantor is liable under this 
Guarantee as a sole and principal debtor and not as a surety.  The 
obligations of the Guarantor under this Guarantee shall not be 
discharged, impaired or otherwise affected by:

(a) the winding-up, bankruptcy, dissolution, administration or 
reorganisation of any Customer or the Guarantor or any change 
in (either or both of) their status, function, control or ownership; 

(b) any of the Guaranteed Indebtedness or any of the obligations 
of any Customer under any other security relating to the Guaran-
teed Indebtedness being or becoming illegal, invalid or unen-
forceable in any respect;

(c) any time or other indulgence being granted or agreed to be 
granted by the Bank to, or any composition or other arrangement 
made with, or accepted from, any Customer in respect of the 
Guaranteed Indebtedness or any part thereof or any Customer or 
any other person in respect of any such other security;

(d) any amendment to, or any variation, waiver or release of, 
any of the terms of, or obligations of any Customer under, any 
Musawama Sale Transaction or any other security, (however 
material) or any financial transactions undertaken between the 
Guarantor and the Bank (whether related directly with the Musawa-
ma Sale Transaction or otherwise);

(e) any failure to realise or fully realise the value of, or any 
release, discharge, exchange or substitution of, any other securi-
ty; or

(f) any other act, event or omission which, but for this Clause 
6.1, would or might operate to discharge, impair or otherwise 
affect any of the obligations of the Guarantor herein contained or 
any of the rights, powers or remedies conferred upon the Bank by 
law or contract.

6.2) Any discharge given by the Bank to the Guarantor in respect 
of the Guarantor’s obligations hereunder or any other agreement 
reached between the Bank and the Guarantor in relation thereto 
shall be, and be deemed always to have been, void if any act, on 
the faith of which the Bank gave the Guarantor that discharge or 
entered into that agreement, is subsequently avoided by or in 
pursuance of any provision of law.

7) ENFORCEMENT AGAINST THE CUSTOMER

the Bank shall not be obliged before exercising any of its rights, 
powers or remedies under this Guarantee; (a) to make any 
demand of any Customer; (b) to take any action or obtain 
judgment in any court against any Customer; (c) to make or file 
any claim or proof in a winding-up, bankruptcy or dissolution of 
any Customer; or (d) to enforce or seek to enforce any security 
taken in respect of any of the obligations of any Customer in 
respect of the Guaranteed Indebtedness or any part thereof.

8) SUBORDINATION OF GUARANTOR’S RIGHTS 

8.1) So long as the Guarantor is under any actual or contingent 
liability hereunder, the Guarantor shall not, without the written 
consent of the Bank:

(a) take steps to recover (whether directly or by set-off, counter-
claim or otherwise) or accept money or other property, or exercise 
or enforce any rights in respect of, indebtedness of any Customer 
to the Guarantor or, in relation to Guaranteed Indebtedness, 
indebtedness of another person to the Guarantor;

(b) claim or receive payment of any other moneys for the time 
being due to the Guarantor by any Customer or be indemnified or 
exercise any other right or remedy which the Guarantor may 
have in respect thereof, without written consent of the Bank; or 

(c) unless so required by the Bank, prove in a liquidation or 
bankruptcy of any Customer in competition with the Bank for any 
moneys owing to the Guarantor by any Customer on any account 
whatsoever.

8.2) The Guarantor waives all rights of subrogation to which it 
would otherwise be entitled by reason of performance of its 
obligations under this Guarantee until such time as the Guaran-
teed Indebtedness has been fully paid.  Notwithstanding this 
Clause, any payment or distribution of any kind or character 
(whether in cash, securities or other property and whether received 
with the consent of the Bank as contemplated by Clause 8.1 or other-
wise) which is received or obtained by the Guarantor from any 
Customer shall be deemed to have been received by the Guaran-
tor and are held in custody for the Bank and the Guarantor 
agrees to immediately turn over and pay to the Bank such 
payment or distribution for application in or towards discharge of 
the Guarantor’s obligations hereunder.

8.3) The Guarantor expressly agrees that the provisions of 
Article 1092 of the Federal Civil Code (Federal Law No. 5 of 1985, 
as amended)(the “Article”), to the extent that a court should hold 
that the Article may be applicable to this Guarantee, shall not 
apply to this Guarantee and that the Bank shall not be obliged to 
make any demand within the six month period set out in that 
Article.

9) PAYMENTS

All sums payable under this Guarantee shall be paid to the Bank 
in full without any deduction or withholding for or on account of 
any present or future taxes, levies, imposts, duties or other 
charges, fees, withholdings, restrictions or conditions, and 
without set off or counterclaim or any deduction whatsoever.

10) BANKS OTHER RIGHTS 

the Bank shall have the following rights without prejudice to and 
in addition to any rights it may have (whether by operation of law, 
contract or otherwise) in respect of any liabilities of any Customer 
to the Bank or of the Guarantor under this Guarantee:

(i) the right to set-off or hold as security for the Guaranteed 
Indebtedness or any future or contingent liabilities of the Guar-
antor or any Customer to the Bank, the amount standing to the 
credit of any account maintained by the Guarantor with the Bank 
or any of its branches in or outside of the UAE in any currency 
and also where the Guarantor is a partnership, any such account 
maintained by any of the partners thereof or in the case of a 
Guarantor who is an individual, any joint account of which he is 
one of the holders, including but not limited to the right to set-off 
the amount of any deposit held for a fixed term or on call by the 
Bank where the fixed term has not expired or a call has not been 
made by the Guarantor, without the Bank being obliged to give 
prior notice or to observe any other formalities; and

(ii) a pledge in relation to any securities or other properties in 
the possession or under the control of the Bank or any of its 
branches, in or outside of the UAE whether deposited by or for 
the Guarantor for sale custody or otherwise and a right to retain 
and hold as security for the Guaranteed Indebtedness or any 
future or contingent liabilities of the Guarantor or any Customer 
to the Bank or to sell any such securities or other properties as 
aforesaid provided that where the exercise of any rights under 
either of Clauses 9.1 and 9.2 hereof require the conversion of 
one currency into another, the Bank may effect any necessary 
currency conversions in such manner as it may in its absolute 
discretion consider appropriate.

11) WAIVER

No failure to exercise nor any delay in exercising, on the part of 
the Bank, any right or remedy under this Guarantee shall operate 
as a waiver, nor shall any single or partial exercise of any right or 
remedy prevent any further or other exercise or the exercise of 
any other right or remedy.  The rights and remedies provided 
under this Guarantee are cumulative and not exclusive of any 
rights or remedies provided by law.

12) AMENDMENTS

Any term of this Guarantee may be amended or waived only 
with the written consent of the Guarantor and the Bank and any 
such amendment or waiver shall be binding on all parties.

13) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

13.1) This Guarantee shall be governed by the laws applicable in 
the UAE as applied in the Emirate of Dubai. 

13.2) The parties irrevocably submit to the jurisdiction of the 
Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdiction 
shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings against 
the Guarantor in any other court with jurisdiction over the Guar-
antor or its assets or revenue. 

14) WAIVER OF INTEREST

The parties recognise and agree that the principle of payment of 
interest is repugnant to Shariah principles and, accordingly, to 
the extent that any court would impose, whether by contract or 
by statute, any obligation to pay interest, the parties hereby 
irrevocably and unconditionally expressly waive and reject any 
entitlement to recover interest from each other.

15) WAIVER OF IMMUNITY

The Guarantor waives generally all immunity it or its assets or 
revenue may otherwise have in any jurisdiction, including immu-
nity in respect of:

(a) the giving of any relief by way of injunction or order for 
specific performance or for the recover of assets or revenue; 
and

(b) the issue of any proceedings against its assets or revenue for 
the enforcement of a judgment or, in as action in rem, for the 
arrest, detention or sale of any of its assets or revenue.

THIS GUARANTEE is dated 

Signed by the Guarantor: 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________
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_________________________   _________________________   _________________________
authorized signatory(s) | المفوض/المفوضین بالتوقیع

2) الضمان

من خلال  أو  مباشرة  بصورة  كان  (سواءً  البنك  یقوم  أن  مقابل   (2.1
العملاء،  بیع معاملة مع  بإبرام معاملة  الضامن،  بتوصیة من  وكیلھ)، 

یقوم الضامن بصورة غیر مشروطة ولا تقبل النقض بالتالي: 

(a) الضمان للبنك بالمراعاة والأداء المستحق والدقیق من قبل كل 
بیع  معاملة  بأي  یتعلق  فیما  أو  بموجب  إلتزاماتھ  لكافة  عمیل 
مساومة (ویشمل ذلك الدفع من قبل كل عمیل) (بنفس العملة وإلى 
على  والموافقة  المضمون)  بالدین  یتعلق  فیما  الدفع)  مكان  نفس 
المدفوع لأي  غیر  المتبقي  الطلب  عند  وقت لآخر  من  للبنك  الدفع 
بعد،  فیما  أو  الحاضر  الوقت  في  خلافھ)  أو  ربح  (أساسي،  مبلغ 
یتعلق  فیما  للبنك  عمیل  كل  قبل  من  الدفع  واجب  أو  مستحق 

المضمونة،  بالمدیونیة 

البنك  تعویض  على  منفصل  مستمر  أساسي  كإلتزام  الموافقة   (b)
نفقات  أو  مطالبة  خسارة،  أي  عن  الطلب  عند  لآخر  وقت  من 
(باستثناء الفائدة) المتكبدة من قبل البنك في حالة عدم تحصیل أي 
مدیونیة مضمونة من العمیل أو من أي شخص آخر لأي سبب من 
لھ  أو  بموجب  عمیل  لأي  إلتزام  أي  نتیجة  ذلك  (ویشمل  الأسباب 
قابلة  لاغیة،  تصبح  أو  تكون  مساومة  بیع  معاملة  بأي  علاقة 
للإلغاء، غیر قابلة للتنفیذ لأي سبب من الأسباب (بما في ذلك ماھو 
یكون  لا).  ام  البنك  قبل  من  معروفاً  كان  سواءً  القانون)  بموجب 
للبنك  یكون  أن  المفترض  من  كان  الذي  المبلغ  ھو  الخسائر  مبلغ 
تعبیر  یشمل  البند،  ھذا  في  عمیل.  كل  من  تحصیلھ  في  الحق 
یتم  أن  المفترض  من  كان  مدیونیة  أي  المضمونة"  "المدیونیة 
ھذا  في  إلیھ  الإشارة  تتم  شيء  لأي  لكن  التعبیر  ذلك  في  تضمینھا 

البند، و 

(c) الموافقة على دفع كافة تكالیف، رسوم ونفقات البنك في تحصیل 
منھا من كل عمیل على  أي جزء  أو  المدیونیة  ھذه  مثل  أو مخالصة 

أساس تعویض كامل.

2.2) إن أي شھادة موقعة من قبل موظف البنك فیما یخص أي مبلغ 
مستحق في أي وقت من الأوقات من العملاء و/أو الضامن للبنك فیما 
یتعلق بھذا الضمان، في أي إجراء قانوني ضد الضامن، تكون دلیلاً 
للبنك  الضامن  و/أو  للعملاء  التاریخ  ذلك  في  المدیونیة  على  قاطعاً 

وتكون ملزمة للضامن.

3) الضمان المستمر

یتم  المضمونة، ولا  المدیونیة  مستمراً لكل  یكون ھذا الضمان ضماناً 
بـأي  مرضیاً  إعتباره  یتم  أو  كذلك)  أنھ  على  تفسیره  یتم  (ولا  إعفائھ 
لكن  المضمونة  المدیونیة  حساب  على  أو  دفع  أو  وسیطة  مخالصة 
یستمر في  السریان والنفاذ حتى الدفعة النھائیة بالكامل لكافة المبالغ 
مستحقة الدفع من قبل أي عمیل فیما یتعلق بأي مدیونیة مضمونة. إن 
تأمین أو ضمان آخر  إلى ومستقل من أي  ھذا الضمان ھو بالإضافة 
یتم الإحتفاظ بھ في أي وقت من الاوقات من قبل أي شخص ویكون 
أي  أو  العملاء،  البنك أي خطوات ضد أي من  یتخذ  أن  بدون  مطبقاً 

شخص أو ضمان.

4) إستثناء الضمان 

التزاماتھ  عن  الضامن  إعفاء  بمفرده  تقدیراتھ  على  بناءً  للبنك  یمكن 
یصبح  لا  إعفائھ  عند  محددة.  بیع  لمعاملات  الضمان  ھذا  بموجب 
للبنك  عمیل  قبل  من  مستحق  مبلغ  أي  عن  مسؤولاً  بعدھا  الضامن 

بموجب معاملة بیع مساومة محددة.

5) التعھدات والضمانات 

یتعھد ویضمن الضامن التالي: 

(a) مؤسسة حسب الأصول بموجب قوانین الإمارات العربیة المتحدة 
وأداء  إبرام  من  لتمكینھ  الضروریة  السلطة  كافة  لھا  وسیكون  ولھا 

إلتزاماتھ بمقتضى ھذا الضمان،

(b) یشكل ھذا الضمان إلتزاماتھ القانونیة، الساریة والملزمة، النافذة 
ترتیبات  أي  مع  الضمان  ھذا  یتعارض  ولا  شروطھ  بموجب  حیالھ 
إلتزامات قانونیة ساریة  التأسیسیة أو أي  تعاقدیة ملزمة لھ، مستنداتھ 

الضامن،  على 

ھذا  إبرام  من  لتمكینھ  اللازمة  التراخیص  كافة  على  الحصول   (c)
الضمان وأن تكون ساریة ونافذة، 

إداریة  إجراءات  أو  تحكیم  إجراءات  مادي،  تقاضي  وجود  عدم   (d)
(یشمل ذلك أي إجراءات تتعلق بتصفیة، إفلاس وحل الضامن) قبل، 
من قبل أي محكمة أو سلطة حكومیة، عالقة (على حسب علم الضامن) 

تم التھدید بھا ضده أو ضد أي من أصولھ و، 

(e) أبرم الضامن ھذا الضمان وأي ضمانات أخرى لھا علاقة بمعاملة 
بغرض  بمراجعتھا  قیامھ  بعد  طرفاً  فیھا  یكون  التي  المساومة  بیع 
تتعارض  لا  المستندات  ھذه  بأن  مقتنع  وھو  الشریعة  بمبادئ  الإلتزام 
إعتراض،  أي  لدیھ  لیس  أن  للبنك  الضامن  یؤكد  الشریعة.  مبادئ  مع 
تتعلق  التي  بالشریعة  تلتزم  التي  الأمور  إعتراض عن  أي  یبدي  ولن 
بیع  بمعاملة  علاقة  لھا  أخرى  إتفاقیات  أي  أو  الضمان  ھذا  بأحكام 

المساومة التي یكون فیھا طرفاً.

6) الحقوق غیر المتأثرة

6.1) فیما یتعلق بما ھو بین البنك والضامن ( لكن بدون التأثیر على 
حقوق العمیل) یكون الضامن ملزماً بموجب ھذا الضمان بصفتھ مدین 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  كضامن.إن  ولیس  ورئیسي  حصري 

الضمان لا یتم إعفائھا، إعاقتھا أو تتأثر بالتالي:

أو  العمیل  تنظیم  إعادة  أو  إدارة  الحل،  الإفلاس،  التصفیة،   (a)
او  إدارتھم  وظیفتھم،  أوضاعھم،  من  لأي  تغییر  أي  أو  الضامن 

ملكیتھم، 

(b) أي من المدیونیة المضمونة أو من الإلتزامات للعمیل بموجب 
غیر  تصبح  أو  تكون  المضمونة  بالمدیونیة  یتعلق  آخر  أي ضمان 

الجوانب. نافذة في أي جانب من  قانونیة، غیر ساریة أو غیر 

(c) أي وقت أو مھلة أخرى یتم منحھا أو الموافقة على منحھا من قبل 
البنك، أو أي تسویة أو ترتیبات أخرى یتم القیام بھا، أو قبولھا من أي 
عمیل تتعلق بالمدیونیة المضمونة أو أي جزء منھا أو أي عمیل أو أي 

شخص آخر لھ علاقة بضمان آخر.

أو  شروط،  أي  عن  إعفاء،  أو  تنازل  تغییر،  أي  أو  تعدیل،  أي   (d)
آخر  ضمان  أي  أو  المساومة  بیع  معاملة  بموجب،  للعمیل  إلتزامات 
بین  بھا  التعھد  یتم  أخرى  مالیة  معاملة  أي  أو  مادي)  كان  (سواءً 
مباشرة  غیر  أو  مباشرة  بصورة  تتعلق  كانت  (سواءً  والبنك  الضامن 

بمعاملة بیع المساومة أو خلافھ)، 

(e) أي إخفاق في صرف القیمة، أو أي إفراج، مخالصة، استبدال أو 
أي ضمان آخر، أو 

(f) أي إجراء، فعل أو إھمال، بموجب البند 6.1، یكون أو قد یكون 
إبراء ذمة، إعاقة أو یؤثر على أي من إلتزامات الضامن المنصوص 
علیھا في ھذا الضمان أو أي حقوق، سلطات أو تدابیر ممنوحة للبنك 

بموجب القانون أو العقد.

یتعلق  فیما  للضامن  البنك  قبل  من  ممنوح  ذمة  إبراء  أي   (6.2
تم  أخرى  إتفاقیة  أي  أو  الضمان  ھذا  بموجب  الضامن  بالتزامات 
ویتم  تكون،  حیث  بذلك  یتعلق  فیما  والضامن  البنك  بین  إبرامھا 
قام  التي  الثقة  على  بناءً  عمل،  أي  كان  إذا  لاغیة  دائماً  إعتبارھا 
تم  الاتفاقیة،  تلك  أبرم  أو  الإبراء  ذلك  الضامن  بمنح  البنك  بموجبھا 

تجنبھ بموجب أي حكم من أحكام القانون. 

7) التنفیذ ضد العمیل

تدابیره  أي من حقوقھ، سلطاتھ  ممارسة  قبل  ملزماً  البنك  یكون  لا 
إتخاذ   (b) عمیل،  لأي  طلب  أي  تقدیم   (a) الضمان،  ھذا  بموجب 
عمیل،  أي  محكمة ضد  أي  في  حكم  على  الحصول  أو  إجراء  أي 
(c) تقدیم أي مطالبة أو دلیل في تصفیة، إفلاس أو حل أي عمیل، 
بأي  یتعلق  ضمان  أي  تنفیذ  أجل  من  السعي  أو  تنفیذ  أو   (d) أو 
جزء  أي   أو  المضمونة  بالدیون  یتعلق  فیما  عمیل  لأي  إلتزامات 

 . منھا

8) تبعیة حقوق الضامن

بموجب  محتملة  أو  فعلیة  لمسؤولیة  یخضع  الضامن  كان  طالما   (8.1
موافقة خطیة من  بدون  بالتالي،  القیام  یتعین علیھ عدم  الضمان،  ھذا 

البنك:

طریق  عن  أو  مباشرة  كانت  (سواءً  إجراءات  أي  إتخاذ   (a)
ممتلكات  أو  مبالغ  قبول  أو  خلافھ)  أو  مقابلة  دعوى  المقاصة، 
أي  بمدیونیة  علاقة،  لھا  حقوق  أي  تنفیذ  أو  ممارسة  أو  أخرى، 
مدیونیة  المضمونة،  بالمدیونیة  علاقة  لھا  أو  للضمان،  عمیل 

للضامن،  آخر  شخص 

الحالي مستحقة  الوقت  في  أخرى  مبالغ  أي  استلام  أو  المطالبة   (b)
حقوق  أي  ممارسة  أو  التعویض  یتم  أو  عمیل  أي  قبل  من  للضامن 
من  خطیة  موافقة  بدون  بھا،  یتعلق  فیما  للضامن  تكون  تدابیر  أو 

البنك، أو

(c) مالم یكن مطلوباً من قبل البنك، إثبات تصفیة أو إفلاس أي عمیل 
في منافسة مع البنك لأي مبالغ مستحقة للضامن من قبل أي عمیل على 

أي حساب أیاً كان.

8.2) یتنازل الضامن عن كافة حقوق الإحلال الذي یكون لھ الحق 
الوقت  ذلك  حتى  الضمان  ھذا  بموجب  إلتزاماتھ  أداء  بسبب  فیھا 
عندما یتم دفع المدیونیة المضمونة بالكامل. بغض النظر عن ھذا 
كان  أو طبیعتھ (سواءً  نوعھ  كان  أیاً  توزیع  أو  دفعة  أي  إن  البند، 
نقدي، ضمان أو ممتلكات أخرى أو تم استلامھ بموافقة البنك وفقاً 
تم  الذي  خلافھ)  أو   8.1 البند  بموجب  علیھ  منصوص  ھو  لما 
یتم  عمیل  أي  من  الضامن  قبل  من  علیھ  الحصول  أو  استلامھ 
اعتبار أنھ قد تم استلامھ من قبل الضامن أو تم الإحتفاظ بھ للبنك 
الدفعة  تلك  للبنك  الحال والتسدید  التسلیم في  ویوافق الضامن على 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  مخالصة  بغرض  التوزیع  أو 

الضمان.

8.3) یوافق الضامن صراحة على أن أحكام المادة 1092 من القانون 
بصیغتھ   ،1985 لسنة   5 رقم  الإتحادي  (القانون  الاتحادي  المدني 
المعدلة) ("المادة")، إلى المدى الذي ترى فیھ المحكمة أن تلك المادة 
ولا  الضمان  ھذا  على  تنطبق  لا  الضمان،  ھذا  على  ساریة  تكون  قد 
المنصوص  فترة ستة أشھر  بتقدیم أي طلب خلال  البنك ملزماً  یكون 

علیھا في تلك المادة.

9) الدفعات

إن كافة الدفعات واجبة الدفع بموجب ھذا الضمان یتم تسدیدھا للبنك 
أو ضرائب، رسوم،  أي شخص  لحساب  إحتجاز  أو  أي خصم  بدون 
عوائد، أو رسوم أخرى مستقبلیة، إستقطاعات، قیود أو شروط وبدون 

تسویة أو دعوى متقابلة أو أي خصم أیاً كان.

10) حقوق البنك الأخرى

یكون للبنك الحقوق التالیة مع عدم المساس وبالإضافة إلى أي حقوق 
مسؤولیات  بأي  یتعلق  فیما  خلافھ)  أو  القانون  بموجب  كان  (سواءً 

للعمیل تجاه البنك أو الضامن بموجب ھذا الضمان:

أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  أو  التسویة  حق   (i )
البنك،  تجاه  عمیل  أي  أو  للضامن  محتملة  أو  مستقبلیة  مسؤولیات 
قبل  بھ من  الإحتفاظ  یتم  مبلغ  إعتماد لأي  اعتباره  یتم  الذي  المبلغ 
الإمارات  خارج  أو  داخل  فروعھ  من  أي  أو  البنك  مع  الضامن 
أي  شریك،  الضامن  یكون  وحیثما  عملة  بأي  المتحدة  العربیة 
الضامن  كان  إذا  أو  بھ  أي شریك  قبل  من  بھ  الإحتفاظ  یتم  حساب 
فرد، أي حساب مشترك یكون ھو أحد أصحابھ، ویشمل ذلك ولیس 
أو  لفترة محددة  بھ  إیداع محتفظ  أي  المبلغ في  تسویة  حصراً حق 
عند الإستدعاء من قبل البنك عند عدم إنتھاء الفترة المحددة أو لم 
بتقدیم  ملزماً  البنك  یكون  أن  بدون  الضامن،  قبل  إستدعاء من  یتم 

إشعار مسبق أو مراعاة أي إجراءات، و

ii) إلتزام یتعلق بأي ضمانات أو ممتلكات أخرى بحیازة أو تحت  )
أو خارج الإمارات  أو أي من فروعھ الأخرى، داخل  البنك  إدارة 
بیع  لعھدة  للضامن  أو  قبل  من  إیداعھا  تم  سواءً  المتحدة،  العربیة 
أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  وحق  خلافھ  أو 
مسؤولیات مستقبلیة أو محتملة تتعلق بالضامن أو العمیل للبنك أو 
لبیع أي سندات مالیة أو ممتلكات أخرى وفقاً لما ھو مذكور أعلاه 
2.9 من  أو   1.9 البند  بموجب  الحقوق  إذا كانت ممارسة أي من 
القیام  للبنك  یجوز  أخرى،  إلى  عملة  تحویل  تتطلب  الضمان  ھذا 
بناءً على  التي یراھا مناسبة  بالطریقة  للعمل  بأي تحویل ضروري 

المطلقة. تقدیراتھ 

11) التنازل

إن الإخفاق في ممارسة أو التأخیر في ممارسة، من جانب البنك، أي 
حق أو تدبیر بموجب الضمان لا یتم إعتباره تنازلاً، وأن أي ممارسة 
أو  إضافیة  ممارسة  أي  یمنع  لا  تدبیر  أو  حق  لأي  جزئیة  أو  فردیة 
أخرى أو ممارسة أي حق أو تدبیر. إن الحقوق والتدابیر المنصوص 
علیھا بموجب ھذا الضمان تراكمیة ولیست حقوق أو تدابیر حصریة 

منصوص علیھا بحكم القانون.

12) التعدیلات

یجوز أن یتم تعدیل أي شرط من شروط ھذا الضمان أو التنازل عنھ 
ملزماً  یكون  تنازل  أو  تعدیل  والبنك وأي  الضامن  بموافقة خطیة من 

لكافة الأطراف.

13) القانون المنظم والإختصاص

العربیة  الإمارات  في  الساریة  بالقوانین  الضمان  ھذا  یُحكم   (13.1
المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي.

محاكم  لاختصاص  النقض  تقبل  لا  بصورة  الأطراف  تخضع   (13.2
إمارة دبي. إن الخضوع لھذا الإختصاص لایحد من حق البنك في بدء 
إجراءات ضد الضامن في أي محكمة أخرى باختصاص على الضامن 

أو أصولھ أو عوائده.

14) التنازل عن الفائدة

مبادئ  یتعارض مع  الفائدة  دفع  أساس  أن  تقر وتوافق الأطراف على 
فیھ أي محكمة، سواءً كان  الذي تفرض  المدى  إلى  الشریعة، وعلیھ، 
تتنازل  الفائدة،  لدفع  إلتزام  أي  القانون،  بموجب  أو  العقد  بموجب 
مشروط  وغیر  النقض  تقبل  لا  بصورة  بموجبھ  الأطراف  وترفض 

وصورة صریحة أي استحقاق للتحصیل لفائدة من بعضھا البعض.

15) التنازل عن الحصانة

أو عوائده  أو أصولھ  الضامن بصورة عامة عن كل حصانتھ  یتنازل 
تتعلق  التي  الحصانة  ذلك  ویشمل  إختصاص  أي  في  لھ  تكون  التي 

بالتالي:

أو  الأصول  تحصیل  أو  محدد  قضائي لأداء  بأمر  إعفاء  أي  منح   (a)
العوائد ، و

(b) موضوع أي إجراء ضده أصولھ أو عوائده لتنفیذ أمر، في دعوى 
عینیة، لحجز أو بیع أي من أصولھ أو عوائده.

إن تاریخ ھذا الضمان ھو

تم التوقیع من قبل الضامن: 

وقعھ ______________________________________________________ 
الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 



THIS GUARANTEE is made on

BY:

______________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

__________________________________________(the “Guarantor”).

IN FAVOUR OF:

_______________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank”).

IN RESPECT OF:

The customers set out in the Schedule to this Guarantee (togeth-
er the “Customers” and each a “Customer”). 

This Musawama Guarantee (“Guarantee”) is entered into pursuant 

to the Islamic Facility Letter dated                                      , the 

Terms referred to in the Islamic Facility Letter and the Musawama 
Facility (the “Facility”) referred to in the Islamic Facility Letter. 

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

In this Guarantee, unless otherwise defined below, terms defined 
or referred to in the Terms (defined below) shall have the same 
meaning when used in this Guarantee:  

“Guaranteed Indebtedness” means all indebtedness of a 
Customer to the Bank (whether alone or with any other person in 
any capacity) in relation to its payment obligations under or in 
connection with all or any Musawama Sale Transactions conduct-
ed under the Facility and in accordance with the Finance Agree-
ments; 

“Indebtedness” includes an obligation (whether present or 
future, actual or contingent, secured or unsecured, joint or several, as 
principal, surety or otherwise) relating to the payment of money; 

“Terms” means the master terms and conditions entered into 
between the Customer(s) and the Bank in relation to the Facilities 
provided by the Bank to the Customer(s).

“Musawama Sale Transaction” means each sale of assets by 
the Bank (acting directly or through its agent) to a Customer from 
time to time, on such payment and delivery terms as shall be 
instructed or otherwise agreed to by the Bank.

تم إبرام ھذا الضمان 

مـن قبـــل: 

  ،__________________________________________
 ___________________________________________
____________________________________________
____________________________________________

 ___________________________________________
____________________________________ ("الضامن").

لصــالــح:

 ،____________________________________________
 ، برید                           بصندوق     المسجل     مكتبھ   

____________________________________ ("البنك").

بـشــــأن:

إلیھم مجتمعین  الضمان (یشار  المنصوص علیھم في محلق ھذا  العملاء 
بـ"العملاء" ومنفردین بـ"العمیل")

یتم إبرام ضمان المساومة ھذه ("الضمان") بمقتضى خطاب التسھیلات 
الإسلامیة بتاریخ                                 ، الشروط المشار إلیھا في 
خطاب التسھیلات الإسلامیة وتسھیلات المساومة ("التسھیلات") المشار 

إلیھا في خطاب التسھیلات الإسلامیة.

1) التعاریف والتفسیر

في ھذا الضمان، مالم یتم التحدید أدناه خلافاً لذلك، فإن التعابیر المحددة أو 
المشار إلیھا في الشروط (المحددة أدناه) یكون لھا نفس المعنى المستخدم 

في ھذا الضمان:

كان  (سواءً  للبنك  العمیل  مدیونیة  كافة  تعني  المضمونة"  "المدیونیة 
الإلتزامات  بدفع  یتعلق  فیما  صفة)  بأي  آخر  شخص  أي  مع  أو  بمفرده 
بموجب أو مالھ علاقة بكافة أو أي من معاملات بیع المساومة التي یتم 

إجراؤھا بموجب اتفاقیات التمویل، 

محتمل،  أو  فعلي  المستقبل،  في  كان  (سواءً  إلتزام  تشمل  "المدیونیة" 
مضمون أو غیر مضمون، مشترك أو منفرد، كفالة أو خلافھ) لھ علاقة 

بدفع المبالغ.

"الشروط" تعني الشروط والأحكام الرئیسیة المبرمة بین العمیل/العملاء 
والبنك فیما یتعلق بالتسھیلات المقدمة من قبل البنك للعمیل/العملاء.

(بالعمل  البنك  قبل  من  أصول  بیع  كل  تعني  المساومة"  بیع  "معاملة 
بصورة مباشرة أو من خلال وكیلھ) إلى العمیل من وقت لآخر، بشروط 

بیع وتسلیم وفقاً لما یتم التوجیھ بھ أو الموافقة علیھ من قبل البنك.

2) GUARANTEE

2.1) In consideration of the Bank (either directly or through its 
agent), at the recommendation of the Guarantor, entering into a 
Musawama Sale Transaction with the Customers, the Guarantor 
unconditionally and irrevocably:

(a) guarantees to the Bank the due and punctual observance 
and performance by each Customer of all its obligations under 
or in connection with any Musawama Sale Transaction (including 
the payment by each Customer (in the same currency and to the 
same place of payment) of the Guaranteed Indebtedness) and 
agrees to pay to the Bank from time to time on demand the 
unpaid balance of every sum (of principal, profit or otherwise) 
now or hereafter owing, due or payable by each Customer to the 
Bank in respect of the Guaranteed Indebtedness;

(b) agrees as a separate continuing primary obligation to 
indemnify the Bank from time to time on demand from and 
against any loss, claim and expense (excluding interest) 
incurred by the Bank should any of the Guaranteed Indebted-
ness not be recoverable from any Customer or any other 
person for any reason whatsoever (including as a consequence of 
any of the obligations of any Customer under or in connection with 
any Musawama Sale Transaction being or becoming void, voidable, 
unenforceable or ineffective as against such Customer for any 
reason whatsoever (including by operation of law) whether or not 
known to the Bank). The amount of such loss is the amount 
which the Bank would otherwise have been entitled to recover 
from each Customer. In this Clause, the expression “Guaran-
teed Indebtedness” includes any indebtedness which would 
have been included in that expression but for anything referred 
to in this Clause; and 

(c) agrees to pay all costs, charges and expenses of the Bank 
in recovering or discharging such liabilities or any part thereof 
from each Customer on a full indemnity basis. 

2.2) A certificate signed by any officer of the Bank as to any 
amount due at any time from the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank in respect of this Guarantee shall, in any legal 
proceedings against the Guarantor, be conclusive evidence of the 
indebtedness at such date of the Customers and/or the Guaran-
tor to the Bank and shall be binding on the Guarantor.

3) CONTINUING GUARANTEE

This Guarantee shall be a continuing security for the whole of the 
Guaranteed Indebtedness, and shall not be (or be construed so as 
to be) discharged or considered as satisfied by any intermediate 
discharge or payment of or on account of the Guaranteed Indebt-
edness but shall continue in full force and effect until final 
payment in full of all amounts owing by any Customer in respect 
of the Guaranteed Indebtedness. This Guarantee is in addition to 
and independent of any other security or guarantee held at any 
time by any person and may be enforced without the Bank 
having first to take steps against any of the Customers, or any 
other person or security.

4) GUARANTEE EXCLUSION

the Bank at its sole discretion may release the Guarantor from its 
obligation under this Guarantee for specific Musawama Sale 
Transactions. Once released the Guarantor will no longer be held 
responsible for any amount owed by a Customer to the Bank 
under the specific Musawama Sale Transaction. 

5) REPRESENTATION AND WARRANTIES

The Guarantor represents and warrants that:

(a) it is duly organized under the laws of the UAE and has and will 
have all the necessary power to enable it to enter into and 
perform its obligations under this Guarantee;

(b) this Guarantee constitutes its legal, valid and binding obliga-
tions, enforceable against it in accordance with its terms and this 
Guarantee does not contravene or conflict with any other contrac-
tual arrangements binding on it, its constitutive documents or 
any legal obligations applicable to the Guarantor; 

(c) all necessary authorizations to enable it to enter into this 
Guarantee have been obtained and are in full force and effect; 

(d) no material litigation, arbitration or administrative proceed-
ings (including any which relates to the winding-up, bankruptcy or 
dissolution of the Guarantor) before, by or of any court or govern-
ment authority is pending or (as far as the Guarantor knows) has 
been threatened against it or any of its assets; and

(e) the Guarantor has entered into this Guarantee and any other 
agreements in connection with any Musawama Sale Transaction 
to which it is a party after having reviewed them for the purpose 
of compliance with Shariah principles and is satisfied that such 
documents do not contravene Shariah principles. The Guarantor 
confirms to the Bank that it has no objections, nor will raise any 
objections as to matters of Shariah compliance in respect of or 
otherwise in relation to the provisions of this Guarantee and any 
other agreements in connection with any Musawama Sale Trans-
action to which it is a party.

6) RIGHTS NOT AFFECTED

6.1) As between the Bank and the Guarantor (but without affect-
ing the rights of the Customer) the Guarantor is liable under this 
Guarantee as a sole and principal debtor and not as a surety.  The 
obligations of the Guarantor under this Guarantee shall not be 
discharged, impaired or otherwise affected by:

(a) the winding-up, bankruptcy, dissolution, administration or 
reorganisation of any Customer or the Guarantor or any change 
in (either or both of) their status, function, control or ownership; 

(b) any of the Guaranteed Indebtedness or any of the obligations 
of any Customer under any other security relating to the Guaran-
teed Indebtedness being or becoming illegal, invalid or unen-
forceable in any respect;

(c) any time or other indulgence being granted or agreed to be 
granted by the Bank to, or any composition or other arrangement 
made with, or accepted from, any Customer in respect of the 
Guaranteed Indebtedness or any part thereof or any Customer or 
any other person in respect of any such other security;

(d) any amendment to, or any variation, waiver or release of, 
any of the terms of, or obligations of any Customer under, any 
Musawama Sale Transaction or any other security, (however 
material) or any financial transactions undertaken between the 
Guarantor and the Bank (whether related directly with the Musawa-
ma Sale Transaction or otherwise);

(e) any failure to realise or fully realise the value of, or any 
release, discharge, exchange or substitution of, any other securi-
ty; or

(f) any other act, event or omission which, but for this Clause 
6.1, would or might operate to discharge, impair or otherwise 
affect any of the obligations of the Guarantor herein contained or 
any of the rights, powers or remedies conferred upon the Bank by 
law or contract.

6.2) Any discharge given by the Bank to the Guarantor in respect 
of the Guarantor’s obligations hereunder or any other agreement 
reached between the Bank and the Guarantor in relation thereto 
shall be, and be deemed always to have been, void if any act, on 
the faith of which the Bank gave the Guarantor that discharge or 
entered into that agreement, is subsequently avoided by or in 
pursuance of any provision of law.

7) ENFORCEMENT AGAINST THE CUSTOMER

the Bank shall not be obliged before exercising any of its rights, 
powers or remedies under this Guarantee; (a) to make any 
demand of any Customer; (b) to take any action or obtain 
judgment in any court against any Customer; (c) to make or file 
any claim or proof in a winding-up, bankruptcy or dissolution of 
any Customer; or (d) to enforce or seek to enforce any security 
taken in respect of any of the obligations of any Customer in 
respect of the Guaranteed Indebtedness or any part thereof.

8) SUBORDINATION OF GUARANTOR’S RIGHTS 

8.1) So long as the Guarantor is under any actual or contingent 
liability hereunder, the Guarantor shall not, without the written 
consent of the Bank:

(a) take steps to recover (whether directly or by set-off, counter-
claim or otherwise) or accept money or other property, or exercise 
or enforce any rights in respect of, indebtedness of any Customer 
to the Guarantor or, in relation to Guaranteed Indebtedness, 
indebtedness of another person to the Guarantor;

(b) claim or receive payment of any other moneys for the time 
being due to the Guarantor by any Customer or be indemnified or 
exercise any other right or remedy which the Guarantor may 
have in respect thereof, without written consent of the Bank; or 

(c) unless so required by the Bank, prove in a liquidation or 
bankruptcy of any Customer in competition with the Bank for any 
moneys owing to the Guarantor by any Customer on any account 
whatsoever.

8.2) The Guarantor waives all rights of subrogation to which it 
would otherwise be entitled by reason of performance of its 
obligations under this Guarantee until such time as the Guaran-
teed Indebtedness has been fully paid.  Notwithstanding this 
Clause, any payment or distribution of any kind or character 
(whether in cash, securities or other property and whether received 
with the consent of the Bank as contemplated by Clause 8.1 or other-
wise) which is received or obtained by the Guarantor from any 
Customer shall be deemed to have been received by the Guaran-
tor and are held in custody for the Bank and the Guarantor 
agrees to immediately turn over and pay to the Bank such 
payment or distribution for application in or towards discharge of 
the Guarantor’s obligations hereunder.

8.3) The Guarantor expressly agrees that the provisions of 
Article 1092 of the Federal Civil Code (Federal Law No. 5 of 1985, 
as amended)(the “Article”), to the extent that a court should hold 
that the Article may be applicable to this Guarantee, shall not 
apply to this Guarantee and that the Bank shall not be obliged to 
make any demand within the six month period set out in that 
Article.

9) PAYMENTS

All sums payable under this Guarantee shall be paid to the Bank 
in full without any deduction or withholding for or on account of 
any present or future taxes, levies, imposts, duties or other 
charges, fees, withholdings, restrictions or conditions, and 
without set off or counterclaim or any deduction whatsoever.

10) BANKS OTHER RIGHTS 

the Bank shall have the following rights without prejudice to and 
in addition to any rights it may have (whether by operation of law, 
contract or otherwise) in respect of any liabilities of any Customer 
to the Bank or of the Guarantor under this Guarantee:

(i) the right to set-off or hold as security for the Guaranteed 
Indebtedness or any future or contingent liabilities of the Guar-
antor or any Customer to the Bank, the amount standing to the 
credit of any account maintained by the Guarantor with the Bank 
or any of its branches in or outside of the UAE in any currency 
and also where the Guarantor is a partnership, any such account 
maintained by any of the partners thereof or in the case of a 
Guarantor who is an individual, any joint account of which he is 
one of the holders, including but not limited to the right to set-off 
the amount of any deposit held for a fixed term or on call by the 
Bank where the fixed term has not expired or a call has not been 
made by the Guarantor, without the Bank being obliged to give 
prior notice or to observe any other formalities; and

(ii) a pledge in relation to any securities or other properties in 
the possession or under the control of the Bank or any of its 
branches, in or outside of the UAE whether deposited by or for 
the Guarantor for sale custody or otherwise and a right to retain 
and hold as security for the Guaranteed Indebtedness or any 
future or contingent liabilities of the Guarantor or any Customer 
to the Bank or to sell any such securities or other properties as 
aforesaid provided that where the exercise of any rights under 
either of Clauses 9.1 and 9.2 hereof require the conversion of 
one currency into another, the Bank may effect any necessary 
currency conversions in such manner as it may in its absolute 
discretion consider appropriate.

11) WAIVER

No failure to exercise nor any delay in exercising, on the part of 
the Bank, any right or remedy under this Guarantee shall operate 
as a waiver, nor shall any single or partial exercise of any right or 
remedy prevent any further or other exercise or the exercise of 
any other right or remedy.  The rights and remedies provided 
under this Guarantee are cumulative and not exclusive of any 
rights or remedies provided by law.

12) AMENDMENTS

Any term of this Guarantee may be amended or waived only 
with the written consent of the Guarantor and the Bank and any 
such amendment or waiver shall be binding on all parties.

13) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

13.1) This Guarantee shall be governed by the laws applicable in 
the UAE as applied in the Emirate of Dubai. 

13.2) The parties irrevocably submit to the jurisdiction of the 
Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdiction 
shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings against 
the Guarantor in any other court with jurisdiction over the Guar-
antor or its assets or revenue. 

14) WAIVER OF INTEREST

The parties recognise and agree that the principle of payment of 
interest is repugnant to Shariah principles and, accordingly, to 
the extent that any court would impose, whether by contract or 
by statute, any obligation to pay interest, the parties hereby 
irrevocably and unconditionally expressly waive and reject any 
entitlement to recover interest from each other.

15) WAIVER OF IMMUNITY

The Guarantor waives generally all immunity it or its assets or 
revenue may otherwise have in any jurisdiction, including immu-
nity in respect of:

(a) the giving of any relief by way of injunction or order for 
specific performance or for the recover of assets or revenue; 
and

(b) the issue of any proceedings against its assets or revenue for 
the enforcement of a judgment or, in as action in rem, for the 
arrest, detention or sale of any of its assets or revenue.

THIS GUARANTEE is dated 

Signed by the Guarantor: 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________

2) الضمان

من خلال  أو  مباشرة  بصورة  كان  (سواءً  البنك  یقوم  أن  مقابل   (2.1
العملاء،  بیع معاملة مع  بإبرام معاملة  الضامن،  بتوصیة من  وكیلھ)، 

یقوم الضامن بصورة غیر مشروطة ولا تقبل النقض بالتالي: 

(a) الضمان للبنك بالمراعاة والأداء المستحق والدقیق من قبل كل 
بیع  معاملة  بأي  یتعلق  فیما  أو  بموجب  إلتزاماتھ  لكافة  عمیل 
مساومة (ویشمل ذلك الدفع من قبل كل عمیل) (بنفس العملة وإلى 
على  والموافقة  المضمون)  بالدین  یتعلق  فیما  الدفع)  مكان  نفس 
المدفوع لأي  غیر  المتبقي  الطلب  عند  وقت لآخر  من  للبنك  الدفع 
بعد،  فیما  أو  الحاضر  الوقت  في  خلافھ)  أو  ربح  (أساسي،  مبلغ 
یتعلق  فیما  للبنك  عمیل  كل  قبل  من  الدفع  واجب  أو  مستحق 

المضمونة،  بالمدیونیة 

البنك  تعویض  على  منفصل  مستمر  أساسي  كإلتزام  الموافقة   (b)
نفقات  أو  مطالبة  خسارة،  أي  عن  الطلب  عند  لآخر  وقت  من 
(باستثناء الفائدة) المتكبدة من قبل البنك في حالة عدم تحصیل أي 
مدیونیة مضمونة من العمیل أو من أي شخص آخر لأي سبب من 
لھ  أو  بموجب  عمیل  لأي  إلتزام  أي  نتیجة  ذلك  (ویشمل  الأسباب 
قابلة  لاغیة،  تصبح  أو  تكون  مساومة  بیع  معاملة  بأي  علاقة 
للإلغاء، غیر قابلة للتنفیذ لأي سبب من الأسباب (بما في ذلك ماھو 
یكون  لا).  ام  البنك  قبل  من  معروفاً  كان  سواءً  القانون)  بموجب 
للبنك  یكون  أن  المفترض  من  كان  الذي  المبلغ  ھو  الخسائر  مبلغ 
تعبیر  یشمل  البند،  ھذا  في  عمیل.  كل  من  تحصیلھ  في  الحق 
یتم  أن  المفترض  من  كان  مدیونیة  أي  المضمونة"  "المدیونیة 
ھذا  في  إلیھ  الإشارة  تتم  شيء  لأي  لكن  التعبیر  ذلك  في  تضمینھا 

البند، و 

(c) الموافقة على دفع كافة تكالیف، رسوم ونفقات البنك في تحصیل 
منھا من كل عمیل على  أي جزء  أو  المدیونیة  ھذه  مثل  أو مخالصة 

أساس تعویض كامل.

2.2) إن أي شھادة موقعة من قبل موظف البنك فیما یخص أي مبلغ 
مستحق في أي وقت من الأوقات من العملاء و/أو الضامن للبنك فیما 
یتعلق بھذا الضمان، في أي إجراء قانوني ضد الضامن، تكون دلیلاً 
للبنك  الضامن  و/أو  للعملاء  التاریخ  ذلك  في  المدیونیة  على  قاطعاً 

وتكون ملزمة للضامن.

3) الضمان المستمر

یتم  المضمونة، ولا  المدیونیة  مستمراً لكل  یكون ھذا الضمان ضماناً 
بـأي  مرضیاً  إعتباره  یتم  أو  كذلك)  أنھ  على  تفسیره  یتم  (ولا  إعفائھ 
لكن  المضمونة  المدیونیة  حساب  على  أو  دفع  أو  وسیطة  مخالصة 
یستمر في  السریان والنفاذ حتى الدفعة النھائیة بالكامل لكافة المبالغ 
مستحقة الدفع من قبل أي عمیل فیما یتعلق بأي مدیونیة مضمونة. إن 
تأمین أو ضمان آخر  إلى ومستقل من أي  ھذا الضمان ھو بالإضافة 
یتم الإحتفاظ بھ في أي وقت من الاوقات من قبل أي شخص ویكون 
أي  أو  العملاء،  البنك أي خطوات ضد أي من  یتخذ  أن  بدون  مطبقاً 

شخص أو ضمان.

4) إستثناء الضمان 

التزاماتھ  عن  الضامن  إعفاء  بمفرده  تقدیراتھ  على  بناءً  للبنك  یمكن 
یصبح  لا  إعفائھ  عند  محددة.  بیع  لمعاملات  الضمان  ھذا  بموجب 
للبنك  عمیل  قبل  من  مستحق  مبلغ  أي  عن  مسؤولاً  بعدھا  الضامن 

بموجب معاملة بیع مساومة محددة.

5) التعھدات والضمانات 

یتعھد ویضمن الضامن التالي: 

(a) مؤسسة حسب الأصول بموجب قوانین الإمارات العربیة المتحدة 
وأداء  إبرام  من  لتمكینھ  الضروریة  السلطة  كافة  لھا  وسیكون  ولھا 

إلتزاماتھ بمقتضى ھذا الضمان،

(b) یشكل ھذا الضمان إلتزاماتھ القانونیة، الساریة والملزمة، النافذة 
ترتیبات  أي  مع  الضمان  ھذا  یتعارض  ولا  شروطھ  بموجب  حیالھ 
إلتزامات قانونیة ساریة  التأسیسیة أو أي  تعاقدیة ملزمة لھ، مستنداتھ 

الضامن،  على 

ھذا  إبرام  من  لتمكینھ  اللازمة  التراخیص  كافة  على  الحصول   (c)
الضمان وأن تكون ساریة ونافذة، 

إداریة  إجراءات  أو  تحكیم  إجراءات  مادي،  تقاضي  وجود  عدم   (d)
(یشمل ذلك أي إجراءات تتعلق بتصفیة، إفلاس وحل الضامن) قبل، 
من قبل أي محكمة أو سلطة حكومیة، عالقة (على حسب علم الضامن) 

تم التھدید بھا ضده أو ضد أي من أصولھ و، 

(e) أبرم الضامن ھذا الضمان وأي ضمانات أخرى لھا علاقة بمعاملة 
بغرض  بمراجعتھا  قیامھ  بعد  طرفاً  فیھا  یكون  التي  المساومة  بیع 
تتعارض  لا  المستندات  ھذه  بأن  مقتنع  وھو  الشریعة  بمبادئ  الإلتزام 
إعتراض،  أي  لدیھ  لیس  أن  للبنك  الضامن  یؤكد  الشریعة.  مبادئ  مع 
تتعلق  التي  بالشریعة  تلتزم  التي  الأمور  إعتراض عن  أي  یبدي  ولن 
بیع  بمعاملة  علاقة  لھا  أخرى  إتفاقیات  أي  أو  الضمان  ھذا  بأحكام 

المساومة التي یكون فیھا طرفاً.

6) الحقوق غیر المتأثرة

6.1) فیما یتعلق بما ھو بین البنك والضامن ( لكن بدون التأثیر على 
حقوق العمیل) یكون الضامن ملزماً بموجب ھذا الضمان بصفتھ مدین 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  كضامن.إن  ولیس  ورئیسي  حصري 

الضمان لا یتم إعفائھا، إعاقتھا أو تتأثر بالتالي:

أو  العمیل  تنظیم  إعادة  أو  إدارة  الحل،  الإفلاس،  التصفیة،   (a)
او  إدارتھم  وظیفتھم،  أوضاعھم،  من  لأي  تغییر  أي  أو  الضامن 

ملكیتھم، 

(b) أي من المدیونیة المضمونة أو من الإلتزامات للعمیل بموجب 
غیر  تصبح  أو  تكون  المضمونة  بالمدیونیة  یتعلق  آخر  أي ضمان 

الجوانب. نافذة في أي جانب من  قانونیة، غیر ساریة أو غیر 

(c) أي وقت أو مھلة أخرى یتم منحھا أو الموافقة على منحھا من قبل 
البنك، أو أي تسویة أو ترتیبات أخرى یتم القیام بھا، أو قبولھا من أي 
عمیل تتعلق بالمدیونیة المضمونة أو أي جزء منھا أو أي عمیل أو أي 

شخص آخر لھ علاقة بضمان آخر.

أو  شروط،  أي  عن  إعفاء،  أو  تنازل  تغییر،  أي  أو  تعدیل،  أي   (d)
آخر  ضمان  أي  أو  المساومة  بیع  معاملة  بموجب،  للعمیل  إلتزامات 
بین  بھا  التعھد  یتم  أخرى  مالیة  معاملة  أي  أو  مادي)  كان  (سواءً 
مباشرة  غیر  أو  مباشرة  بصورة  تتعلق  كانت  (سواءً  والبنك  الضامن 

بمعاملة بیع المساومة أو خلافھ)، 

(e) أي إخفاق في صرف القیمة، أو أي إفراج، مخالصة، استبدال أو 
أي ضمان آخر، أو 

(f) أي إجراء، فعل أو إھمال، بموجب البند 6.1، یكون أو قد یكون 
إبراء ذمة، إعاقة أو یؤثر على أي من إلتزامات الضامن المنصوص 
علیھا في ھذا الضمان أو أي حقوق، سلطات أو تدابیر ممنوحة للبنك 

بموجب القانون أو العقد.

یتعلق  فیما  للضامن  البنك  قبل  من  ممنوح  ذمة  إبراء  أي   (6.2
تم  أخرى  إتفاقیة  أي  أو  الضمان  ھذا  بموجب  الضامن  بالتزامات 
ویتم  تكون،  حیث  بذلك  یتعلق  فیما  والضامن  البنك  بین  إبرامھا 
قام  التي  الثقة  على  بناءً  عمل،  أي  كان  إذا  لاغیة  دائماً  إعتبارھا 
تم  الاتفاقیة،  تلك  أبرم  أو  الإبراء  ذلك  الضامن  بمنح  البنك  بموجبھا 

تجنبھ بموجب أي حكم من أحكام القانون. 

7) التنفیذ ضد العمیل

تدابیره  أي من حقوقھ، سلطاتھ  ممارسة  قبل  ملزماً  البنك  یكون  لا 
إتخاذ   (b) عمیل،  لأي  طلب  أي  تقدیم   (a) الضمان،  ھذا  بموجب 
عمیل،  أي  محكمة ضد  أي  في  حكم  على  الحصول  أو  إجراء  أي 
(c) تقدیم أي مطالبة أو دلیل في تصفیة، إفلاس أو حل أي عمیل، 
بأي  یتعلق  ضمان  أي  تنفیذ  أجل  من  السعي  أو  تنفیذ  أو   (d) أو 
جزء  أي   أو  المضمونة  بالدیون  یتعلق  فیما  عمیل  لأي  إلتزامات 

 . منھا

8) تبعیة حقوق الضامن

بموجب  محتملة  أو  فعلیة  لمسؤولیة  یخضع  الضامن  كان  طالما   (8.1
موافقة خطیة من  بدون  بالتالي،  القیام  یتعین علیھ عدم  الضمان،  ھذا 

البنك:

طریق  عن  أو  مباشرة  كانت  (سواءً  إجراءات  أي  إتخاذ   (a)
ممتلكات  أو  مبالغ  قبول  أو  خلافھ)  أو  مقابلة  دعوى  المقاصة، 
أي  بمدیونیة  علاقة،  لھا  حقوق  أي  تنفیذ  أو  ممارسة  أو  أخرى، 
مدیونیة  المضمونة،  بالمدیونیة  علاقة  لھا  أو  للضمان،  عمیل 

للضامن،  آخر  شخص 

الحالي مستحقة  الوقت  في  أخرى  مبالغ  أي  استلام  أو  المطالبة   (b)
حقوق  أي  ممارسة  أو  التعویض  یتم  أو  عمیل  أي  قبل  من  للضامن 
من  خطیة  موافقة  بدون  بھا،  یتعلق  فیما  للضامن  تكون  تدابیر  أو 

البنك، أو

(c) مالم یكن مطلوباً من قبل البنك، إثبات تصفیة أو إفلاس أي عمیل 
في منافسة مع البنك لأي مبالغ مستحقة للضامن من قبل أي عمیل على 

أي حساب أیاً كان.

8.2) یتنازل الضامن عن كافة حقوق الإحلال الذي یكون لھ الحق 
الوقت  ذلك  حتى  الضمان  ھذا  بموجب  إلتزاماتھ  أداء  بسبب  فیھا 
عندما یتم دفع المدیونیة المضمونة بالكامل. بغض النظر عن ھذا 
كان  أو طبیعتھ (سواءً  نوعھ  كان  أیاً  توزیع  أو  دفعة  أي  إن  البند، 
نقدي، ضمان أو ممتلكات أخرى أو تم استلامھ بموافقة البنك وفقاً 
تم  الذي  خلافھ)  أو   8.1 البند  بموجب  علیھ  منصوص  ھو  لما 
یتم  عمیل  أي  من  الضامن  قبل  من  علیھ  الحصول  أو  استلامھ 
اعتبار أنھ قد تم استلامھ من قبل الضامن أو تم الإحتفاظ بھ للبنك 
الدفعة  تلك  للبنك  الحال والتسدید  التسلیم في  ویوافق الضامن على 
ھذا  بموجب  الضامن  إلتزامات  مخالصة  بغرض  التوزیع  أو 

الضمان.

8.3) یوافق الضامن صراحة على أن أحكام المادة 1092 من القانون 
بصیغتھ   ،1985 لسنة   5 رقم  الإتحادي  (القانون  الاتحادي  المدني 
المعدلة) ("المادة")، إلى المدى الذي ترى فیھ المحكمة أن تلك المادة 
ولا  الضمان  ھذا  على  تنطبق  لا  الضمان،  ھذا  على  ساریة  تكون  قد 
المنصوص  فترة ستة أشھر  بتقدیم أي طلب خلال  البنك ملزماً  یكون 

علیھا في تلك المادة.

9) الدفعات

إن كافة الدفعات واجبة الدفع بموجب ھذا الضمان یتم تسدیدھا للبنك 
أو ضرائب، رسوم،  أي شخص  لحساب  إحتجاز  أو  أي خصم  بدون 
عوائد، أو رسوم أخرى مستقبلیة، إستقطاعات، قیود أو شروط وبدون 

تسویة أو دعوى متقابلة أو أي خصم أیاً كان.

10) حقوق البنك الأخرى

یكون للبنك الحقوق التالیة مع عدم المساس وبالإضافة إلى أي حقوق 
مسؤولیات  بأي  یتعلق  فیما  خلافھ)  أو  القانون  بموجب  كان  (سواءً 

للعمیل تجاه البنك أو الضامن بموجب ھذا الضمان:

أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  أو  التسویة  حق   (i )
البنك،  تجاه  عمیل  أي  أو  للضامن  محتملة  أو  مستقبلیة  مسؤولیات 
قبل  بھ من  الإحتفاظ  یتم  مبلغ  إعتماد لأي  اعتباره  یتم  الذي  المبلغ 
الإمارات  خارج  أو  داخل  فروعھ  من  أي  أو  البنك  مع  الضامن 
أي  شریك،  الضامن  یكون  وحیثما  عملة  بأي  المتحدة  العربیة 
الضامن  كان  إذا  أو  بھ  أي شریك  قبل  من  بھ  الإحتفاظ  یتم  حساب 
فرد، أي حساب مشترك یكون ھو أحد أصحابھ، ویشمل ذلك ولیس 
أو  لفترة محددة  بھ  إیداع محتفظ  أي  المبلغ في  تسویة  حصراً حق 
عند الإستدعاء من قبل البنك عند عدم إنتھاء الفترة المحددة أو لم 
بتقدیم  ملزماً  البنك  یكون  أن  بدون  الضامن،  قبل  إستدعاء من  یتم 

إشعار مسبق أو مراعاة أي إجراءات، و

ii) إلتزام یتعلق بأي ضمانات أو ممتلكات أخرى بحیازة أو تحت  )
أو خارج الإمارات  أو أي من فروعھ الأخرى، داخل  البنك  إدارة 
بیع  لعھدة  للضامن  أو  قبل  من  إیداعھا  تم  سواءً  المتحدة،  العربیة 
أي  أو  المضمونة  للمدیونیة  كضمان  الإحتفاظ  وحق  خلافھ  أو 
مسؤولیات مستقبلیة أو محتملة تتعلق بالضامن أو العمیل للبنك أو 
لبیع أي سندات مالیة أو ممتلكات أخرى وفقاً لما ھو مذكور أعلاه 
2.9 من  أو   1.9 البند  بموجب  الحقوق  إذا كانت ممارسة أي من 
القیام  للبنك  یجوز  أخرى،  إلى  عملة  تحویل  تتطلب  الضمان  ھذا 
بناءً على  التي یراھا مناسبة  بالطریقة  للعمل  بأي تحویل ضروري 

المطلقة. تقدیراتھ 

11) التنازل

إن الإخفاق في ممارسة أو التأخیر في ممارسة، من جانب البنك، أي 
حق أو تدبیر بموجب الضمان لا یتم إعتباره تنازلاً، وأن أي ممارسة 
أو  إضافیة  ممارسة  أي  یمنع  لا  تدبیر  أو  حق  لأي  جزئیة  أو  فردیة 
أخرى أو ممارسة أي حق أو تدبیر. إن الحقوق والتدابیر المنصوص 
علیھا بموجب ھذا الضمان تراكمیة ولیست حقوق أو تدابیر حصریة 

منصوص علیھا بحكم القانون.

12) التعدیلات

یجوز أن یتم تعدیل أي شرط من شروط ھذا الضمان أو التنازل عنھ 
ملزماً  یكون  تنازل  أو  تعدیل  والبنك وأي  الضامن  بموافقة خطیة من 

لكافة الأطراف.

13) القانون المنظم والإختصاص

العربیة  الإمارات  في  الساریة  بالقوانین  الضمان  ھذا  یُحكم   (13.1
المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي.

محاكم  لاختصاص  النقض  تقبل  لا  بصورة  الأطراف  تخضع   (13.2
إمارة دبي. إن الخضوع لھذا الإختصاص لایحد من حق البنك في بدء 
إجراءات ضد الضامن في أي محكمة أخرى باختصاص على الضامن 

أو أصولھ أو عوائده.

14) التنازل عن الفائدة

مبادئ  یتعارض مع  الفائدة  دفع  أساس  أن  تقر وتوافق الأطراف على 
فیھ أي محكمة، سواءً كان  الذي تفرض  المدى  إلى  الشریعة، وعلیھ، 
تتنازل  الفائدة،  لدفع  إلتزام  أي  القانون،  بموجب  أو  العقد  بموجب 
مشروط  وغیر  النقض  تقبل  لا  بصورة  بموجبھ  الأطراف  وترفض 

وصورة صریحة أي استحقاق للتحصیل لفائدة من بعضھا البعض.

15) التنازل عن الحصانة

أو عوائده  أو أصولھ  الضامن بصورة عامة عن كل حصانتھ  یتنازل 
تتعلق  التي  الحصانة  ذلك  ویشمل  إختصاص  أي  في  لھ  تكون  التي 

بالتالي:

أو  الأصول  تحصیل  أو  محدد  قضائي لأداء  بأمر  إعفاء  أي  منح   (a)
العوائد ، و

(b) موضوع أي إجراء ضده أصولھ أو عوائده لتنفیذ أمر، في دعوى 
عینیة، لحجز أو بیع أي من أصولھ أو عوائده.

إن تاریخ ھذا الضمان ھو

تم التوقیع من قبل الضامن: 

وقعھ ______________________________________________________ 
الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 

التوقیع

الإسم

| AUTHORIZED SIGNATORY(1) المفوض بالتوقیع

____________________________________
signature | 

____________________________________
name | 

____________________________________
title | الصفة

التوقیع

الإسم

| AUTHORIZED SIGNATORY(2) المفوض بالتوقیع

____________________________________
signature | 

____________________________________
name | 

____________________________________
title | الصفة

التوقیع

الإسم

| AUTHORIZED SIGNATORY(3) المفوض بالتوقیع

____________________________________
signature | 

____________________________________
name | 

____________________________________
title | الصفة

day month year الیوم              الشھر                     السنة
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_________________________   _________________________   _________________________
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